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PRVNÍ ČÁST

	TAM, ODKUD JSI PŘIŠEL, JSOU PAVUČINY LASKOMINA?

	 


PRVNÍ KAPITOLA

	Když se Larten Hroozley jednoho našedlého úterního rána probudil a zívl, neměl ani potuchy, že do poledne se z něj stane zabiják.

	Ležel na pytlích nacpaných slámou a pozoroval, jak ve vzduchu víří smítka. Dům, ve kterém bydlel, byl stísněný a tmavý a do pokoje, kde přespával, se kromě úsvitu nedostávalo sluníčko nikdy. Často se probouzel o něco dřív, než bylo nutné – a než matka začala hulákat na celou rodinu, ať vstává. Byly to jediné klidné chvíle z celého dne, a taky jeho jediná možnost nečinně si poležet a líně se usmívat na svět.

	V pokoji bylo šest dětí a pět z nich se ze spaní vrtělo a chrápalo. Larten byl z osmi dětí, ale dvě umřely maličké a nejstarší sestra se před rokem vdala a odešla. Bylo jí sice jen čtrnáct, ale Larten choval podezření, že rodiče se jí zbavili rádi – nikdy nebyla zrovna dříč a nosila domů málo peněz.

	„Vstávat!“ rozkřikla se Lartenova matka z vedlejší místnosti a k tomu ještě několikrát praštila do stěny.

	Děti začaly skučet, ale lezly z postelí. Hledaly nejkratší cestu k nočníku, vrážely do sebe, starší sourozenci rozdávali mladším bratrům a sestrám facky. Larten zůstal ležet, kde byl, a samolibě se usmíval. Potřebu už udělal, když ještě všichni spali.

	S pěti Hroozleyovic dětmi spal v pokoji i Vur Horston, jejich bratranec. Rodiče mu zemřeli, když mu byly tři roky, otec měl pracovní úraz a matka podlehla nějaké chorobě. Lartenova matka na churavou vdovu pečlivě dohlížela a rychle si pak dítě vzala. Další pár rukou se vždycky hodí. Několik let pro ně bude chlapec jen přítěží, ale v tomhle věku toho děti moc nesnědí, a pokud Vur přežije, mohou ho brzy poslat do práce a on přinese svým náhradním rodičům pěkný příjem.

	Larten měl Vura radši než všechny svoje opravdové sourozence. Byl zrovna v kuchyni, když matka toho zamlklého a vážného klučinu přivedla domů. Nejdřív dala Vurovi trochu chleba namočeného v mléce – což byla vzácná lahůdka! – a pak ho strčila k Lartenovi a pověděla synovi, ať se o toho opuštěného kluka postará, aby se jí moc nemotal pod nohy.

	Larten se k novému přírůstku nejdřív choval podezřívavě, protože žárlil na to, jak matka cizího kluka obdarovala. Vur mu to oplatil tím, že se na něj podíval jako nevinnost sama, pak rozlomil chléb na poloviny a tu větší bratranci nabídl. Od té doby z nich byli nejlepší kamarádi.

	„Vstávat!“ rozkřikla se matka znovu a tentokrát uhodila do zdi jen jednou. Děti si mrkáním vyháněly z očí poslední zbytky spánku a honem se oblékaly. Brzy na ně vletí a kdo nebude oblečený a připravený k odchodu, může dostat pěstí.

	„Vure?“ ozval se Larten a dloubl bratrance do žeber.

	„Jsem vzhůru,“ odpověděl on, otočil se a usmál se na něj.

	„Nepotřebuješ si odskočit?“ zeptal se Larten.

	„Div nepuknu!“ uchechtl se Vur.

	„Hoď sebou!“ křikl Larten na jednu z mladších sester, která trůnila na nočníku, jako kdyby patřil jenom jí. „Udělej to do postele, když jsi takovej zoufalec!“ ušklíbla se.

	„To by šlo,“ řekl Larten Vurovi. Nebylo nic neobvyklého, že se někdo pomočil do postele – na slámě je báječné, že rychle schne.

	„Ne, počkám si,“ procedil Vur skrz zuby.

	Larten měl šaty na podlaze vedle postele. Nasoukal se do nich, ale nesundal si tenké tílko, ve kterém spal. Lartenova matka byla pořádkumilovná. Velké prádlo bylo každou druhou neděli. Všechny děti musely počkat v postelích, ležet nahé pod přikrývkami, dokud jim oblečení nevrátila. Pak je musely bez převlékání nosit dalších čtrnáct dnů.

	Lartenova sestra uvolnila nočník. Než se o něj stačil přihlásit nejmladší bratr, skočil Larten jako šipka přes místnost, sebral ho a podal Vurovi, ovšem opatrně, aby z něj nic nevylil.

	„Můj hrdino,“ zasmál se Vur, jednou rukou ležérně mířil proud moči a druhou si mnul žluté ospalky z očí.

	I když byl stejně starý jako Larten, byl o hodně menší – hubený, slabý, mírný klučina. Málokdy se o něco pral, a když na to došlo, radši se bez toho obešel. Larten bratrance často bránil, i když Vur sám si o pomoc neřekl nikdy.

	„Kde to vázne?“ zaječela matka, strčila hlavu do dveří a zpražila děti pohledem.

	„Už jdeme!“ rozkřikli se všichni, a kdo byl nejblíž u dveří, hnal se do nich, i když třeba ještě nebyl dooblečený.

	„Vure!“ křikla.

	„Chviličku!“ zafuněl a snažil se to ukončit.

	Lartenova matka na něj přimhouřila oči a rozhodovala se, jestli ho má, nebo nemá potrestat. Nakonec si jen odfrkla a šla pryč. Larten si spokojeně vzdychl. Bylo mu jedno, když tloukla jeho – dokázal snést i pořádný nářez – ale strašně nesnášel, když ubližovala Vurovi. Otec sirotka neuhodil skoro nikdy, zato jeho žena ho bila stejně jako ostatní. Co se jí týkalo, byli si všichni rovní.

	Když se Vur vyčural, Larten mu hodil šaty a spěchal po schodech dolů, do přelidněné kuchyně, kde už jeho bratři a sestry dělali krátký proces se snídaní.

	K jídlu toho nikdy nebylo moc, a tak kdo přišel první, urval toho nejvíc. Otec se odšoural do práce už tři hodiny předtím a velkoryse jim tu nechal pár proužků prasečích uší – vždycky se s rodinou dělil, jak mohl. Starší děti se po těch chrupavčitých laskominách nadšeně vrhly. Když dolů přišli Larten s Vurem, už byly proužky pryč a oni se museli spokojit s oschlým chlebem a vodnatou ovesnou kaší.

	Larten vytrhl chléb z ruky nejstaršímu bratrovi – měl prsty kluzké od tuku z těch prasečích uší – a podal ho Vurovi. Pak se uhnul ráně pěstí a smál se. Vzal dvě otlučené mističky, ponořil je do hrnce s kaší, naplnil je po okraj a spěchal k zadním dveřím, kde čekal Vur. Cestou přes místnost olizoval kapky ze stěn misek; hlavně aby nic nepřišlo nazmar.

	Jedli mlčky, kůrku suchého chleba kousali, jako by to bylo maso, střídkou si nabírali řídkou kaši. Larten byl rychlejší než Vur a stihl si nabrat podruhé ještě před tím, než byl hrnec vybraný do sucha. Půlku snědl, tu druhou nechal bratranci.

	Venku byla zima a pršelo tam, ale v kuchyni bylo příjemně. Matka nezatopila, to dělala až večer po návratu z práce, ale v tak maličké místnůstce je vždycky teplo, když do ní narvete tolik lidských těl.

	„Pohyb!“ ječela matka. Sešla k nim po schodech, nejbližší děti párkrát přetáhla a těm ostatním aspoň pohrozila pěstí. „Myslíte si, že nemám nic jinýho na práci, než tu celej den stát a koukat se, jak jíte? Ven!“

	Děti pořád žvýkaly a polykaly, ale vyhrnuly se na dvůr a nechaly matku, ať po nich udělá pořádek a pak vyrazí do první ze čtyř hospod, ve kterých uklízela.

	Na dvoře byly dva sudy s vodou, jeden na pití, druhý na mytí. Hroozleyovic děti se s tím druhým obtěžovaly málokdy, ale Vur tam zašel každý den a vždycky si odrbal špínu ze tváře a z krku. Larten se mu ten divný zvyk pokusil vymluvit – když je dopoledne tak lezavo, bude se kvůli tomu půl druhé hodiny třást zimou – ale Vur se vždycky jen usmál, přikývl a nazítří to udělal zase.

	Larten žíznivě pil, strčil při tom do sudu celý obličej a nevšímal si toho, že mu do zátylku bubnují kapky deště. Když hlavu zvedl, zbyly po něm ve vodě sotva znatelné oranžové mráčky. Stejně jako Vur měl vlasy sytě oranžově obarvené. Krustu barvy měl nalepenou na lebku, a i když ji nikdy nedokázal úplně smýt, kusy usazeniny někdy odpadávaly, když si namočil hlavu.

	Díval se, jak obláčky barvy víří ve vodě. Pěkné. Roztočil je dokola prstem, schválně, jaké nové obrazce vzniknou. Napadlo ho, jestli nemá zavolat Vura, ale obláčky se už rozpouštěly a za pár chvil nezůstane nic, co by jeho bratranec mohl vidět.

	„Vymázni,“ zavrčel na něj jeden z bratrů a odstrčil ho.

	Larten vyštěkl nadávku a kopl po něm, ale zasáhl jen sud. Bratr ho znovu odstrčil. Mladšímu chlapci zaplanul v očích vztek, postoupil o krok blíž a chystal se ke rvačce. Vur si ale všiml, co hrozí, a honem tomu šel zabránit. Neměl rád, když se Larten rval, a to ani když vyhrával, což se stávalo často.

	„Když hned nepůjdeme, přijdeme pozdě,“ varoval ho.

	„Máme fůru času,“ zamračil se Larten.

	„Nemáme. Dneska bude natíračka. A jestli nepřijdeme včas, Traz nás zbije.“

	„Natíralo se před pár dnama,“ namítl Larten.

	„Věř mi,“ ujistil ho Vur. „Traz to na dnešek plánuje znovu.“

	Larten zavrčel, pak se ale odvrátil od sudu a loudal se k Vurovi, který si nedaleko od něj otíral krk do kusu hadru. V natírání hlav nebyl žádný pevný řád. Traz to podle všeho dělal náhodně. Ale Vur jako by měl dar předem vědět, kdy se to blíží. Odmítal Lartenovi povědět, jak to dělá, ale osmkrát z deseti to trefil.

	„Můžeme?“ zeptal se Larten, jako by právě on netrpělivě vybízel k odchodu.

	„Jasně,“ přikývl Vur.

	„Tak jdeme.“ A oba chlapci, kterým ještě nebylo ani deset, vyrazili do práce.

	 


DRUHÁ KAPITOLA

	Larten a Vur se proplétali úzkými, špinavými uličkami a mířili k fabrice. Bylo sice časně, ale ve městě už panoval čilý ruch. V těchhle tmavých podzimních měsících je potřeba využít denního světla, co to jde.

	Obchodníci stavěli v předranním šeru stánky, nebo se už usilovně snažili smlouvat a prodat ovoce, zeleninu, maso, ryby, boty, šaty, provazy, hrnce, pánve a další věci. Larten a Vur si občas zašli na některý z velkých sobotních trhů, kde se prodávala a kupovala zvířata a kde na stáncích bylo vyložené cizokrajné zboží ze zemí, o kterých oni jaktěživi neslyšeli. Celou tu dobu pak okukovali světem protřelé kupce a jejich zboží a snili o cestování a dobrodružství. Tyhle trhy byly plné kouzel a záhad.

	Zato menší stánky ve vedlejších uličkách jim spíš lezly krkem. Obcházet davy zabíralo čas, a když se moc přiblížili, někteří prodavači je fackovali – pořád si dávali velký pozor na zloděje a jeden uličník vypadá jako druhý. Někteří prodavači se rozháněli pěstmi po každém dítěti, které se jim dostalo na dosah.

	„Až vyrostu, chci se stát kupcem,“ prohlásil Vur s úsměvem, když prošli kolem stánku s rybami a snažili se nevnímat hnilobný smrad.

	„Jasně,“ přikývl Larten. „Mohli bysme lovit slony a pak prodávat kly.“

	„Kdepak,“ otřásl se Vur. „Měl bych strach, že mě sežerou.“

	„No dobře, tak kly bych sbíral já, ty bys je jenom prodával,“ rozhodl Larten.

	Slyšeli o slonech spoustu historek, ale nikdy je neviděli ani na obrázku. Z těch divokých vyprávěnek si domysleli, že ti obři jsou větší než pět domů a mají dvacet klů, po deseti na každém boku.

	Často si povídali o svých plánech do budoucna. Před pár lety svět vstoupil do devatenáctého století a byl samá záhada a tajný plán, ale už se víc než kdy dřív otevíral cestovatelům. Vur by rád navštěvoval velkoměsta, šplhal na pyramidy, plavil se přes oceán. Larten toužil lovit tygry, slony a velryby. Věděl, že to je hodně nepravděpodobné, že oba nejspíš zůstanou ve fabrice, brzy se ožení, budou mít vlastní děti a nikdy se nevypraví ani za hranice rodného města. Ale snít přece člověk může. I když jsou s Vurem hodně chudí, tohle právo mají.

	Do práce přišli o čtvrt hodiny dřív, ale Traz už stál přede dveřmi, kýble s barvou měl srovnané do řady, v ruce držel štětku a v očích se mu zlomyslně blýskalo.

	Traz byl jejich předák. Ve fabrice dělal dlouho, byl tam zaměstnaný už v dobách, kdy tu jako kluk makal Lartenův otec. Byl to krutý pán, ale měl skvělé výsledky a držel náklady při zemi, takže majitelé jeho surovost snášeli.

	Když chlapci se sklopenými zraky a rozklepanými koleny přišli blíž, Traz přimhouřil oči. O natíracích dnech se zčásti bavil díky tomu, že jimi děti překvapil. Hrozně to miloval, když někdo sice přišel včas, ale ocitl se na konci fronty. A než předák zpracoval ty, kdo stáli víc vepředu, děti stojící vzadu už šly do práce pozdě a Traz je mohl po právu zbít.

	Horstona Traz hodně nesnášel. Ten pobledlý slaboch byl tak chytrý, až si tím sám škodil. Snažil se svou bystrost skrývat a dělal to fikaně, ale v podobných chvílích se vždycky prozradil. Jen ty nejmazanější děti dovedly předem uhodnout, co má Traz za lubem. Tihle dva skoro vždycky o natíracích dnech přicházeli s předstihem a Traz věděl jistě, že mozkem jejich skupiny rozhodně není ten Hroozleyovic spratek.

	„Jdete nějak brzy!“ vyštěkl Traz, když se kluci zastavili před ním, jako kdyby přijít brzy byl nějaký zločin.

	„Matka musela odejít dřív než jindy,“ odvážil se Larten. „Vyhodila nás, tak jsme šli sem.“

	Traz se na ně mračil, ale rozhodl se, že už nebude naléhat. Přicházeli další a on nechtěl natíráním ztratit tolik času – kdyby výroba klesla, tak by si to schytal.

	„Předklonit,“ zavrčel a chytil Lartena v zátylku. Stáhl ho dolů, pak strčil štětku do kbelíku s oranžovou barvou, zamíchal jí tam, nato jí přejel po hrubém ježku na temeni chlapcovy hlavy. Barva štípala a pár kapek steklo Lartenovi do očí, i když je vší silou držel zavřené.

	Traz mu natřel hlavu podruhé a pak i potřetí, až potom ho pustil. Larten kašlal a vytíral si oči; jen co se odpotácel, přinutil Traz Vura, aby se nahnul nad kbelík. K němu byl ještě surovější a natřel mu hlavu pětkrát. Když ho předák konečně pustil, Vur plakal, ale mlčel, jen klopýtal za bratrancem.

	Traz natřel hlavy všem dětem, co ve fabrice pracovaly. Každému tou barvou, která odpovídala jeho pracovnímu zařazení. Ti nepočetní šťastlivci, kteří pracovali na stavech, byli modří. Uklízeči žlutí. Zámotkáři oranžoví. Byl nejradši, když mohl jediným pohledem určit, kam které dítě patří. Když potom zahlédnul někoho s oranžovými vlasy, jak se motá kolem stavu, hned věděl, že se ulejvá.

	Lartena a Vura poslali mezi zámotkáře hned v osmi letech, když začali ve fabrice dělat. A od té doby měli oranžové hlavy. Larten se už vlastně ani nepamatoval, jakou barvu vlasů měl původně.

	Lartenův otec byl jako dítě svalnatý a pracoval v partě, která po továrně nosila těžší náklady. Proto měl hlavu bílou, a i když z fabriky odešel ještě před Lartenovým narozením, tu nepřirozenou barvu měl pořád. Proto se už Larten smířil s tím, že stráví celý život s oranžovými vlasy. Nikdo netušil, jaké jedy Traz do těch barev dává, ale nasákly každému až do pórů a zůstaly tam nadosmrti. Lartena by nijak nepřekvapilo, kdyby se dozvěděl, že mu to svinstvo obarvilo na sytě oranžovo i mozek.

	Jakmile měli Traze za zády, vydali se do místnosti se zámotky a začala jim šichta. Pracovali ve fabrice dvanáct hodin denně, šest dnů v týdnu, k tomu většinou v neděli ještě osm hodin, a za celý rok měli jen pár dnů volna. Byl to drsný život, ale jiní na tom byli ještě hůř než Larten a Vur. Některé děti byly vlastně v otroctví, protože je Traz koupil od chudých nebo ziskuchtivých rodičů. Otroci pracovali pořád, když zrovna nespali. Jakmile dosáhli dospělosti, údajně měli dostat svobodu, jenže většina jich dávno předtím zemřela. A i když se svobody dožili, obyčejně už měli tak podlomené zdraví, že mohli leda tak krást nebo žebrat.

	Ve fabrice se vyráběly hlavně koberce, ale také hedvábné látky – pro zákazníky, kteří měli mnohem víc peněz, než kolik by Larten a Vur zatoužili jednou vlastnit třeba v tom nejdivočejším snu. Hedvábí pocházelo z bourců a chlapci patřili k partě, která měla na starost sundávání vláken ze zámotků.

	Housenky bource se líhly z vajíček pečlivě vybíraných dospělých motýlů a pak je krmili krájenými listy moruší, aby ztloustly. Chovali je ve vyhřáté místnosti, byly jich nespočetné tisíce, ležely narovnané na dřevěných podnosech od podlahy až ke stropu a žraly. Larten byl v té místnosti jen párkrát a znělo to, jako když na střechu jejich domu bubnuje déšť za bouřky.

	Když se housenky bource dost nacpaly, vytvořily kolem sebe zámotek. Trvalo jim to tři nebo čtyři dny. Pak je na osm nebo devět dnů uložili do ještě teplejší místnosti a nato je upekli v peci, čímž zabili samu housenku, ale uchovali zámotek.

	A v té chvíli se do věci vkládala parta, k níž patřili Larten s Vurem. Když zámotky vyndali, museli je přebrat a rozdělit na hromádky podle velikosti, barvy a kvality. Potom je namáčeli do kádí s horkou vodou, aby vlákna povolila. Jakmile to bylo hotové, předali zámotky další partě, jejíž členové převíjeli vlákno na cívky, které se pak konečně dostaly ke tkalcům u stavů.

	Larten sice zapomněl, jakou měl barvu vlasů, když do fabriky vešel poprvé, ale zato nikdy neměl zapomenout, jak poprvé strčil ruce do kádě se skoro vařící vodou. Traz se s úsměvem díval, jak kluk sbírá odvahu namočit do vody prsty. Když se Larten vody dotkl, vyjekl a ucukl, předák se rozesmál. Potom ho chytil za ruce v zápěstí a vrazil mu je pod hladinu. Držel je tam a sadisticky se chechtal. Larten křičel a kůže mu rudla.

	Teď si prsty prohlédl. Byly samý mozol, samá skvrna a řezná rána. Mozoly a fleky mu nevadily, ale rány mu dělaly starost. Housenky bource jsou odporné, špinavé potvory. Larten už mockrát zažil, že někdo z party přišel o prst nebo o ruku, protože do rány pokryté špínou dostal infekci. Pár jich dokonce umřelo na otravu krve.

	Nic není horšího než smrad gangrény. Někdy se některé z dětí snažilo zanícenou ránu schovávat, to v marné naději, že se to zázračně uzdraví samo. Jenže smrad je vždycky prozradil a Traz škodolibě vyřízl sněť rozpáleným nožem, případně usekl zanícený prst nebo ruku sekerou.

	Larten žil v neustálém strachu z infekce. Doufal, že pokud by na to někdy došlo, našel by dost odvahy a provedl řez sám, dřív, než to udělá Traz, a že si bude s to ránu i vypálit. Věděl ale, že by to bylo moc těžké, a měl strach, že stejně jako tolik dětí před ním by se to spíš snažil skrývat.

	„Vidím zelenou,“ ucedil Vur a zblízka se podíval na Lartenovu levačku. Lartenovi se rozbušilo srdce a honem se k tomu místu sklonil. Pak si všiml, že se Vur usmívá.

	„Blbče!“ zavrčel a hravě bratrance praštil.

	„Je to v pohodě,“ zasmál se Vur. „Nejlepší dvě pazoury ve fabrice. A už se neflákej. Musíme vařit zámotky.“

	Larten si vzdychl a sáhl do kbelíku. Vyndal několik zámotků, narovnal se, pak strčil ruce do bublající vody v kádi. Ze začátku to byla hrozná bolest, ale po několika vteřinách se jeho ztvrdlá kůže přizpůsobila a po zbytek dopoledne už pracoval bez stížností.

	 


TŘETÍ KAPITOLA

	Hodiny pomalu a klidně ubíhaly. Namáčení zámotků nebyla náročná práce a rychle každého znudila. Larten by si hrozně rád povídal s Vurem a s ostatními z party. Ale Traz neúnavně šmejdil po fabrice, a i když byl chlap jako hora, uměl se plížit tiše jako kočka. A když někoho přistihl, jak se baví, zbičoval ho do krve. Kolovaly řeči o tom, že kdysi jedné holce vyříznul jazyk a nosí ho v peněžence. A tak všichni pracovali mlčky a mluvili jen o tom, co se týkalo práce.

	Ohně pod káděmi hořely neustále – protože otroci pracovali i v noci – a v místnosti bylo pořád plno kouře. Děti brzy začaly kašlat a plivat a mnout si oči. Larten nikdy z pusy nedostal pachuť kouře. I když spal a něco se mu zdálo, měl jazyk ztěžklý sazemi.

	Páchly mu i šaty, a Vurovi zrovna tak. Někdy večer měla matka tak špatnou náladu, že se na chlapce rozkřičela a přinutila je, aby se svlékli. Hodila jejich šaty na dvorek a oni museli jít dřív spát, aby se jim sourozenci neposmívali, že jsou nahatí.

	Otec původně nechtěl, aby je do fabriky poslali. Nenáviděl ji stejně jako oni, i když z ní unikl a šel pracovat někam jinam. Povedlo se mu sehnat pro jiné děti práci jinde, ale když přišel čas, aby si Larten s Vurem vydělali sami na sebe, zrovna byl míst nedostatek. Továrna na hedvábí nedávno dostala výhodnou zakázku a Traz nabízel jakž takž slušnou mzdu. Takže ti dva nešťastníci neměli kam jinam jít.

	Larten musel udržovat oheň pod kádí, aby stejnoměrně zahříval vodu. Jakmile získal dojem, že voda chladne, naložil dolů náruč polínek z haldy v zadní části místnosti.

	Vur stál proti němu a právě namočil další várku zámotků. Najednou vyrazil tryskem dozadu, k jámě v zemi. Traz neochotně schvaloval přestávky na velkou a malou potřebu, ale když vás přistihl, jak tam jen jdete, ne běžíte, zaručeně z toho koukalo pár ran bičem.

	Larten se ušklíbl. Vur měl potíže udržet moč a většinou musel k jámě běhat třikrát častěji než on. Vur se snažil míň pít, ale nezabralo to. Traz ho ze začátku tloukl, protože si myslel, že to jen hraje. Pak mu došlo, že Vur si potřebuje častěji odskočit doopravdy, a teď už kromě nějaké té facky nechával toho darebáka, ať si běhá, kdy chce.

	Když se Vur vrátil tentokrát, tvářil se znepokojeně.

	„Co se stalo?“ zašeptal Larten.

	„Je tu s Trazem jeden z majitelů,“ supěl Vur. „Jdou na inspekci do líhně.“

	Rozkřiklo se to a všichni přidali na tempu. Kdykoli fabriku navštívil někdo z majitelů, nevěstilo to nic dobrého. Traz býval z přítomnosti svých zaměstnavatelů nervózní. Poslušně vodil šéfa po place, na obličeji mu zamrzl falešný úsměv, potil se jako prase. A jakmile návštěva zmizela, párkrát si přihnul z láhve s rumem, kterou měl schovanou v kanceláři, pak začal zuřivě pobíhat po továrně a kam se podíval, tam se mu něco nelíbilo.

	A když se Traz vydal na válečnou stezku, byly to drsné časy. Ať člověk udělal cokoli, bylo to špatně. V takové době mohlo bičování postihnout i ty nejobratnější tkalce, se kterými se jindy zacházelo nejlíp.

	Larten pracoval a modlil se. Prosil rozličné bohy, aby nepustili Traze nikam blízko k jejich kádím. Nebyl sice moc pobožný, ale říkal si, že nemůže uškodit, když si to pojistí z víc stran, pokud ve vzduchu visí malér.

	Uslyšeli zaryčení a všechny děti sklonily hlavy a namáčely zámotky, jak nejrychleji dokázaly. Potíž byla, že je bylo třeba nechat ve vodě tak dlouho, dokud patřičně nezměknou.

	Kdyby Traz v jejich košíku našel tvrdé zámotky, bylo by to mnohem horší, než kdyby si myslel, že dělají pomalu.

	Traz se vpotácel dovnitř jako medvěd, vrčel a mračil se a doufal, že se někdo odváží zvednout hlavu a podívat se na něj. Potěšilo ho, že skoro všechny děti se třesou. To trošku zmírnilo jeho vztek, ale než se začne opravdu uklidňovat, bude potřebovat rozdat tři nebo čtyři výprasky.

	Jedné dívce dva zámotky vyklouzly z ruky a vyskočily na hladinu, zrovna když šel Traz kolem. Vrhl se po ní jako jestřáb. „Drž to pod vodou!“ řval a potil se v zátylku. Cukla sebou, stáhla zámotky až na dno kádě a namočila si u toho rukávy.

	„Promiňte, pane,“ řekla zajíkavě.

	Traz ji chytil za vlasy – byla v partě nová a dopustila se té chyby, že se ještě neostříhala nakrátko – a škubl jí hlavou, aby se dívala nahoru k němu. „Jestli to uděláš ještě jednou, ukousnu ti nos,“ zavrčel.

	Kdyby něčím podobným pohrozil kdokoli jiný, bylo by to legrační. Ale Traz už svého času ukousnul nejeden nos, a taky pěkných pár uší, a tak všichni věděli, že to myslí vážně. Nikdo se neušklíbl.

	Traz dívku pustil. Nováčci ho nezajímali. Věděl, že menší děti se ho děsí, že se jim o něm nejspíš každou noc zdá. Takové je až moc snadné vylekat. Radši by si podal někoho z těch zkušenějších, aby mazákům pěkně připomněl, jakou má moc, aby ho nezačali brát na lehkou váhu.

	Rozhlížel se. V jednom rohu stál hubený kluk, takový líný ničema. Traz se k němu už už vydal, ale pak koutkem oka zahlédl Vura Horstona a změnil směr.

	Pomalu šel kolem Vura, aby měl kluk dojem, že už unikl předákově pozornosti. Ale když byl asi čtyři kroky za ním, zastavil se, otočil se a došel chlapci za záda.

	Vur věděl, že je v maléru, ale pracoval dál a nijak nedával najevo, že o Trazovi ví. Larten pochopil, že jeho bratrance čeká výprask, a i když riskoval, že přitáhne pozornost k sobě, trochu zvedl hlavu a podíval se. Bylo mu samou nenávistí až zle, ale nemohl nic dělat.

	Traz chvíli neříkal nic, jen se pozorně díval, jak Vur namáčí zámotky a drží je pod hladinou. Pak vrazil do kádě špinavý tlustý prst a chvíli ho tam nechal.

	„Vlažná,“ prohlásil, zase prst vytáhl a ocucal si ho.

	Vur polkl, ale ani se nehnul. Rád by přihodil na oheň pár polen – i když teplota vody byla v pořádku – ale musel držet zámotky. Kdyby je pustil moc brzy, dostal by se do ještě horší situace, než v jaké byl teď.

	Traz stál za ním a mračil se. Doufal, že kluk zpanikaří, upustí zámotky a poskytne mu záminku, aby ho zmlátil.

	„Tyodpornej, nemožnej budižkničemu,“ prohlásil. Pokusil se vymyslet něco ještě jedovatějšího a pak si vzpomněl, jak mu někdo říkal, že kluk je sirotek.

	„Tvoje máma se z tebe asi obrací hanbou v hrobě,“ dodal – a moc ho potěšilo, že chlapcova záda strnula překvapením a hněvem.

	„Tos nevěděl, že jsem znal tvoji mámu, co?“ prohlásil potměšile, obešel káď, praskal klouby na rukou a rozehříval se.

	„Ne, pane,“ zachraptěl Vur.

	„Tady nedělala, co?“

	„Ne.“

	„Tak co bys řek, odkud ji znám?“

	Vur zavrtěl hlavou. Larten stál naproti a už uhodl, kam tím předák míří, ale nemohl Vura nijak varovat. Jen doufal, že bratranec rozpoznal Trazův úmysl taky. Obyčejně uměl Vur prokouknout druhé líp než Larten, jenže strach dokáže člověku pořádně zamotat hlavu.

	„Tak co?“ předl Traz.

	„Nevím, pane.“

	„Z hospod,“ prohlásil Traz nabubřele. „Znal jsem ji z hospod.“

	Vur zvedl hlavu a zamračil se. Larten zaskučel – jeho bratranec spolkl návnadu. Tohle dopadne špatně.

	„Promiňte, pane, ale to se asi pletete. Máma nedělala v hospodě.“

	„Ale jo,“ odfrkl si Traz.

	„Ne, pane. Byla švadlena.“

	„Přes den jo,“ posmíval se Traz. „Ale v noci si přivydělávala jinak.“ Dal Vurovi chvíli čas, aby o tom mohl přemýšlet. „Makala ve spoustě hospod. Viděl jsem se s ní hodněkrát.“

	Vur byl tak mladý, že ještě ani nepolíbil dívku, ale v tehdejším světě byl jen málokdo úplně nevinný. Věděl, co předák naznačuje. Zrudl ve tvářích. Nejhorší ale bylo, že nemohl s přesvědčením tvrdit, že to je lež. Měl skoro úplnou jistotu, že Traz se do něj jen naváží, ale na rodiče se pamatoval jen matně, takže nemohl tu urážku přejít jako pohoršlivou pomluvu.

	„Moc pěkná teda nebyla,“ pokračoval Traz a užíval si toho, jak má Vur obličej zkroucený hněvem. „Ale v práci uměla odvýst svý. No ne?“

	Vur se začal třást, ale ne strachem. Vždycky se uměl dobře ovládat, rozhodně líp než Larten, ale taky ho ještě nikdy nikdo takhle neurazil.

	„Drž to kurva pod vodou!“ rozeřval se Traz a praštil Vura pořádně z levé strany do hlavy. Vur se zapotácel a upustil zámotky. Všechny vystřelily na hladinu. „Ty idiote!“ vyjekl Traz. Následovaly i další a sprostší nadávky a každou doprovázela rána do hlavy.

	Vur se pokusil dostat zámotky zase dolů, ale vzteklý předák ho srazil dál od kádě a pak i na zem. Jakmile padl, Traz ho nakopl do břicha. Vur vykřikl bolestí a pak se pozvracel Trazovi na holínku.

	Předák začal běsnit ještě dvakrát víc. Na chlapce jen pršely ty nejsprostší nadávky. Sebral z kádě zámotky a hodil je Vurovi do obličeje. Vur couval jako krab a snažil se těm mokrým projektilům uhnout. Larten a ostatní to s otevřenými pusami sledovali. Ještě nikdy neviděli Traze takhle řádit. Už nikdo se nesnažil pracovat. Všichni upírali oči na vzteklého tyrana a jeho bezbrannou oběť.

	Když byla káď prázdná, Traz začal nabírat zámotky z té sousední. Ještě nikdy předtím nezacházel s cennými kuličkami hedvábného vlákna tak špatně, ale teď v něm něco povolilo. Ne snad kvůli něčemu, co řekl nebo udělal Vur. Ta nenávist v něm rostla už delší dobu a Vur měl prostě smůlu; byl v tu nejhorší dobu na tom nejhorším místě.

	Traz se dusavě hrnul za couvajícím Vurem, házel po něm zámotky, zahrnoval jej i jeho matku všelijakými nechutnými nadávkami. Larten si všiml, že Vur se už blíží ke dveřím, a modlil se, aby to nestihl. V duchu už viděl, jak ho Traz zabuchuje ve dveřích a rozbíjí jimi toho hubeného kloučka na kusy. Bylo by lepší, kdyby se Vur zhroutil uprostřed místnosti. Pak ho Traz bude moct bít jenom pěstmi, kopat a házet po něm zámotky.

	A Vur, jako by vyhověl Lartenově tiché prosbě, se přestal plazit a čekal na místě na blížícího se předáka. Ale ne proto, aby se nechal ztlouct. Něco se v něm zlomilo, stejně jako v tom surovci Trazovi. Věděl, že to je šílenost, ale nemohl si pomoct. Snad to byla reakce na některou z urážek vůči jeho zesnulé matce. Snad mu povolilo jedno žebro a bolestí na chvíli ztratil rozvahu. Anebo ho možná od první chvíle, kdy vstoupil do fabriky, život vedl právě do tohohle bodu, možná bylo jeho osudem, aby se jednoho dne pokusil postavit tomu světu, který zachází s bezmocnými dětmi tak odporně.

	Vur sebral ze země zámotek, hodil ho po Trazovi a zařval: „Nech mě bejt, ty...“ Na chvilku zmlknul, počkal si, až zámotek zasáhne předáka rovnou mezi oči, pak se usmál a dořekl nadávku do posledního písmenka, stejně sprostou jako ty, které použil Traz.

	Ten se ohromeně zarazil. Zámotek ho jen trochu slizce umazal a od ožralů, mizerů a lehkých žen si už vyposlechl o moc horší urážky. Ale ještě nikdy na něj takhle nemluvilo dítě. A ještě nikdy nedostal ránu před spoustou civících spratků.

	Traz byl odjakživa sprostý mizera. Ale v té chvíli přepadl přes okraj obyčejné surovosti. Už párkrát zmlátil děti tak, že omdlely. Ukousal pár nosů a uší, ba i ta historka o uříznutém jazyku té holky byla pravdivá. Za jeho služby děti umíraly na zanícené rány a podvýživu a on se jejich utrpení jen smál. Ale ještě nikdy se takhle jednoznačně nerozhodl někoho ze svých dělníků zabít.

	Zámotek spadl na zem, ozvěna Vurovy nadávky pomalu doznívala a Traz se přestal ovládat. Přišlo to prudce a bylo to hrozné – než si kdokoli stačil uvědomit, co se děje, vrhl se proti tomu chlapci.

	Zvedl jednou velikou prackou Vura ze země. Vur znovu vyštěkl nadávku a místo zámotkem předáka uhodil pěstí. Ale Traz už neměl náladu na špásy. Místo aby ho jen zbil, donesl ho k nejbližší kádi a odstrčil od ní krčící se dívku. Než stačil Vur něco namítnout, Traz ho obrátil vzhůru nohama a vrazil do vody. Strčil ho až ke dnu a tam ho jedinou tlustou, silnou a chlupatou rukou držel.

	Vur zběsile kopal nohama. Jednou zasáhl Traze do brady. Předák hekl a uklouzl. Vur vyletěl nad hladinu jako zámotek. Jenže pak Traz získal rovnováhu zpátky, vrazil Vura znovu pod vodu a tentokrát mu volnou rukou nohy odstrčil. Nevšímal si toho, jak je voda horká, držel Vura dole, prsty mu vztekle zatínal do hlavy.

	„Pusťte ho!“ zařval Larten a překvapil tím i sám sebe.

	Trazovi se zablýsklo v očích. Vycenil zuby. „Nepleť se do toho!“

	„Nechte toho,“ vykřikl Larten. „Zabijete ho!“

	„Jasně,“ uchechtl se Traz. „Přesně to taky chci.“

	Larten žil v hrůze z předáka už od osmi let, ale v tohle studené a našedlé úterý žádné místo na strach nezbylo. Vur se topí. Larten musí honem zasáhnout, než bude pozdě.

	Opustil bezpečí u své kádě, tryskem se rozběhl k rozesmátému Trazovi a vší silou do té obludy vrazil. Podlaha byla kluzká, a tak doufal, že Trazovi podjedou nohy. Pokud se mu podaří dostat Vura z kádě ven, utečou jako krysy a už se sem nikdy nevrátí. Otci to nebude vadit, zvlášť až mu Larten vypoví, co se stalo. Jsou nějaké meze, dokonce ani takovým, jako je Traz, neprojde všechno.

	Jenže Traz sledoval každý jeho pohyb. Vytušil, že se po něm ten Hroozleyovic kluk vrhne, a zapřel se. Když se na něj Larten vrhl, Traz prostě jen pustil Vurovy nohy – už sebou nemrskaly – a praštil Lartena pěstí do hlavy.

	Larten měl pocit, že mu lebka snad pukla. Chvíli se mu zdálo, že omdlí. Jindy by se to stalo, ale věděl, že Vur ho potřebuje. Nemohl si dovolit ztratit vědomí. A tak sebral odněkud z hloubky sílu, potřásl hlavou a zvedl se na kolena.

	Traze to překvapilo. Myslel si, že ho zabil, anebo aspoň praštil dost na to, aby z něj po zbytek života byl imbecil. A i při tom svém vzteklém vražedném záchvatu musel ocenit odvahu, s jakou se Larten zvedl, nejprve na kolena, pak na nohy. Potácel se jako opilec, ale Traz ho musel obdivovat za to, že vstal a dál mu vzdoruje.

	Předáka najednou opustil skoro všechen vztek. „Nevstávej, pitomče,“ zafuněl jenom.

	Larten místo odpovědi jen zaskučel a potácel se k němu. Tentokrát se hromotluka nepokusil uhodit. Soustředil se jen na Vurovy nohy. Byly nehybné, jako u přejetého psa, a tak věděl, že na to, aby bratrance vylovil z vody, má už jen pár chvil – potom bude pozdě.

	Traz mžoural na postupujícího kluka. Když mu došlo, že Larten se zajímá jen o tonoucího bratrance, podíval se dolů a sykl. Vur Horston se už nehýbal a z úst mu nevycházely žádné bublinky.

	Traz necítil žádnou vinu, jen si připadal stísněně. Pochyboval sice, že to jeho zaměstnavatelům bude nějak moc vadit, až se o tomhle incidentu doslechnou, ale nemohl ani vyloučit, že by usoudili, že to přehnal. Pustil Vurovy nohy, odstoupil od kádě, ždímal si vodu z rukávů saka a horečně přemýšlel.

	Larten se nevyznal tolik jako Traz, a tak si myslel, že je pořád ještě naděje. Když Traz poodstoupil, spokojeně si broukl, pak sevřel Vurovy nohy a vytáhl bratrance z kádě. Byl těžší než obvykle, protože měl promočené šaty, a Lartenovi se od té rány pořád točila hlava. Přesto mu zabralo jen pár vteřin, než vytáhl Vura ven a položil na podlahu.

	„Vure!“ zavolal a lehl si vedle bratrance. Když se nic neozývalo, otočil k sobě jeho hlavu a násilím mu otevřel ústa, aby mohla voda téct ven. „Vure!“ Praštil ztichlého chlapce do zad. „Jsi v pořádku? Slyšíš mě? Copak tě...“

	„Ticho!“ vyštěkl Traz. Když se po něm Larten letmo podíval, dodal předák tišeji: „Už pro něj nemůžeš nic udělat. Je mrtvej, krysa jedna. Zbejvá ho jenom šoupnout do hrobu.“

	 


ČTVRTÁ KAPITOLA

	Kolem omámeného Lartena, kterému se dělalo zle, jako by se roztočil celý svět, ale Traz se už rozhlížel po zbylých zámotkářích. Jedinou jeho starostí bylo uchovat si místo.

	Na promáčené ostatky zavražděného Vura Horstona ani nemohl víc kašlat.

	„Poslouchejte!“ rozeřval se a na všechny se mračil. „Ta sprostá krysa mě napadla. Všichni to viděli. Bránil jsem se. S každým, kdo bude tvrdit něco jinýho, to špatně dopadne.“

	Traz se rozhlížel, jako by vyzýval děti, aby si troufly nesouhlasit. Všichni v dílně svěsili hlavy a on se pyšně nafoukl. Nemá se čeho bát. Nikdo z těch zbabělců se neodváží proti němu promluvit.

	„Pověsím jeho tělo venku na hák,“ vytahoval se. „A chci, abyste si ho prohlídli, pořádně a dlouho, než půjdete domů. Tohle se stane násilnickejm hlupákům, když napadnou svýho předáka. V týhle fabrice žádný revoluce netrpíme!“

	Už teď v duchu zveličoval to, jak se chlapec vzdorně zachoval. Poví majitelům, že ho těch spratků napadlo několik. Bude tvrdit, že to byla organizovaná vzpoura a že ten Horstonovic kluk byl její vůdce. Bude předstírat, jak je mu to líto, a řekne, že Vura musel zabít pro blaho továrny. Postará se, aby uvěřili, že to bylo spiknutí proti nim. Pokud si budou myslet, že něco ohrožuje jejich zisky, ještě dají Trazovi metál za to, že vzpouru tak usilovně potlačil.

	Bohaté lidi je snadné si usmířit. Když se postaráte, aby jim do kapes pořád plynuly peníze, podpoří všechno, co uděláte. Nebude jim vadit, že zabil sirotka, pokud se mu povede z toho spratka udělat lovnou zvěř.

	Larten stál a s hrůzou se díval na Vura. Chlapec měl pravé oko zavřené, ale to levé přiotevřené, jako kdyby mrkal. Larten zalitoval, že na něj Vur šibalsky nemrká doopravdy.

	Vůbec by se nezlobil, kdyby se bratranec posadil a vysmál se mu, že mu to spolkl i s navijákem. Kdyby se to stalo, rozbrečel by se Larten štěstím.

	Jenže Vur to nehrál. Larten viděl mrtvé už hodněkrát – starší sestru, děti z fabriky, mrtvoly čekající na ulici, až je odvezou. Tu mrazivou nehybnost mrtvých si nejde splést.

	„Uhni mi z cesty,“ ušklíbl se Traz a odstrčil ho.

	Larten jeho řečnění vůbec nevnímal. Netušil, co chce předák udělat s mrtvolou. Byl tak zpitomělý, až si myslel, že se mu Traz pokouší pomoct.

	„To není k ničemu,“ špitl. „Nemůžete mu pomoct. Je mrtvý.“

	Traz na něj nakrčil obočí a zasmál se. „Pomoct? Tys mě neslyšel? Jdu ho pověsit ven na hák, abyste měli všichni ponaučení.“

	Larten na hromotluckého předáka vypoulil oči.

	„Běž domů k tátovi,“ funěl Traz. „Pověz mu, jaký má štěstí, že jsem tebe nechal naživu. Moh jsem tě taky zabít, za to, že jsi mě napadnul. Ale protože jsem shovívavej, nechám tě jít.“

	Larten se ani nepohnul. Předtím plakal, ale teď mu slzy na tvářích uschly a někde v hloubi očí se rodil chladný plamen.

	„Tak padej,“ pokračoval Traz, zvedl Vura ze země a přehodil si ho přes rameno jako pytel se zámotky. „Máš odpoledne volno. Ale zejtra ať tu ráno jseš. A pověz tátovi, ať si tohohle vyzvedne až v pátek – chci ho tu na pár dnů vyvěsit jako bažanta.“

	Traz se odvrátil a Larten potichu sebral něco ze země.

	Pak už si nikdy nevzpomněl, co to vlastně zvedl. V dílně se válelo kdeco – hřebíky, staré cívky, zlomené nože a tak dál. Věděl ale, že ta věc je ostrá a studená a že mu do malé rozklepané dlaně dobře sedne.

	„Trazi,“ řekl překvapivě klidně. Kdyby zařval, možná by předák vycítil nebezpečí a ucukl. Takhle se prostě jen zastavil a ohlédl se, s pousmáním, jako kdyby na něj zavolal nějaký starý kamarád v neděli v parku.

	Larten došel k němu a ruka mu vyletěla nahoru. Oči měl lhostejné, stejně bez výrazu jako Vur, zato ústa se mu zkroutila do pochmurného úšklebku, jako by se něco zlého a nelidského v něm radovalo, že to konečně pustil na svobodu.

	Když ruku zase spustil, to, co sebral ze země, v ní už nedržel. Teď to bylo zabodnuté hluboko v Trazově krku.

	Traz na něj upřel vytřeštěné, vyvalené oči. Vura nepustil. Spíš ho svíral ještě pevněji. Volnou rukou se pokusil si tu věc vytáhnout z průdušnice. Ale v prstech neměl žádnou sílu a kůže na krku byla kluzká krví. Paže zase klesla k boku. Otevřel ústa a pokusil se něco říct, ale z úst mu jen kloktavě vyšla krev.

	Pořád s očima upřenýma na Lartena padl na kolena, chvíli se potácel a pak se svalil. Upustil Vura a chlapcovo tělo se odvalilo.

	Ticho v místnosti bylo děsivější než když kdykoli předtím Traz řval. Děti strnuly. Vurova smrt byla nečekaná, ale v téhle ubohé fabrice se sotva dala brát jako konec světa. Zato když někdo zabil Traze, otřáslo to jejich vesmírem od základů. Teď už nic nebude jako dřív.

	Larten si olízl rty a sklonil se níž. Ta nenávistná věc uvnitř po něm chtěla, aby ostrý předmět vytáhl Trazovi z krku a vypíchal jím mrtvému předákovi oči. Ale když napřáhl ruku, začal se klepat, zamrkal a pak o pár kroků couvl, protože jím otřáslo, co udělal a co ještě udělat chce.

	Bylo mu zle a nechápal, co se děje, a tak couvl ještě o několik kroků. Jak ustupoval, přeskakoval pohledem z Traze na Vura a pochopení toho, co provedl, ho zasáhlo jako blesk. Zabil člověka. A ne kdekoho, zabil Traze, oblíbence majitelů fabriky. V celé čtvrti nikdo neměl Traze rád, ale všichni ho uznávali. Larten se bude muset zodpovídat za předákovu smrt a věděl, kde to musí skončit – v pečlivě utažené katově oprátce.

	Nepokusil se ničeho dožadovat od ostatních dětí, ani pomoci, ani toho, aby lhaly a kryly ho. Nemají žádnou povinnost to pro něj dělat. Kdyby se postavily na jeho stranu nebo tajily, kdo to provedl, jen by si to odskákaly s ním.

	Zběsile se otočil, přemáhal pachuť žluči stoupající do krku, a zoufale se rozhlížel po dveřích – ztratil orientaci a nevěděl, kde jsou. A jakmile je spatřil, začal upalovat jako o život. A jako by děti čekaly na znamení, jedno na prchajícího chlapce namířilo ukazovák a zaječelo: „Vraaaah!“

	Ve chviličce už všichni řvali Lartenovo jméno, ukazovali na něj a vyli jako šakali. Ale kromě toho rámusu neudělali nic. Nebylo to potřeba. O to se postarají jiní. Za chvilku bude Lartenovi v patách celý děsivý dav ochotných katů a každý v té smečce se bude moct přetrhnout, aby byl tím prvním, kdo chladnokrevného zabijáka s oranžovými vlasy pověsí.

	 


PÁTÁ KAPITOLA

	Larten běžel, sám pořádně nevěděl kam. Kromě vlastní čtvrti město dohromady neznal, ale okolí fabriky měl zmapované do posledního místečka, všechny uličky, ulice, rozvaliny a schovávačky. Kdyby mu to dobře myslelo, třeba by rychle a zdárně zmizel, anebo si našel místo, kde by se mohl schovat až do tmy.

	Jenže Larten propadl panice. Před očima mu zavraždili nejlepšího kamaráda a on kvůli tomu zabil člověka. Srdce mu tlouklo, často padal, rozdíral si nohy a ruce. V hlavě měl blázinec, směsici hluku a hrůzy, a myslet dokázal na jedno jediné: „Uteč!“

	Kdyby se lynčující dav seběhl rychle, asi by Lartena našli, jak pobíhá po ulicích kolem továrny, ztrácí směr a vrací se zpátky; byla by z něj snadná kořist. Jenže dospělí, kteří se přišli podívat, proč děti tak řvou, byli samým úžasem jako praštění. Snažili se ze svědků dostat podrobné líčení posledních Trazových chvilek. Kdyby někoho napadlo zahájit honičku, ostatní by hned šli s ním. Ale v tom zmatku všichni předpokládali, že nějaká jiná skupina se už vydala chlapce pronásledovat, takže vzácné minuty ubíhaly, aniž by kdokoli cokoli podnikl.

	Venku Larten zabočil do slepé uličky. Ohlížel se, jestli už má v patách pronásledovatele, takže vběhl rovnou do zdi a s výkřikem se svalil. A když se sebral a mnul si hlavu, spatřil holčičku, stěží čtyřletou nebo pětiletou, jak sedí na schodu a prohlíží si ho.

	„Co tu děláš?“ chtěla vědět.

	Larten jen zavrtěl hlavou.

	„Udělal sis bebí,“ informovala ho.

	Larten netušil, o čem to mluví. Když mu ukázala na hlavu, znovu si ji promnul, pak se podíval na prsty a uviděl, že na nich má krev. Když mu došlo, že se zranil, začalo ho to i bolet, až se zašklebil.

	„Maminka ti to zalepí,“ nabídla holčička. „Mně to dělá, když mám bebí.“

	„To nic,“ zakrákal Larten. „To půjde.“

	„A dá mi čaj s cukrem,“ pokračovala holčička. „S cukrem,“ zopakovala pyšně. „Měl jsi někdy cukr?“

	„Neměl.“

	„Je moc dobrej,“ špitla.

	Larten se rozhlédl. Valná část paniky ho přešla. Sám nevěděl proč, ale už se tolik neděsil. Pořád nebyl klidný jako obyčejně, ale už začal přemýšlet, co by měl udělat a kam by měl jít. Musí honem zmizet, ale to dokáže, jen když zachová rozvahu.

	„Díky,“ řekl holčičce a vykročil uličkou zpátky.

	„Za co?“

	„Že jsi mě uklidnila.“

	Zahihňala se. „Ty jseš legrační. Nechceš si hrát?“

	Ale Larten neměl na hry čas. V tu chvíli ho zajímala jedna jediná hra na světě – uteč katovi.

	Vyšel z uličky, zabočil doprava a za chvíli měl čtvrť, kde strávil celý život, za zády. Moc přesně nevěděl, co je za ní, ale měl hrubou představu o tvaru města, a tak vyrazil k východu. To je nejkratší cesta k předměstím. Neutíkal, ale šel svižně, hlavu držel skloněnou a nikomu se nedíval do očí.

	A nikdo si také nevšímal jeho, toho špinavého, zakrváceného, roztřeseného kluka. Město bylo plné domlácených zoufalců jako on.

	Ve fabrice se někdo konečně zeptal, kam se poděl Trazův vrah. Když lidem došlo, že ten kluk unikl, aniž by se ho někdo vůbec pokusil zastavit, pobouřilo je to – Traze nikdo neměl rád, ale přece nemůžou připustit, aby vzpurný parchant, jako je Larten, ubodal těžce pracujícího předáka a klidně si odešel. Skupina chlapů vyrazila do ulic, a jakmile se to rozkřiklo, brzy ji doplnily desítky dalších. Život ve čtvrti byl jednotvárný, takže honička přinesla veliké rozptýlení. Muži, ženy i výrostci se přidali k chlapům z továrny, v rukou měli nože, háky, jakékoli jiné ostré předměty, co jim padly do rukou. A nejeden si taky našel čas na to, aby někde vyhrabal delší kus provazu. V davu nikdy není nouze o dobrovolníky, když se naskytne možnost někoho pověsit.

	Ale když se dav zformoval a rozběhl se do ulic, Larten už byl z jeho bezprostředního dosahu. Křik k němu nedolehl, ani nevyplašil žádné lidi v místech, kterými prošel. Pronásledovatelé nikde, a tak dokázal zachovat klid a pokračovat stálým tempem dál.

	Že by šel domů, to ho nenapadlo ani na chvilku. Věděl, že tam ho bude dav hledat nejdřív ze všeho, ale ani to nebyl důvod, proč se tomu místu vyhnul. Kdyby snad věřil, že by se ho rodiče snažili bránit, možná by se tam vrátil. Kdyby si myslel, že se domůže spravedlivého soudu, možná by ani neutíkal. Kdyby na světě bylo aspoň kouska spravedlnosti, možná by se žalobcům vrhl k nohám a prosil o slitování.

	Jenže na Vura Horstona každý kašle. Děti v továrnách někdo zabije každou chvíli. Majitelům je to jedno, dokud dost vydělávají. Zato zabití předáka, to je skandál. Bude z toho třeba udělat odstrašující příklad, aby se jiní dělníci nepokoušeli Lartena napodobit.

	Lartenův otec byl přemýšlivý, laskavý muž, ba i matka ho přes svou neurvalost měla svým způsobem ráda, ale život je těžký a chudí lidé musejí přemýšlet prakticky. Před vzteklým davem by ho nezachránili – a Larten byl toho názoru, že by se o to ani nesnažili. Nejspíš by ho vydali a prokleli ho za to, že byl takový hlupák a neudržel nervy na uzdě.

	Larten nikdy neslyšel slovní obrat „spálit za sebou mosty“. Ale rozuměl by mu. V tomhle městě už neměl co pohledávat. Byl na celém světě sám a smrt mu dýchala na krk.

	Když se dostal mimo město, byl už večer. Nebe bylo zatažené po celý den, ale teď začalo s blížící se nocí temnět. Vzduch mrazil. Larten neměl kabát a v košili s krátkým rukávem se celý třásl. Měl hlad a žízeň, ale zima mu dělala starost nejvíc. Musí si najít přístřeší, jinak skončí jako jedna z těch ztuhlých umrzlých mrtvol, které často vídal na ulicích.

	Krčil se, aby k němu mráz tolik nemohl, nějakou dobu šel po hlavní silnici, ale pak zabočil na uježděnou hliněnou cestu. Měl trochu nejasný plán, že najde nějakou vesnici a přespí v chlívě nebo ve stodole. Nevěděl, jak dlouhá cesta ho čeká, ale hádal, že to nemůže být víc než pár mil.

	A kdyby se nerozpršelo tak prudce, Larten by taky šel pořád dál. Možná by na blátě uklouzl a vymkl si kotník a umřel by v mokru a zimě, pod širým nebem. Anebo by možná cestu urazil zakrátko, našel si přístřeší, ráno ukradl pár vajíček a pak se někam vydal hledat práci. Možná by se protloukal, dřel by se, něco by vydělal. A možná by prožil spokojený život, oženil se, měl děti a zemřel v požehnaném věku čtyřiceti, snad i pětačtyřiceti let.

	Jenže na Lartena jeho osud nečekal ani v příkopě, ani v některé nedaleké vesnici. Déšť ho promočil na kůži a přinutil ho hledat přístřeší okamžitě. Stačil by i strom, ale mraky vypadaly na pěknou bouřku a on slyšel o lidech, které pod stromy zasáhl blesk. Kolem nevěděl o žádných jeskyních. Takže zbývalo jen...

	Rozhlédl se, modlil se, aby ho něco napadlo, a v kratičké přestávce v lijáku byly jeho modlitby vyslyšeny. Zahlédl vršky náhrobních kamenů a uvědomil si, že je kousek od hřbitova.

	Předtím byl na hřbitově jen jednou, v neděli, když je s Vurem vzali do severní části města. Městský hřbitov byl obrovský a oni doufali, že tam uvidí nějaké duchy, protože se něco naposlouchali historek o bezhlavých jezdcích, jak cválají mezi řadami hrobů. Samozřejmě neviděli ani jednoho – duchové přece vycházejí hlavně v noci – ale zato spatřili spoustu velikých hrobek.

	Městskou chudinu vozili na kárách a házeli do společných hrobů, takže místo jejich odpočinku nebylo nijak označené. Kdo měl peníze, pořídil si hrob. Kdo jich měl hodně, koupil si hrobku.

	Hroby i hrobky byly Lartenovi k ničemu, ale někteří opravdu velcí boháči si pořizují rodinné hrobky s kryptami, které vypadají jako menší domy pro mrtvé. Pokud taková stavba nepustí déšť k mrtvým, uchrání před ním i živého, aspoň na jednu noc jistě.

	Larten netušil, jestli se i takhle malý hřbitov bude pyšnit nějakými hrobkami s kryptou. Přesto zkusil štěstí, opustil cestu, cákal se přes promočené pole a vystrašeně se blížil k místu, kde přebývají (a doufejme jen spí) mrtví.

	 


ŠESTÁ KAPITOLA

	Hřbitov byl větší, než Larten čekal, a i když se ani zdaleka nevyrovnal okázalé nekropoli na severu velkoměsta, mezi řadami křížů a náhrobků tu přece jen trčelo několik větších hrobek.

	Larten se motal mezi hroby, drmolil modlitby ke všem bohům, o jakých kdy slyšel, a oči upíral do země. Nejraději by se díval do všech stran, aby mu neunikli žádní duchové a čarodějnice a démoni. Ale napadlo ho, že kdyby spatřil on je, uviděli by i oni jeho. Doufal, že když se koukat nebude, duchové si ho nevšimnou, a tak se pořád díval dolů. Bylo to pošetilé, ale dodávalo mu to odvahu jít dál.

	Do první krypty, u které to zkusil, se vejít nedalo – dveře byly zamčené. I na litinových mřížích u té další byl řetěz a zámek. Cloumal vraty, jak to jen šlo, a řetěz trošku povolil, ale ne dost.

	Pak měl Larten dojem, že se mu za zády něco pohnulo. Narovnal se, sklonil hlavu, očekával útok. Když ze stále houstnoucí tmy nic nevyskočilo, rozhlédl se, kde je další krypta, a honem k ní spěchal.

	Tyhle dveře málem ani nezkusil. Byly sice na pantech a maličko pootevřené, ale byly kamenné a on pochyboval, že najde dost síly, aby jimi pohnul. Jenže lilo jako z konve, on cítil až v kostech, jak moc je vyčerpaný, a další krypta byla o hodný kus dál. A tak i když moc velkou naději necítil, chytil kraj dveří a zabral.

	Dveře se otevřely tak snadno, že uklouzl a upadl. Přistál v louži blátivé dešťové vody, až to cáklo, a hned strnul a vyhlížel do tmy. Třeba se ty dveře otevřely tak hladce proto, že vevnitř něco je a strčilo to do nich ve stejné chvíli, kdy on zvenčí zatáhl. Ale pokud tam číhalo nějaké strašidlo, Larten ho neviděl.

	„Zbláznil ses?“ zašeptal mu v hlavě hlásek velmi podobný Vurovu hlasu. „Nelez tam. To místo patří mrtvým.“

	Ale Larten jinou možnost neměl. Pochyboval, že pokud si nenajde útulek tady, povede se mu ho najít kdekoli jinde. Představa, že stráví noc v kryptě, ho sice děsila, ale měl tam lepší vyhlídku na přežití než venku. A tak rychle ucedil modlitbičku, vstal, otřel si ruce do kalhot, pak se sehnul a vešel do krypty.

	Nejdřív si myslel, že je tam smolná tma. Ale když oči na chvilku zavřel a pak zase otevřel, viděl vlastně dost dobře. Ve stropě byly skleněné desky. To mu přišlo divné, ale třeba měli ti lidé, co je sem pohřbili, strach ze tmy.

	Čekal, až se mu zrak přizpůsobí ještě líp, držel se u dveří a prohlížel si kryptu. Na obou stranách cihlové stěny, u nich narovnané rakve. Uprostřed nějaká podivná, zdobená fontánka. Po strašidlech ani vidu.

	To mu dodalo odvahy, a tak se odtrhl ode dveří a došel až do středu krypty. Byla tu zima, ale pořád tepleji než venku, a podstatně sušeji. Mnul si paže a snažil se dodat tělu trochu tepla. Později se bude muset svléct, aby mu šaty proschly, ale měl strach svlékat se moc brzy, pro případ, že by z jedné rakve vylezl duch a napadl ho. Moc by se mu nechtělo utíkat přes celý hřbitov nahatý!

	Při té představě se unaveně uchechtl. Pak mu tolik zakručelo v břiše, až sebou škubl. Hlad měl už nějakou dobu, ale dařilo se mu nevšímat si toho. Teď ho popadl o to silněji. Proč jen ten majitel nemohl přijít do fabriky až po obědě? Děti toho sice v poledne nedostávaly moc, ale i těch pár kousků chleba a hltů řídké polívky by mu náramně pomohlo. To je celý Traz, i na to, aby ho zabili, si vybere tu nejhorší chvíli.

	Larten se znovu zasmál. Věděl, že vražda je hřích, a byl by radši, kdyby se mohl vrátit v čase a tenhle den změnit, ale poctivě řečeno prostě nebyl s to cítit smutek nad tím, že Traz je po smrti. S Vurem se často modlili za to, aby jejich tyranského předáka bohové skolili bleskem. A měl dojem, že kvůli Trazovi nebude plakat ani moc dalších lidí.

	Když došel k fontánce, zjistil, že je pokrytá pavučinami. Prohlížel si je a hledal pavouky – už dřív jedl hmyz, když byla o jiné jídlo velká nouze – ale buď se schovávali, nebo odešli jinam. Vzdychl si a napadlo ho, že nic jiného tady nenajde, a tak by mohl zkusit sníst pavučiny. Silně pochyboval, že ho zasytí – dokonce mu z nich možná bude zle – ale má snad na vybranou?

	Pročísl je prsty a trhal vlákna. Potom prsty několikrát zatočil, aby se mu na ně pavučiny namotaly. Když byla jejich vrstva tak silná, že neviděl kůži, zvedl si ruku k ústům, zavřel oči a zuby stáhl pavučiny z prstů.

	Chutnalo to tak hnusně, že se začal dávit, ale pak polkl a tu odpornou, zaprášenou hmotu dostal do hrdla. Chvilku přestal, nadechl se, nabral další, sbíral je z horní části fontánky. Pořád hledal očima nějaké pavouky nebo aspoň vysušené mouchy, ale tolik štěstí neměl.

	A pak, když ocucával z prstů další pavoučí vlákna, se zničehonic v pochmurném tichu krypty ozval hlas; někdo na něj promluvil z místa vysoko nad ním a za ním.

	„Tam, odkud jsi přišel, jsou pavučiny laskomina?“

	Larten se bleskově otočil a upřel oči na stěnu nade dveřmi, do toho jediného místa, které se neobtěžoval prohlédnout, když do krypty vešel. Něco se tam drželo cihel. Nějaká stvůra s rudou kůží, bledou tváří a dlouhými tmavými vlasy prokvetlými bílou barvou. Pařáty to zatínalo do zdiva a prohlíželo si to Lartena s úsměvem, který mu připadal zlomyslný a krvežíznivý.

	Larten se bleskově vrhl ke dveřím, i když najisto počítal s tím, že je pozdě, že se ten tvor spustí před něj, zahradí mu cestu a pak se po něm vrhne a dorazí ho. K jeho údivu se ale stvůra ani nepohnula a on byl ve chvilence ve dveřích a svoboda čekala jen pár kroků před ním.

	„Nechtěl by ses přece jen trochu zdržet?“ prohodil klidně ten tvor a v tónu jeho hlasu bylo něco takového, že to Lartena přimělo, aby se zastavil. Rychle se podíval nahoru a spatřil, že ta stvůra spustila hlavu níž. Mezi jejich obličeji teď bylo jen pár palců.

	Vyjekl a praštil sebou o zárubeň. Přesto se ale nevyhrnul ven a nezačal utíkat. Hlas toho tvora totiž nezněl výhružně. Bylo to podivné, ale znělo to osaměle.

	„Co jsi zač?“ zajíkl se.

	„Nebylo by zdvořilejší se zeptat, kdo jsem?“ prohlásil tvor, pak se přestal držet, spadl na podlahu a narovnal se. Lartenovi došlo, že je to vlastně člověk – anebo přinejmenším má lidské tělo i tvář. Rudá barva, kterou zběžně zahlédl, patřila látce jeho oděvu, ne kůži, která se – aspoň pokud Larten viděl – barvou nelišila od kůže kteréhokoli jiného člověka.

	„Ty nejsi obluda?“ zamračil se a podezřívavě si ho prohlížel.

	„Nepopsal bych se tak,“ zasmál se muž krátce, „i když našli by se mnozí, kdo si to myslí.“

	Pak k Lartenově překvapení napřáhl ruku. Chlapci bušilo srdce až v krku, ale bylo by hrubiánské tak přátelské gesto odmítnout. Rozklepaně natáhl ruku a nabídku na potřesení přijal. Muž ho moc silně nestiskl, ale on v jeho prstech přesto vycítil neskutečnou sílu.

	„Jmenuji se Seba Nil,“ prohlásil, „a tohle je pro tuto noc můj domov. Pokud si to přeješ, velmi rád se o něj s tebou podělím.“

	„Děkuji,“ odpověděl Larten rozklepaně a připadal si jako ve snu. „Já jsem Larten Hroozley.“

	„Vítám tě, Lartene,“ řekl Seba srdečně, stále chlapce držel za ruku a vedl ho dozadu, do stínů v kryptě.

	 


SEDMÁ KAPITOLA

	Seba Nil odmetl prach, sedl si na podlahu a pak z kapsy dlouhého rudého pláště vytáhl jablko. Ostrými, ale čistými nehty je přeřízl na poloviny a jednu nabídl chlapci.

	Larten je zhltal jako hladový vlk. Když Seba uviděl, jak je vyhládlý, podal mu i druhou polovinu. Larten krátce přikývl na poděkování, posadil se na bobek jako Seba a rozkousal a polkl to všechno, i s jádřincem a pecičkami.

	„Tak se mi zdá, že jsi nějakou dobu nejedl,“ poznamenal Seba suše. „Kdybych toho měl víc, dal bych ti, ale nemám. Potom se mnou můžeš jít na lov, anebo ti můžu nějaké jídlo přinést, pokud raději zůstaneš v teple a suchu.“

	Larten něco zavrčel a vybíral si z mezírky mezi zuby zbytky jadérka. Zamžoural na Sebu a pak se podezřívavě zeptal: „A co ode mě chceš?“

	„Nechci nic,“ odpověděl Seba.

	„Tak proč mi pomáháš? Proč mě tu necháváš a dáváš mi najíst?“

	Muž se usmál. „Prostě jen z pohostinnosti.“

	„Nevěřím ti,“ utrhl se na něj Larten.

	„Neměl bys nikoho nazývat lhářem, dokud nemáš naprostou jistotu,“ odpověděl mu Seba chladně.

	„Bydlíte v kryptě,“ upozornil ho chlapec. „Kdo přespává na podobným místě, nemůže mít za lubem nic dobrýho.“

	Seba nakrčil obočí. „Totéž bych mohl říct já o tobě, ty štěně!“

	Larten se unaveně zasmál. „To byste asi moh.“

	„Proč tu vlastně jsi?“ zajímal se Seba. Když Larten jen pevně stiskl rty, dodal: „Nemusíš mi to říkat, ale vypadáš znepokojeně. Myslím, že se ti bude odpočívat snáz, když se mnou promluvíš otevřeně.“

	Larten zavrtěl hlavou. „Nejdřív ty. Co tady děláš?“

	„Přebývám na podobných místech často.“

	„To jako spíš po kryptách?“

	„Obvykle.“

	„Proč?“

	„Protože jsem upír.“

	Larten se zamračil. „Co to je, upír?“

	Sebu to překvapilo. „Ty jsi nikdy neslyšel žádné historky? Myslel jsem, že v téhle části světa... a slyšel jsi třeba něco o živých mrtvých? O těch, kdo kráčejí nocí?“ „To myslíš duchy?“ „Ne. Upíři jsou...“ Seba zvažoval, jak to říct. „Počkat,“ vybafl Larten, kterému se někde v paměti konečně rozbřesklo. „Nejsi z těch, co sajou krev, že ne?“

	„Konečně trefa,“ rozzářil se Seba.

	„Vzpomínám si, jak mi Vur říkal...“ Co to bylo? Larten se na to rozpomínal jen matně. Vur mu toho vyprávěl hodně. Tohle bylo něco o tvorech, kteří pijí krev a žijí věčně.

	„O upírech koluje mnoho legend,“ ozval se Seba. „Většinou nespolehlivých. Pijeme krev, abychom přežili, ale nejsme zabijáci. Neubližujeme těm, ze kterých se krmíme.“

	„Obluda, která nezabíjí?“ Lartenovi se to nějak nezdálo.

	„Žádné obludy,“ opravil ho Seba. „Jen lidé s mimořádnými schopnostmi. Nebo slabostmi; přijde na to, jak se na to díváš.“

	Vytáhl nohy zpod těla a protáhl si je. „Svůj přesný věk si nevybavuji, ale je mi přes pět set let.“

	Larten se ušklíbl – myslel si, že to má být vtip. Pak si všiml, jak se jeho společník tváří, a úsměv mu zmizel z obličeje.

	„Všichni upíři se rodí jako lidé,“ pokračoval Seba. „Z cesty lidství sejdeme, teprve když nás jiný upír zasvětí krví.“ Zvedl ruce a Larten uviděl, že má na bříškách všech prstů jizvičky. „Můj mistr mi rozřízl konečky prstů, pak totéž udělal sobě a vpustil do mě svou krev. Tak jsem se stal upírem.“

	„Proč to udělal?“ chtěl vědět Larten.

	„Požádal jsem ho o to.“ Seba Lartenovi vysvětlil, že upíři stárnou desetkrát pomaleji než lidé, což znamená, že mohou žít mnoho set let. Vylíčil mu, jakou mají obrovskou sílu a rychlost, podle jakých kodexů cti žijí. Objasnil mu také, s jakými se utkávají obtížemi, jak se jich lidé děsí a jak je pronásledují, že sluneční svit by je za několik hodin zabil a že nemohou mít děti.

	Larten naslouchal jako u vytržení. Stejně jako většina jeho kamarádů bez zaváhání věřil, že existují duchové a magie a démoni a čarodějnice. Tohle ale bylo poprvé, kdy se ujistil, že ten svět je skutečný – a vypadalo to jinak, než si představoval.

	Seba mu převyprávěl některé z mnoha mýtů o upírech. Údajně mají mít strach z křížů. Má je popálit svěcená voda. A kdo chce, aby upír už nikdy nevstal, má mu prý prohnat srdce kůlem, uříznout mu hlavu a pak ho zakopat uprostřed rozcestí. A údajně upíři dovedou střídat podobu, měnit se v netopýry nebo krysy.

	„Samé pitomosti!“ odfrkl si Seba. „Nepříčetné žvanění pověrčivých hlupáků!“

	Larten některé z těch povídaček už slyšel, ale o jiných nestvůrách. Zeptal se Seby, jestli ty ostatní taky doopravdy existují – démoni, čarodějnice a tak.

	„Duchové, to ano,“ přikývl upír vážně. „A čarodějnice. Co se týče démonů a podobně... Hmm, za pět set let jsem neviděl ani jednoho.“

	Pověděl Lartenovi, že byl zasvěcen krví jako dítě, a vykládal mu o některých zemích, které navštívil, a o několika slavných lidech, které poznal. Lartenovi většina jmen nic neříkala, ale nepřiznal se k tomu, protože nechtěl vypadat jako nevzdělanec.

	Když měl jeho společník konečně pocit, že se toho už chlapec o světě upírů na jednu noc dozvěděl až dost, položil stejnou otázku i jemu. „A co ty,“ řekl klidně. „Proč ty jsi tady, tak daleko od domova a jiných lidí?“

	Nejdřív ze všeho Lartena napadlo, že by si měl něco vymyslet – vůbec se mu nechtělo zpovídat z tak strašného zločinu – ale Seba s ním jednal na rovinu, a tak mu nechtěl oplácet lží.

	„Zabil jsem člověka,“ odpověděl ztrápeně a potom Sebovi vyložil svůj žalostný příběh. Plakal při tom. Byla to jeho první příležitost zamyslet se nad tím, co vše ztratil, a on neztratil jen nejlepšího kamaráda, ale i rodiče, sourozence, celý život. Nedovolil ale, aby ho slzy přemohly úplně. Pořád vykládal, i když to bolelo.

	Když se dostal ke konci, Seba zvolna přikývl. „Podle toho, co říkáš, to byl špatný člověk a zasloužil smrt. To jistě – a dávno před tím, než jsi zasadil osudnou ránu. Ale vražda vždycky zabolí. Je správné, abychom cítili žal, když někoho zabijeme. Kdybychom necítili bolest, zabíjeli bychom, jak se nám zlíbí, a jak by pak svět vypadal?“

	„Jsem lotr,“ skučel Larten. „Až umřu, přijdu do pekla, jestli ne na nějaké ještě horší místo.“

	„Někam, kde to je horší než v pekle?“ Seba se nevesele pousmál. „Tak to by opravdu bylo strašné místo! Ale ne, nemyslím si, že tvoje duše propadla peklu.“

	„Bodnul jsem Traze a zabil jsem ho,“ namítl Larten a otíral si slzy ze tváří.

	„Bylo to v hněvu,“ připomněl mu Seba. „A až po tom, co on zavraždil tvého nevinného přítele. Tak se krvelačná bestie nechová.“

	„Takže ty si nemyslíš, že to byla špatná věc?“ zašeptal Larten.

	„Ovšemže to byla špatná věc. Vzal jsi život, který ti nepatřil, a to by tě mělo v budoucnu neustále děsit. Ale v podstatě všichni lidé se dřív nebo později dopustí něčeho zlého. Skutečně propadlí zlu jsou ti, kteří jdou po cestě násilí vědomě, když už se na ní ocitnou. Ty teď máš možnost volby. Můžeš propadnout temnotě, která je v tobě, a stát se nestvůrou. Anebo ji můžeš odmítnout a pokusit se od dnešní noci vést dobrý život.“

	„Co když to nedokážu?“ zachraptěl Larten. „Co když mi to udělalo radost, že jsem ho mohl zabít?“

	„A udělalo?“

	Chlapec nešikovně zavrtěl hlavou, pak si ale vzdychl a přikývl. „Připadal jsem si mocný. Byl větší než já a tolik mi… tolik nám všem ubližoval. Bylo ve mně něco, co ho zabít chtělo. Když jsem ho bodnul, předklonil jsem se a chtěl jsem mu vydloubnout oči. Chtěl jsem ho mučit, i když jsem věděl, že už je po něm.“

	„Ale udržel ses?“ naléhal Seba.

	„Ano. Ale nešlo to zrovna lehko.“

	Seba stiskl rty. Chlapcova upřímnost na něj udělala dojem. „Upíři znají způsoby, jak podrobit druhé zkouškám,“ prohlásil. „Provádíme to dřív, než lidi zasvětíme krví. Velkou moc lze dávat jedině těm, kdo mají dost zodpovědnosti, aby se s ní vypořádali. Kdybychom zasvěcovali krví slabochy nebo zbabělce, mohli by lidstvu napáchat značné škody.

	Dokážeme pouhou chutí najít v lidské krvi zlo,“ pokračoval. „Chutná sladce. Mělo by být hnusné a trpké, ale zlo se často zahaluje do sladkosti. Zkouška není zcela jednoznačná. Někdy se dopustíme chyby. Ale většinou bývá přesná. Pokud chceš, mohu ji provést i tobě.“

	Larten moc nevěděl, jestli po takové zkoušce touží. Pokud by to dopadlo špatně...

	„Nijak ti neublížím,“ slíbil Seba. „Pokud se mi tvoje krev nebude zamlouvat, zítra si půjdu svou cestou a tebe opustím. Upíři nehodnotí lidi a nepletou se do jejich záležitostí.“

	Larten polkl a pak váhavě přikývl. Bál se, na co upír přijde, ale raději by o sobě znal pravdu, než aby žil v nejistotě.

	„Bude to trochu bolet,“ řekl Seba a vzal chlapce za ruku. Jedním ostrým nehtem udělal drobný řez kousek nad loktem. Larten sebou cukl, ale Seba na řez přiložil ústa a napil se. Na chviličku propadl Larten zděšení, protože si myslel, že se nechal oklamat, že mu upír chce vysát všechnu krev. On ho ale hned pustil a začal krev převalovat v ústech.

	„Tak co?“ zeptal se chlapec, když Seba konečně polkl a přimhouřil oči.

	„Kvalitní ročník,“ zažertoval upír, ale Larten nevěděl o víně zhola nic, a tak se na něj jen nechápavě díval. Upír si olízl rty. „Máš smíšenou krev.“

	Larten strnul. „To znamená, že jsem padouch?“

	„Ne. Trocha sladkosti je vespod cítit, ale nic zásadního.

	Řekl bych, že máš silnou vůli, snadno podlehneš hněvu a nejspíš máš větší sklony k násilí než většina lidí a jsi s to páchat zlé skutky, když tě k tomu něco dožene. To jsme už samozřejmě věděli tak jako tak, vzhledem k tomu, jak ses dnes zachoval. Ale nemyslím, že by zlo bylo dominantní. Budeš muset v životě postupovat opatrně a pečlivě si hlídat projevy citů, pokud je chceš ovládnout. Ale podle mého názoru se můžeš rozhodnout pro dobro.“

	Lartenovi se ulevilo, ale ne zcela. Po dnešním výbuchu násilí neměl jistotu, jestli má k tomu správnému rozhodnutí sílu. Vybavil si, jak si v té chvíli olízl rty a jak bylo to temné v něm zklamané, když se zarazil a nevypíchl Trazovi oči.

	„Teď půjdu,“ prohlásil Seba a vstal.

	„Ale kam?“ zeptal se Larten. Při pomyšlení, že zůstane v kryptě sám, se ho zmocnilo zděšení. Nebál se ovšem mrtvých, spíš toho, že se Seba nevrátí.

	„Musím na lov.“

	„Kvůli krvi?“

	„Ne. Pil jsem včera v noci. Upír se potřebuje napít jen několikrát týdně. Vlastně ještě méně, ale raději pijeme častěji po menších množstvích, než po větších za dlouhou dobu. Díky tomu snáz dovedeme ovládat svoje pudy. Potřebuji teď sehnat potravu – i my musíme jíst stejně jako všichni ostatní.“

	„A vrátíš se?“ Larten se pokusil, aby otázka nezněla moc zoufale.

	„Tohle je můj pokoj pro tuto noc,“ odpověděl Seba klidně. „Kdybych se o něj nechtěl podělit, vyzval bych tě, ať odejdeš. Jen hlupák vyžene sám sebe z domova.“

	Larten se usmál, ale pak se roztřásl. „A nemohl bys, ještě než odejdeš, rozdělat oheň?“

	„Nemohl.“ Seba si přidřepl k chlapci. „Příležitostně zapalujeme ohně, ale nespoléháme se na ně. Upír musí být s to přestát nepohodlí. Pokud chceš být mým pomocníkem, musíš se s tím smířit. Můžeš si sundat ty mokré šaty, ale víc toho po mně nežádej.“

	„Tak počkat,“ vybafl na něj Larten. „Kdo tu říkal něco o tom, že ze mě bude tvůj pomocník? Já se nechci stát upírem.“

	„Opravdu?“ zapředl Seba. „Tak mi něco pověz – kam jinam bys asi šel? Kdo přijme takového proklatce, kdo jiný než rod zavržených? Kde se obyvatel noci skryje, když ne v jejích stínech?“

	„Proklatce?“ vypískl přiškrceně Larten. „Ale říkal jsi, že není žádné...“

	„Použil jsem ten výraz poeticky,“ namítl Seba. „Podle lidí patří vrah mezi proklatce. Upíři však už před dávnou dobou zjistili, že i v hlubinách prokletí se dá najít ušlechtilost.“

	Pak elegantně vstal a prohlédl si chlapce z té výšky. „Nebudu tě nutit. Ani to tak nejde. Každý se musí rozhodnout svobodně, i když ne všichni ti, kdo po tom touží, jsou mezi nás přijati.

	Pokud se chceš odvážit do vod upírství, uběhne mnoho let, než budeš zasvěcen krví. Nejdříve budeš sloužit jako můj lidský pomocník, cestovat se mnou, lovit pro mě, střežit mě přes den, v noci se ode mě učit. Pokud budeš sloužit dobře, časem si můžeme promluvit o zasvěcení krví. Nebereme nikoho pod svá křídla, pokud nemají obě strany naprostou jistotu, že právě to učedník od života chce.

	Ale to první rozhodnutí musíš udělat ještě dnes,“ uzavřel to Seba. „Pokud si přeješ dozvědět se něco víc o našich způsobech, zůstaň. Pokud si myslíš, že tvá cesta vede jinudy, odejdi. Budu pryč několik hodin. Pokud po mém návratu budeš tady, staň se tak.“

	Už se chystal odejít, pak se ale zarazil a bez ohlédnutí dodal: „Nemusíš být sám. Svět nás nikdy nepostihuje samotou. Samota je čímsi, co si sami volíme, nebo co odmítáme.“

	A s tím starý upír odešel.

	Larten upíral oči na dveře ještě dlouho poté, co Seba zmizel, a myslel na to, co slyšel. Den jako by se protahoval donekonečna a on byl tak unavený, že se téměř nedokázal soustředit. Přesto se k tomu přinutil. Bylo mu jasné, že tohle je osudová chvíle. Pokud se rozhodne špatně, bude toho litovat, a nejspíš dost brzy.

	Seba říkal, že na konečné rozhodnutí bude mít roky. Nezasvětí ho krví, dokud oba nezískají jistotu, že to je pro něj to pravé. Larten přesto v duši věděl, že rozhodnutí, ke kterému dospěje dnes v noci, bude závazné. Pokud lidství ukáže záda teď, bude to navždy.

	Zapřemýšlel se nad svou budoucností, pomyslel na všechny ty divy, které uvidí a naučí se jako upírův pomocník, ale se strachem i na to všechno, co bude muset opustit. Nejdřív se zamyslel nad tím, jaké má jiné možnosti. Kdyby upíra odmítl, kam vlastně půjde? Jak přežije?

	Ale čím víc o tom dumal, tím jasnější mu bylo, že to není hlavní. Hlavní je buď si vybrat, anebo nevybrat určitou cestu. Musí se rozhodnout, jestli je tahle pro něj správná. Pokud ne, musí z krypty okamžitě odejít. Je lepší nevydávat se po špatné cestě vůbec, než po ní vykročit v naději, že z ní sejde, až se naskytne něco lepšího.

	Ještě chvíli se s tím problémem potýkal a nakonec usoudil, že by se měl spolehnout na to, co mu říká srdce. A když byl se svým rozhodnutím spokojený, shodil šaty a ve tmě se posadil. Zuby mu cvakaly a třásl se jako osika, ale po pár minutách ho napadlo, že takhle by se upírův pomocník chovat neměl. Narovnal záda, přemohl třas a husí kůži a pak už seděl vzpřímeně, pevně a klidně, a trpělivě čekal, až se Seba... až se jeho mistr vrátí.

	
DRUHÁ ČÁST

	DÁMY A PÁNOVÉ, HLEĎTE!

	 


OSMÁ KAPITOLA

	Divoký kocour vycítil nebezpečí, podezřívavě se rozhlédl a zasyčel. Když se nic nedělo, sklonil zase hlavu a pustil se do zbytků potkana, na kterém si pochutnával. Divoký kocour byl samotář. Kočky jako on nemají na rozdíl od těch obyčejných nic společného s lidmi a raději loví ve venkovské krajině, než aby přehrabovaly hnusné zbytky ve městě nebo ve vesnici.

	A zatímco zvíře žralo, za ním se mihl nejasný stín. Dravec se sunul tiše a stále se blížil.

	Divokého kocoura znovu zachvátil pud sebezáchovy, a tak se bleskově otočil. Ale zareagoval pozdě. Ten tvor skočil, srazil ho na zem, chytil za krk a zakroutil mu hlavou. Ke smrti odsouzené zvíře kňučelo a zmítalo sebou, ale útočník mu přimáčkl krk kolenem a pak mu vrazil do tlamy obě ruce. Divoký kocour se pokusil ho kousnout do prstů, ale byl v beznadějné situaci. Ještě pár chvil se bránil, ale pak mu útočník odtrhl čelist a čumák od sebe a bylo po všem.

	Larten Hroozley si klekl ke kořisti a otřel si ruce o trávu. Zachmuřeně, ale spokojeně se podíval na kocoura. Upíři nemůžou pít krev koček, ale když kocoura krve zbaví a uvaří si ho, bude z toho dobré jídlo. Na Lartena sice trochu tuhé, ale Sebovy ostré zuby si s ním poradí snadno.

	Odkopl potkana stranou a hodil si divokého kocoura přes rameno. Byl těžký, ale on kráčel, ani se nezapotácel, hvízdal si a namířil si to zpátky k pobořenému zámku, kde spal jeho mistr.

	Od chvíle, kdy Larten poprvé zahlédl Sebu na stěně krypty, uplynulo skoro pět let. Povyrostl o pěkný kousek, a i když moc nepřibral, pod hnědou košilí měl pořádné svaly. Většině dětí jeho věku by se kocour pořádně pronesl, ale Larten už nosil i těžší břemena a nikdy si slovem nepostěžoval.

	Byl oblačný, ale vlahý večer. Brzy se setmí a asi tak hodinu poté Seba vstane. Upír byl už postarší a rád si chvilku přispal. Často k Lartenovi trousil poznámky, jako že když jeden žije pět set let, na světě toho nezbude moc, kvůli čemu by stálo za to brzy vstávat.

	Základnu v ruinách starého zámku si udělali před třemi nocemi. Seba mu neřekl, proč se zastavili právě tady, mnoho mil od nejbližší vesnice, a Larten se neptal. Naučil se už nikdy bez rozmyslu nezpochybňovat, co jeho mistr dělá. Seba neměl s otravnými dotazy trpělivost. Očekával od Lartena, že se bude pozorně dívat a bude se učit, a vyptávat se začne, teprve až když odpověď bude za vyptávání opravdu stát. Výsledkem zbytečných dotazů byla často nějaká ta ťafka za ucho.

	Larten šplhal přes kameny rozvalené stěny zámku a usmíval se. Seba sice sem tam rozdal nějakou tu ránu, ale nebylo to ani zdaleka nic tak hrubého a nespravedlivého jako bití od Traze. Upír měl sílu, že by Lartenovi jediným úderem urazil hlavu, a tak si vždycky dával náramný pozor, aby mu neublížil. Dokonce i matka bila Lartena víc než Seba.

	Starý upír odpočíval v troskách někdejšího hlavního krbu. Komín nad ním se už před mnoha lety zhroutil a pod závalem vzniklo přístřeší. Larten si ustlal kousek odsud, pod širým nebem, takže kdyby se sem někdo zatoulal, dokázal by se postarat o to, aby na spícího upíra nenarazil.

	Pověsil kočičí mršinu na hák na stěně. Prořízl kocourovi krk a nechal krev vytékat, pak si vzal dva kousky pazourku a vykřesal oheň. Často jedli maso syrové, ale kočku bylo nutné uvařit, jinak by její krev Sebu otrávila.

	Larten si těch pět let opravdu užíval, a to i za těch studených, vlhkých nocí, kdy musel zarýt zuby do odporného masa živé krysy. Rozhodnutí, že se stane Sebovým pomocníkem, ani jednou nezalitoval. Vedli drsný život, on ale po ničem jiném netoužil. Pořád byl člověk a většina ze způsobů upířího života pro něj dál byla záhadou, ale ani v koutku duše nepochyboval, že tohle je jeho osud.

	Seba byl sice ohleduplný mistr, ale Lartenovo vzdělávání rozhodně nebylo snadné. Upírův pomocník má mnohem těžší život než sám upír. Seba sice svému lidskému společníkovi dělal různé ústupky, ale přece jen byl nadlidským obyvatelem noci. Byl silnější, rychlejší a odolnější než jakýkoli člověk, a pomocník s ním musel držet krok. Pokud Seba podnikl ostrý pochod trvající celou noc, Larten nesměl zůstávat pozadu. Pokud se Seba dal do křížku s medvědem, Larten se musel přidat a pomoct mu.

	Hodně pomocníků zahyne strašnou smrtí dřív, než je mohou zasvětit krví. Tak to mezi upíry chodí – přijmou jen ty nejhouževnatější. Pokud někdo zklame, klanu by stejně asi bylo líp bez něj. Larten věděl, že nemůže očekávat žádný soucit, pokud mistrova očekávání nenaplní. A o žádný by ani neprosil.

	Slunce už klesalo. Rozřízl kočku na půlky a ty pak na dvou rožních zavěsil nad oheň. Vonělo to báječně, ale snažil se moc si to neužívat. Kdyby si Seba všiml, že se mu sbíhají sliny, nejspíš by mršinu zahodil a trval by na tom, aby šli lovit a dali si syrové maso.

	Larten dohlížel na to, aby se kočka správně pekla, a u toho si broukal písničku, které ho naučil Seba. Byla to prastará melodie, ne upíří, pocházela od lidí, z jejich tři sta let staré minulosti. Larten by rád poznal i nějaké ty upíří písničky, ale Seba řekl, že nejlepší je nechat si je až do Síní v Upíří hoře.

	Při pomyšlení na bájný domov jejich klanu se Larten zasnil. Seba mu toho o hoře moc neřekl, ale Larten toho slyšel dost, aby to podněcovalo jeho představy. V nich to bylo majestátní místo plné ušlechtilých upírů. Vypravovalo se tam o hrdinských skutcích, pro knížata a generalitu se pořádaly okázalé hostiny a upíři tam měli možnost se vyznamenat v zápolení s ostatními obyvateli noci. V lidském světě toho nebylo mnoho, co by pro upíry znamenalo vážnou výzvu, ale zato v síních a chodbách Upíří hory mohli doopravdy zjistit, z jakého jsou těsta.

	Přestal si broukat a upřel pohled na pečící se kočku. Působil dojmem, že slyší jen praskání plamenů, ale ve skutečnosti se soustředil na skoro neslyšné kroky za zády.

	„Usedneš s námi dnes k jídlu, pane?“ křikl, ale neotočil se a nezvedl oči od ohně.

	Někdo zatleskal. „Výborně,“ prohlásil cizinec a vyšel ze stínů. „Máš dobrý sluch.“

	„Na člověka,“ dodal tiše Larten, otočil se a přivítal návštěvníka. Podle zvuků už věděl, že jejich host je upír – pohyboval se přesně tak tichounce jako Seba, když chtěl vyzkoušet Lartenovy smysly. Když se upír chce k člověku přiblížit, dokáže se krást tak tiše, že to nikdo nezjistí. Tenhle ale záměrně dal Lartenovi šanci.

	Upír byl zhruba stejně vysoký jako Seba, ale trochu podsaditější. Vypadal ještě starší než Seba, měl dlouhé bílé vlasy a husté šedé vousy. Chybělo mu pravé ucho. Kůži kolem ušního otvoru měl bledě růžovou.

	„Tvoje jméno?“ zeptal se upír, došel k ohni a ohříval si ruce.

	„Larten Hroozley. Sloužím u Seby Nila.“

	„Ovšem, to mi už došlo,“ přikývl upír. „Já jsem Paris Nebess. Seba ti o mně něco řekl?“

	„Ne, pane.“

	„Dobře. Nemám to rád, když se o mně někdo baví za mými zády.“ Zamrkal, potom si zvědavě prohlédl mladíkův obličej. „Jsi se Sebou už dlouho?“

	„Brzy to bude pět let,“ odpověděl Larten.

	„Takže do zasvěcení krví stále daleko?“

	„Seba mi nic neříká, ale tuším, že daleko.“

	Paris natáhl vůni pečené kočky. „Abych zodpověděl tu původní otázku: Ano, nabídku na jídlo přijímám. Ale v budoucnu bys měl být opatrnější, koho zveš. Nikdy nikoho nevyzývej, aby s tebou rozlomil chléb, pokud nemáš naprosto jasno v jeho úmyslech.“

	„Věděl jsem, že jsi přítel,“ namítl Larten. „Seba na tebe čekal. Nic mi neřekl, ale já jsem si to domyslel.“

	„Mohl přece čekat i nepřítele,“ zavrčel Paris.

	Larten zavrtěl hlavou. „Kdo čeká nepřítele, ten se neusmívá.“

	„Někteří upíři ano,“ nesouhlasil Paris, ale v dalších námitkách mu zabránil zívající Seba Nil, který přišel k nim. Když ho Paris uviděl, jak vylézá z míst, kde spal, vyrazil pozdrav a oba upíři se chytili za předloktí a usmívali se od ucha k uchu.

	Larten byl nadšený – tohle byl první upír, kterého potkal od té doby, co se stal Sebovým pomocníkem – ale snažil se nedat city najevo. Kdyby se culil jako ty dva staří přátelé, mohl by od Seby dostat pohlavek. A tak si udržoval neutrální výraz, seděl u ohně, soustředil se na pečení divokého kocoura a předstíral, jako že ho na celém širém světě nic jiného nezajímá.

	
DEVÁTÁ KAPITOLA

	Seba a Paris si ho nevšímali hodně dlouho, ale jemu to nevadilo. Dobře poznal, že to jsou staří přátelé a mají si toho hodně co povídat. Přinesl jim jídlo a také víno ze džbánku, koupil ho v posledním městě, které navštívili, pak si sedl a poslouchal, jak si něco vyprávějí a baví se o dalších upírech.

	„O to ucho jsem přišel na poslední radě,“ říkal Paris Sebovi. „Překvapilo mě, že jsi tam nebyl.“

	„Cestou jsem si zlomil nohu,“ zavrčel Seba a trochu zrudl. „Musel jsem se pět měsíců schovávat v jeskyni. Jedl jsem jen netopýry a sem tam nějakou zatoulanou kozu. Myslel jsem si, že přišel můj čas, ale uzdravil jsem se a na jaře jsem se už dokázal vykulhat ven.“

	„Říkal jsem si, že nějak napadáš na jednu nohu,“ rozesmál se Paris.

	„Pověz mi víc o tom, jak to bylo s tím uchem. Vypadáš bez něj divně.“

	Paris pokrčil rameny. „Stalo se to při zápasení. Soupeř se mi zachytil za ucho nehty, a místo aby je pomalu uvolnil, ucukl rukou.“

	„Bolelo to?“chtěl vědět Seba.

	„Jistě. Na oplátku jsem mu ukousnul kus tváře. Pak jsme si navzájem odpustili nad korbelem piva.“

	Larten o Radě něco málo věděl. Konala se v Upíří hoře každých dvanáct let a tehdy se tam scházeli upíři z celého světa. Přijímaly se nové zákony, konaly se turnaje, navazovala se nová přátelství nebo utužovala ta stará.

	Poslouchal dál a užasl, když zjistil, že Paris Nebess je jedním ze šesti upířích knížat.Upíři se dělí na tři velké skupiny – těch obyčejných jsou tisíce, stovky jsou pak generálů – a nad nimi všemi vládnou knížata. Jejich moc je naprostá. Jejich slovo je zákonem.

	Larten si představoval, že knížata se vznešeně oblékají, asi jako králové a královny, o kterých slýchal pohádky, když byl malý. Předpokládal, že cestují se služebnictvem a osobní stráží. Jenže Paris až na pár vrásek navíc vypadal úplně jako Seba. Šaty měl obnošené a zaprášené od cesty. Byl bosý. Neměl žádnou korunu ani žezlo. A leda by se jeho doprovod skrýval někde poblíž, byl sám.

	Paris odhodil kost a kývl na Lartena, ať jim přinese víc kocouří pečeně. Apetit měl tedy rozhodně knížecí – přidával si už potřetí.

	„Co to máš s vlasy?“ zajímal se, když mu Larten naservíroval poslední zbytek kočky. Lartenovi sice vlasy od doby, kdy dělal ve fabrice, trochu vybledly, ale pořád měly stejně nepřirozenou oranžovou barvu jako tehdy před pěti lety.

	„Barva,“ ucedil Larten nesměle.

	„Ty si barvíš vlasy na oranžovo?“ uchechtl se kníže.

	„Před lety mu barva nasákla hluboko do kůže,“ vysvětlil Seba. „Nedá se s tím nic dělat.“

	„No dobře, ale proč sis u všech bohů barvil vlasy tehdy?“ divil se Paris.

	„To nebylo schválně,“ odpověděl Larten tiše. „Dělal jsem v továrně. A náš předák si mě tak poznačil.“

	Paris žvýkal a dál si chlapce prohlížel. „Už je to nějaká doba, co sis vzal pomocníka,“ řekl pak Sebovi.

	„Je to noc od noci složitější,“ zamračil se druhý upír. „V dobách, kdy jeden mohl ukrást dítě z kolébky a nikomu to nevadilo, mi to připadalo lepší. Teď si knížata stěžují, když to uděláme. Naléhají, abychom brali jen ty, kteří nebudou lidem chybět, a bohové ať pomohou tomu, kdo toho nešťastníka zasvětí krví dřív, než dospěje.“

	„Časy se mění,“ poznamenal Paris. „A doufám, že k lepšímu. To je přece dobré, že lidem víc záleží na jejich dětech a my si je nemůžeme brát tak snadno jako kdysi.“

	„Snad,“ připustil Seba neochotně. „Ale takové opatrné manévrování není nic pro mě. Za ta staletí jsem vycvičil a zasvětil krví řadu výtečných upírů. Co se týče posilování našich řad, odvedl jsem klanu větší službu než mnoho jiných.“

	Paris máchl rukou k Lartenovi. „A přesto teď máš dalšího učně.“

	Seba se usmál. „Tady pan Hroozley je nezvyklý případ. Kde najdeš chlapce, který uprostřed noci vleze do krypty a tam jí pavučiny? Řekl bych, že někdo takový už vrazil dost velký klín mezi sebe a svět lidí. Kdybych ho do klanu nepozval já, jistě by to udělal nějaký jiný upír.“

	„To zní jako zajímavá historka,“ utrousil Paris. „Jedné noci tě požádám, abys mi o tom vyprávěl, Lartene. Oplátkou ti povím pár vlastních příběhů, jestli budeš mít zájem.“

	Seba se zasmál. „Zatím toho o tobě mladý pán moc neví, Parisi, ale až mu po letech dojde, jakou v tobě našel pokladnici příběhů, jistě ti ten slib připomene. Ještě toho budeš litovat.“

	„Nesmysl,“ odfrkl si kníže. „Vyprávění o mých hrdinských činech mě nikdy neunaví.“

	Pak si povídali dál a na Lartena znovu zapomněli. Byl rád, že se jejich hovoru může zúčastnit, třeba jen na chvíli, a už se těšil na dobu, kdy ho budou považovat za hodného toho, aby se plně zapojil do debat mezi upíry tak starými a moudrými, jako jsou tihle dva.

	Paris začal Sebovi vykládat o svých nedávných dobrodružstvích v džungli. Vypadalo to, že zcestoval všechny země, o kterých kdy Larten slyšel, a návdavkem i spoustu dalších. Chlapce to fascinovalo, ale přesto se omluvil a šel shánět jídlo, aby měl později v noci upírům co předložit. Povinnosti jsou na prvním místě.

	Často lovil sám. Prvních pár let to neuměl, ale Seba ho vycvičil dobře, takže teď si musel většinu nocí poradit bez něj. Lovit se Sebou ho sice bavilo, ale samotný si to užíval ještě víc. Nikdy se nebál tmy, ani jako malý, jen v ní byl opatrný. Teď se ji naučil milovat. Se západem slunce se lidé poschovávají a přenechají svět na milost obyvatelům noci.

	Larten se toulal, jak se mu chtělo, těšil se z opojných vůní, ze zvuků drobných zvířat šelestících v podrostu, z houkání sov a výkřiků netopýrů. Neměl sice smysly ani zdaleka tak ostré jako Seba, ale naučil se vidět, slyšet a čenichat lépe, než to kdy dokáže většina lidí. Dobře věděl, že kolem něj se rozkládá odlišný svět, že příroda rozehrává svou hazardní hru jako každou noc, že zvířata bojují o život, rodí se, krmí, umírají. Všude se odehrává desítka dramat najednou: v křoví, na stromech, pod zemí. Larten si dokázal všímat jen několika z nich – viděl, jak sova sletěla na dvě pářící se myši a odnesla si je, díval se, jak liška pije z potoka a hledí do hladiny, jako by obdivovala svůj odraz. I ty úryvky, které zachytil, ho dokázaly přimět k úsměvu snáz než jakákoli lidská historka o strašidlech a o bozích, kterou kdy slyšel.

	Narazil na hrbolatou cestu, zůstal stát ve stínech a díval se, jak kolem něj projela maringotka; jen tři čtyři kroky od místa, kde stál. Bavilo ho, že se na ně může dívat, ale oni netuší, že tu je. Kdyby chtěl, mohl by do maringotky naskočit a nabrat si ovoce, maso a víno. Jenže on i jeho mistr sice někdy, když je k tomu přinutila nouze, něco kradli, ale upíři nejsou zloději od povahy. Raději loví.

	Vrátil se do lesa a stal se součástí toho zběsilého víru lovení a zabíjení. V potoce chytil holýma rukama dvě ryby. Upíři nemohou pít rybí krev, ale stejně jako u koček se mohou najíst jejich masa, když je patřičně připravené. Larten jednu rybu schoval, druhou ale vykuchal a nechal ji ležet na břehu jako návnadu. Lehl si kousek dál a číhal stejně trpělivě jako kterýkoli jiný dravec. Rybí vnitřnosti začal ohryzávat potkan, ale Larten neměl na hlodavce chuť, protože posledních pár nocí se jejich masa najedl až moc.

	Konečně se ukázala lasice, našla rybu a hladově se do ní pustila. Larten jí dal chvíli času, pak se na ni vrhl a udělal s ní krátký proces. Když si myl ruce, skočil po další rybě – byla ještě větší než první dvě – ale unikla mu a zmizela v hlubší vodě. Popřál jí štěstí tak, jak ho tomu naučil Seba – „Vždycky si važ těch, co ti utečou“ – a pak s úlovkem zamířil do rozvaliny zámku.

	Když se vrátil, Seba a Paris se hádali. Přesněji řečeno Paris křičel na Sebu a o trošku mladší upír se jízlivě ušklíbal.

	„Je to čest, jaká přijde jednou za život,“ supěl naštvaně kníže. „Tisíce upírů o podobné nabídce sní.“

	„Ano, uznávám, že to je dokonce víc, než o čem se většina z nich snít odváží,“ přikývl Seba.

	„Mohl bys prosazovat svoje názory,“ pokračoval Paris. „Pokud máš námitky proti tomu, jak zacházíme s těmi z nás, kdo zasvěcují krví děti, mohl bys přispět ke změně našich názorů.“

	„Ale já nechci,“ prohlásil Seba. „Jsem staromódní. Některé změny zavedené v posledních desetiletích se mi nelíbí, ale uznávám, že k tomu byly důvody. Nejsem žádný revolucionář.“

	„Potřebuji tvoji podporu,“ naléhal Paris. „V tomhle století se urodí několik nových knížat. Já jsem teď druhý nejmladší, ale je mi šest set let, takže to nevydrží dlouho. Nezamlouvá se mi pomyšlení, že pak budu sedět vedle několika mladých a paličatých knížat. Potřebuji spojence, který se na problémy dívá podobně jako já, ale který také dokáže navázat vztahy s nováčky. Ty bys přinesl to nejlepší z obou světů, Sebo, z toho starého, i z toho nového.“

	„Příliš mi lichotíš,“ ucedil Seba. „Jsem pyšný na to, že o mně máš tak dobré mínění, ale...“ Všiml si, že Larten je poslouchá. „Paris mi udělal oslnivou nabídku, mladý pane Hroozley. Přislíbil mi pomoc, abych se stal knížetem.“

	„Upířím knížetem!“ zajíkl se Larten a vypoulil oči. O Sebově minulosti toho moc nevěděl. Myslel si, že jeho mistr je generálem, ale ani to nevěděl jistě. A i kdyby, myslel si, že asi nebude nějak zvlášť významný, když se se zbytkem klanu stýká tak pramálo.

	„Aspoň že ta představa nadchla toho kluka,“ utrousil Paris kysele.

	„Moc vždycky dělá dojem hlavně na mladé a pošetilé,“ prohlásil Seba pohrdavě.

	Larten se na mistra zamračil a div že mu něco ostřejšího neřekl, ale pak se kousnul do jazyka, protože si nechtěl před návštěvníkem vykoledovat výprask. „Jak se upír stane knížetem?“ zeptal se raději Parise.

	Seba se zamračil, byl by raději, kdyby Larten dál jen naslouchal a nevnucoval se s dotazy, ale Paris odpověděl velmi ochotně.

	„Tak, že stávající kníže nominuje někoho z generálů,“ vysvětlil. „Jestliže to ostatní knížata schválí – námitky může mít jeden, víc ne – dojde k hlasování. To někdy trvá pár let, protože je třeba zeptat se nejméně tří čtvrtin generality. Pokud má kandidát podporu většiny, je kníže jmenován na příští Radě.“

	„Ale co musí udělat, aby ho navrhli?“ naléhal dál Larten.

	„Musí prokázat, že je toho hoden,“ vložil se do toho Seba. „Například musí vědět, kdy je vhodné se vyptávat a kdy je lépe mlčet.“

	„Klid, starý příteli,“ zasmál se Paris. „Rozčílil jsem tě já. Nepřenášej tedy hněv na chlapce.“

	„Nejsem rozčilený,“ namítl Seba. „Nad tvou nabídkou žasnu a jsem jí pokořen. Musím tě ale požádat, abys v tom už nemluvil. Pak bych ji totiž musel odmítnout veřejně, a to by bylo trapné pro nás pro oba.“

	„Je to nechápu,“ zavrčel Paris. „Zasloužíš si to. Všichni si tě váží. Kdybys žíznil po moci, mohl sis získat jmenování už před stovkou let.“

	„Jenže já po moci nežízním,“ odpověděl Seba klidně. Upřel oči do plamenů a pak promluvil tak tiše, že podobný tón by u něj Larten nikdy nečekal. „Skutečné moci se děsím, Parisi. Byl jsem svědkem, jak druhé pokřivila, jak je změnila k nepoznání. Někteří, jako jsi ty, díky ní vzkvétají a zůstanou dál pány vlastní duše. Ale nevěřím, že bych k nim patřil i já.

	Na klanu je hodně věcí, které bych rád změnil. Rád bych přispěl k návratu k prostšímu, jednoduššímu životu. A myslím si, že se až moc stýkáme s lidmi. Nesnáším Vlčata a ty jejich válečné smečky. Je mi proti srsti ta slepá ulička, ve které skončily vztahy mezi námi a vampýry. Byl bych pro omezení osobní svobody, pro to, aby generálové měli větší dohled nad prostými upíry, a pro to, aby naše obec byla přísněji spravovaná.“

	„A co je na tom všem špatného?“ zeptal se kníže. „Já to tak vidím také.“

	„Ale přesto dokážeš jednat neutrálně. Dokážeš nacházet rovnováhu mezi svými osobními přáními a přáními většiny. Rád přicházíš s návrhy, svou vůli však neprosazuješ. Ve většině sporů dokážeš vidět stanoviska obou stran. To já ne. City by mě přemohly. Nevěřím si, že bych jednal tak nesobecky, jak by kníže jednat měl. Prosím, Parisi, nepokoušej mě. Někdo se k vládnutí hodí, ale já takový nejsem. Kdybych přijal knížecí moc, nakonec bys toho ještě litoval. A co důležitějšího, litoval bych i já.“

	Larten nechápal, o čem to jeho mistr mluví. Vždycky si myslel, že Seba se umí dokonale ovládat a že by zvládl cokoli. Vyděsilo ho pomyšlení, že se Seba něčeho bojí. Celých těch pět let na něj naléhal, ať svůj strach překonává. Jak je možné, že teď takhle před vlastním strachem couvá?

	„Chlapce to nějak zklamalo,“ poznamenal Paris, který si všiml jeho výrazu.

	„Larten je bystrý, ale nezkušený,“ řekl Seba odměřeně. „Časem mě snad pochopí. Nebo také ne.“

	„Pokud on ne, já tě rozhodně chápu.“ Kníže položil Sebovi dlaň na ruku, usmál se a pak nakrčil obočí na Lartena. „Přestaň se tak šklebit!“ zahromoval. „Pomocník nikdy nesmí potupit svého mistra, i kdyby třeba tím, že si o něm myslí něco špatného.“

	„Ale... ty jsi říkal... myslel jsem si...“

	„Jsem toho názoru, že se Seba mýlí,“ prohlásil Paris. „Jako kníže by se vyznamenal a udělal by klanu čest. Ale já jej mohu soudit jen podle toho, co vidím. On sám sebe soudí podle toho, co cítí. Všichni bychom měli být sami k sobě upřímní a čestní. Upír musí být neporovnatelně bezúhonný, aby se přiznal k pochybnostem o sobě samém. Po tomto našem rozhovoru moje úcta k Sebovi jen vzrostla. A s tebou by to mělo být stejné.“

	Hovor se stočil k jiným námětům. Larten chvíli naslouchal, ale pak se vytratil a začal líně propátrávat les. Myslel na všechno, co slyšel, a napadlo ho, co to asi jsou ty „válečné smečky“ a kdo jsou ti „vampýři“. Oba ty výrazy slyšel poprvé. Ale většinou dumal nad tím, jak Seba odmítl moc, a snažil se přijít na to, jak mu z toho je.

	Když se vrátil, byl už Paris pryč. Rozhlédl se, jestli knížete ještě neuvidí, ale byli se Sebou sami.

	„Většina upírů se s loučením neobtěžuje,“ prohlásil jeho mistr, ani nezvedl hlavu. „Žijeme tak dlouho, že nás po čase loučení unaví. Nebereme to jako projev neúcty.“

	Larten si myslel, že se mistr vyhýbá jeho pohledu, protože se stydí. Když se ale došoural kolem ohně a všiml si jeho melancholického výrazu, došlo mu, že upír myslí na něco úplně jiného.

	„Lituješ, že jsi to nepřijal,“ ozval se tiše.

	Seba přikývl. „Je ve mně něco, co po moci prahne.“ Trpce se usmál a podíval se na svého pomocníka. „Ale právě tomu něčemu nevěřím a musím si na to stále dávat pozor. Když jsem tě zkoušel, řekl jsem ti, že máš smíšenou krev, Lartene. Nepověděl jsem ti ale, že já ji mám také. Když můj mistr ochutnal mou krev, málem mě odmítl. Nakonec mi ale dal šanci. Je dávno po smrti, ale není mnoho nocí, kdy bych na něj nepomyslel a nesložil poctu jeho památce tím, že potlačím nenasytnost té nižší části svého já.“

	Seba si vzdychl a zmlkl. Larten mlčky poklidil, uhasil oheň, rozházel popel a sbalil zbytky divokého kocoura.

	Konečně se Seba pohnul. „Všiml sis, že byl Paris bosý?“

	Divná otázka, ale Larten byl na divné dotazy uvyklý. „Ano. Myslel jsem si, že tak chodí vždycky.“

	„Ne. Někteří upíři obuví pohrdají, ale Paris k nim nepatří. Zahájil pouť k Upíří hoře, kde se zúčastní příští Rady. Když se na tuto pouť vydáme, shodíme boty a putujeme bosí. Je to jedno z pravidel našeho klanu.“

	„A ty tentokrát na Radu půjdeš?“ zeptal se Larten.

	„Tak jest,“ usmál se Seba suše. „Pokud si zase nezlomím nohu.“

	„No a...“ Larten nedořekl.

	„Jestli tě vezmu s sebou?“ Seba zavrtěl hlavou. „Lidští pomocníci se pouti neúčastní. Na to musíš mít aspoň polovinu upíří krve.“

	„Necháš mě tu o samotě.“ Lartena to ale nezdrtilo. Teď už se protluče bez rady a přispění svého mistra i několik měsíců.

	„Ano, nechám tě tu,“ přikývl Seba. „Ale o samotě ne. K tomu, že jsem boty zatím nezahodil, mám své důvody. Než vyrazím, chci si udělat zacházku. Nedaleko vede cesta jednoho mého starého přítele a já myslím, že ti jeho společnost bude milá.“ Starý upír se vřele usmál. „Pověz, Lartene, neslyšel jsi jako malý někdy vyprávět o zvláštním, zběsilém a zázračném Circo Mostruoso?“

	 


DESÁTÁ KAPITOLA

	Gervil hořel. Plameny mu zahalily dolní část nohou, trup a tvář. Lidé v obecenstvu ječeli. Pár jich i omdlelo. Jiní prchali k východům v zadní části cirkusového stanu. Gervil se na jevišťátku zmítal, pak padl na kolena a převaloval se, jako by chtěl plameny uhasit.

	Pár odvážnějších mužů se pokusilo vylézt na jeviště a přiběhnout mu na pomoc. Ale než se na prkna vyšplhali, najednou se za jejich zády znenadání objevil majitel panoptika zrůd, pan Topol. Jako by se na místě zhmotnil.

	„Vraťte se prosím na místa, vážení pánové,“ prohodil svým hlubokým, chraplavým hlasem, a sotva že u toho pohyboval rty. „Vaší snahy si vážíme, není však nutná.“

	Muži se pochybovačně zadívali na neskutečně vysokého, hubeného chlapíka ve tmavém obleku a s červeným kloboukem. Měl obrovské ruce, černé zuby a ještě černější oči. Viděli ho na začátku, když uvedl představení. Tehdy jim připadal prostě jen zvláštní, trochu strašidelný, ale jinak neškodný. Teď, když se mu dívali do očí černých jako smůla, ztratili jistotu, jako kdyby jim vyčouhlý majitel toho fantastického cirkusu nahlížel až do srdcí a jako by je dokázal zadržet jediným hvízdnutím, pokud by chtěl.

	„Circo Mostruoso jezdí po celém světě již více než tři sta let,“ utrousil pan Topol, sice tiše, ale stejně ho slyšeli všichni, kdo ve stanu byli. „Za tu dobu jsme přišli o několik vážených návštěvníků, a to za velmi pochmurných okolností – jak jsem vám řekl na začátku, odehrávají se zde věci úžasné a hrozivé a nemůžeme vám zaručit bezpečí. Ale nikdy za všechny ty roky jsme nepřišli o někoho z účinkujících. A ten dobrý zvyk neporušíme ani dnes! Hleďte!“

	Pan Topol poodstoupil a lidé v obecenstvu uviděli, že Gervil se už přestal zmítat. Seděl uprostřed jeviště, pořád pokrytý plameny, ale zubil se na celé kolo. Zamával ohromeným divákům, vyskočil a uklonil se. Jakmile všem došlo, že to je součást představení, a začali zběsile tleskat, pan Topol vyklouzl mimo dohled obecenstva, do zákulisí, odkud se díval Larten; upíral oči a žasl jako pokaždé, když viděl Gervila v akci.

	„Dneska jsou nějak čilí,“ poznamenal pan Topol. „Ale myslím, že po tomhle se uklidní.“ Prohlédl si hračky a sladkosti, které Larten držel na podnosu. Vybral si Gervilovu sošku a zamračil se. Jakmile ji její kupec zapálí, vydrží planout víc než měsíc. To bylo působivé, ale pan Topol chtěl, aby na ní plamínky vydržely rok. Odešel s figurkou v ruce, drbal se na tváři a přemýšlel o tom. Larten si toho skoro ani nevšiml. Byl u vytržení ze skutečného Gervila, který si teď na jeviště přivedl nějakou ženu a požádal ji, aby mu zapálila jazyk.

	Larten už byl na cestách s Circo Mostruoso šest týdnů, ale pořád a při každém představení žasl. To dnešní začalo docela normálně. Po úvodu pana Topola na jeviště vtrhla skupina spoře oděných tanečnic, což muže v publiku nemálo potěšilo. Pan Topol z tanečního čísla nebyl zrovna nadšený, myslel si, že snižuje úroveň představení, ale tak nějak se to očekávalo. A na konci si na to nikdo ani nevzpomene – až se pohrnou ven, budou brebentit o Gervilovi, LaTouze a o těch ostatních. Ale hodně lidí se přišlo podívat i na polonahé dívky, a pan Topol věděl, že se vyplatí dávat divákovi to, co chce. Aspoň ze začátku.

	Po tanečnicích přišel na řadu Rax, oživlý perlík. Dokázal zatloukat hřebíky do dřeva i do kamene hlavou. Jeho vystoupení bylo zábavné, ale nijak ohromující. Po něm přišla Merletta, kouzelnice provdaná za muže jménem Berus Břichomluvec. Byla šikovná a na sobě toho měla skoro tak málo jako tanečnice, takže jí nadšeně zatleskali. Ale stejně jako Rax nenabídla nic mimořádného.

	Až Gervil byl první z magických zrůd. Až s ním opravdu začínalo představení. Až s ním se šťastlivci, kteří se dostali do hlediště, vydávali na cestu do snových, neuvěřitelných říší. Šapitó opouštěli až zhruba hodinu před půlnocí a od té chvíle už jejich představivost nikdy nebyla stejná jako dřív.

	Holý Gervil dokázal zapálit vlastní tělo a nepopálit se. Bylo to opravdu pozoruhodné nadání. Larten věděl, že hodně diváků v Circo Mostruoso to považuje za nějaký podvodný trik. Při představení sice upadali do užaslého vytržení, ale mnozí z nich za denního světla určitě přesvědčí sami sebe, že to bylo jen chytře navlečené.

	Larten věděl svoje. Cestoval se zdejšími lidmi, jedl s nimi, chodil jim po nákupech, vyprávěl si s nimi. Všichni účinkující byli praví. Pan Topol by ve svém cirkusu podvodníky nestrpěl.

	Gervil skončil tím, že si zapálil i oční bulvy – tahle část jeho vystoupení Lartenem ještě pořád a vždycky otřásla – a pak za bouřlivých ovací opustil jeviště. Potom přišla přestávka a v ní musel Larten chodit mezi diváky, prodávat suvenýry z podnosu, a kdykoli se ho někdo zeptal, jak Gervil plameny přežil, jen s úsměvem vrtět hlavou.

	Hvězdami další části byli Kalabas a LaTouha, jen mezi ně vložili zase Merlettu, aby se obecenstvo mohlo nadechnout. Merletta měla v zásobě spoustu působivých kouzel, a tak často vystupovala ve všech třech částech představení. Nejprve diváky ohromila svými karetními triky. Teď se předváděla jako mistryně úniků, dostávala se lehce z řetězů a želízek a završila to úžasným únikem zpod padajícího dřevěného rámu. Byla velká rutinérka a všechno dělala elegantně a působivě, ale nedalo se to srovnávat s těmi dvěma, kteří vystupovali před ní a po ní.

	Kalabas Kožený vypadal docela obyčejně. Stručně lidem shrnul svůj život, navíc tak, že to znělo dost nudně. „Ale potom mě jednoho dne něco začalo svědit. Zatahal jsem se za kůži a najednou...“ Chytil si kůži na pravém předloktí a zatáhl. Kůže se napnula do dálky, jako by byla z nějaké pružné látky.

	Lidé se nevěřícně a nadšeně zajíkali a Kalabas si dál protahoval kůži na celém těle. Na žaludku ji vytáhl o devět palců na obě strany. Začal se tahat za kůži na obličeji a pozval si k sobě několik lidí z publika, aby mu na líce připevnili přes padesát kolíčků. Kůži na prsou si protáhl jako luk.

	Velkolepé finále jeho čísla spočívalo v tom, že si stáhl kůži z krku, zvedal ji výš a výš a nakonec si z ní udělal jakousi divnou masku přes ústa a přes nos. Bylo to zároveň nechutné i srandovní. Kalabas odešel za hlučného potlesku, stejně jako každý večer.

	LaTouha byla na plakátech uváděna jako tetovaná dáma.

	Tetovaného účinkujícího má většina panoptik zrůd, ale převážně jen prostě ukazují svoje tělo jako výtvarnou galerii; zato LaToužina tetování byla tajuplná a kouzelná. Kdykoli se někdo přiblížil až k ní a pozorně se na ně zadíval, začala se měnit. Barva se roztetelila a dala se do pohybu, rozpadala se a zase spojovala a vytvářela tím nový obraz, který zachycoval skryté touhy nebo skrývaná tajemství toho, kdo se díval.

	LaTouha vždycky dobrovolníky varovala, jakou mají její tetování moc, a upozorňovala je, že by k ní chodit neměli, pokud mají nějaká hluboko ukrytá temná tajemství, která by světu raději neukazovali. Vrahové by v její přítomnosti odhalili své krvavé skutky. Stejně tak jiní zločinci. Mnozí další na ní vyvolali obličeje lidí, po kterých chlípně touží, anebo obrazy milovaných, které ztratili.

	Její výstup byl znepokojující a rozčilující. Přesto se dobrovolníci našli vždycky, i po tom, co se pár prvních odpotácelo od tetování v slzách nebo s křikem, že jsou nevinní. Lidi to k ní přitahovalo, nutilo je to přiblížit se, bylo to temné puzení poznat, co jejich duše odhalí. Asi jako mít doma zrcadlo, které ukazuje jen ty rysy, o které stojíte ze všeho nejméně. Takové zrcadlo by člověk sice nenáviděl, ale přesto by ho to stále táhlo, aby se do něj chodil dívat.

	LaTouha by mohla přijímat neslábnoucí proud zájemců pozdě do noci, ale po šestém vždycky přestala. Byla pověrčivá a nechtěl mít sedm zákazníků v řadě. Když se ale ukláněla a odcházela, řada lidí vyklouzla z hlediště a šla ji do jejího stanu požádat o soukromé slyšení. Chodili za ní takhle jednotlivě po každém představení, i když to nikdy nenabízela a ani nikomu neříkala, který stan je její. Pro Lartena by nebylo těžké je při takových setkáních špehovat, ale nedělal to, zčásti proto, že by to bylo nevychované, ale hlavně protože se děsil toho, co by se dozvěděl.

	A tak i o druhé přestávce jen chodil s tácem mezi lidmi. Figurky Kalabase Koženého mizely jako kouzlem – vždycky se prodávaly dobře, hlavně ty jedlé. Ale sošek LaTouhy, ačkoli byly překrásně vyrobené a měly různá tetování, vždycky prodal jen několik. Kdyby on měl na starosti dodávky zboží, vůbec by sem její figurky nedával. Ale většinu sladkostí, hraček a figurek vyráběl pan Topol, a ten se mnohem víc zajímal o jejich tvorbu než o výdělky.

	„Peníze nepotřebuji, takže bych svoje výrobky s úplným klidem i rozdával,“ řekl jednou Lartenovi. „Jenže tihle lidé si neváží ničeho, za co nezaplatili.“

	Lartenovi neuniklo, v jakém smyslu velikán používá slovo lidé, ale nijak to nekomentoval. Pan Topol toho skrýval mnoho, co nebylo na první pohled patrné, ale svá tajemství si pečlivě střežil, a tak Lartenovi došlo, že pečlivým pozorováním se toho dozví víc než vyptáváním.

	Zatímco Larten a ostatní z jeho party prodávali divákům zboží, po jevišti vířily akrobatky. Většina z nich vystupovala i v úvodním tanečním čísle, jen se teď převlékly do jiných kostýmů. A jakmile odešly, mezi lidi vletěl párek klaunů, kteří po kdekom stříkali vodu a trousili přisprostlé vtipy. Pan Topol dokázal mistrovsky hodnotit nálady diváctva. LaTouha byla velká hvězda, ale publikum rozhodně nerozjařila. Tihle prostí baviči mu umožnili dostat představení zpátky tam, kde mělo být před povznášejícím finále, po kterém všichni zaručeně odejdou s úsměvem. (Jindy si ale zase nechal LaTouhu až na konec a nechal diváky, ať se neklidně odpotácejí do tmy. Rád experimentoval se sestavou čísel.)

	Když se klauni za vzájemného pošťuchování a nadávek odklidili, na jeviště přišel Berus Břichomluvec. Začal s figurínou, jako to dělají všichni břichomluvci. Ale po pár minutách toho dřevěného paňácu odložil stranou a ukázal na jednu ženu v přední části hlediště.

	„Myslím, že jste moje tajná obdivovatelka, vzácná paní,“ prohlásil.

	Ona se zatvářila ohromeně a už se chystala něco namítat. Ale místo toho z ní vyšlo: „Máte pravdu. Jste totiž ten nejpůvabnější muž, jakého jsem kdy viděla.“

	Její manžel se na ni rozeřval, ale v půlce věty ho naštvaný hlas opustil a on místo toho dořekl: „Můj obdiv má ovšem pan Berus také.“

	Diváci se rozesmáli na celé kolo, došlo jim totiž, že Berus ty dva podvedl a že s nimi zachází jako předtím s figurínou. A smích vůbec neustával, protože Berus si vybíral z obecenstva jednoho člověka po druhém, nutil je říkat, co on chtěl, jenže jejich hlasem, ne tím svým.

	Když se jeho vystoupení chýlilo ke konci, naposledy přišla na jeviště Merletta. Berus na ni zamrkal, ale ona zavrtěla hlavou. On se soustředil a vztáhl k ní obě ruce. Trochu se třásl. Merletta se jen usmívala a pak na něj zakývala ukazováčkem. Padl na kolena a prohlásil: „Jsi překrásná, Merletto! To ty jsi opravdová hvězda představení!“

	Rozlehlo se povykování a pískání, Berus vstal, vášnivě kouzelnici políbil a pak odešel. V civilu byli břichomluvec a kouzelnice manželé, ale to obecenstvu jaksi neřekli. Pro diváky bylo zábavnější si myslet, že Merletta nějak obrátila jeho triky proti němu.

	Po pár menších kouzlech Merletta přeřízla dámu pilou vejpůl, pak sama zmizela a přišel pan Topol s posledním účinkujícím, kterým byl Umanus Uhnull. Jakmile bylo jeviště prázdné, Larten se s ostatními rozběhl mezi lidi a rozdával jim shnilé ovoce a zeleninu a taky zablácené kameny a kusy uhlí.

	„Dámy a pánové – hleďte!“ vykřikl pan Topol a vytáhl odněkud zlatý prut. Obecenstvo ztichlo a upíralo oči na ten žlutý poklad. Byl to hotový majetek. Mezi diváky bývalo i pár bohatých lidí, ale většinou to byli chudáci, museli se těžko protloukat a v drsném, nelítostném světě přežívali ze dne na den. Takový zlatý prut by jim změnil život jednou provždy.

	„Všichni jste zaplatili vstupné a koupili si mnoho našich cetek, za což vám vřele děkujeme,“ prohlásil pan Topol. „Nemusíte se nicméně vrátit domů s lehčí kapsou, než jste sem přišli. Dáme vám možnost vyhrát tento zlatý prut a odejít odsud tak bohatí, že se vám o tom ani nesnilo. Až odejdu, Umanus vás vyzve ke hře. Pokud v ní nad ním kdokoli z vás zvítězí, tento prut bude jeho.“

	Pan Topol vyklouzl z jeviště a Umanus popošel blíž k obecenstvu. Měl na sobě bílý oblek a bílou buřinku. Usmál se na ztichlé a rozdychtěné diváky. „Je to zcela prosté, vážení hosté. Nemusíte udělat nic víc než po mně házet ony projektily... tím myslím ty předměty, které vám rozdali. Ovšem můžete házet i jiné předměty, boty, mince, co vám padne do ruky. První, kdo mě zasáhne, získá zlatý prut.“

	Umanus stál na místě, usmíval se a čekal. Chvíli se nikdo ani nepohnul. Skoro všichni se mračili a přemýšleli, kde je v tom háček – to přece není možné, aby se dal zlatý prut vyhrát tak snadno. A pak jeden muž, snad pohotovější nebo majetkuchtivější než ostatní, vstal a hodil na jeviště zelnou hlávku.

	Umanus ukročil stranou a hlávka proletěla kolem něj. „Dost nešikovné i na první pokus,“ posmíval se muži. „Počítám najisto, že ostatní se zmůžou na něco lepšího.“

	Jakmile to řekl, začaly k němu předměty svištět ze všech směrů. Lidé je házeli vztekle, jako posedlí, ovoce a zelenina a kameny a uhlí jen létaly. Někdo si dokonce strhl boty nebo nabral z kapes cetky a házel je po něm. Hodně lidí doběhlo až na kraj jeviště, aby to měli jednodušší, a prali se u toho mezi sebou. Jeden přeplašený chlapík dokonce ve své zběsilosti vytáhl pistoli a vypálil na účinkujícího dvě rány.

	Umanus se vyhnul všemu, dokonce i těm kulkám. Ne že by se pohyboval nějak neuvěřitelně rychle, spíš jako by po jevišti tančil a jen zlehýnka přemisťoval tělo a končetiny tak, že se všem předmětům uhnul.

	Zdálo se, že to trvá věčnost, ale ve skutečnosti vystoupení nezabralo ani minutu. Déšť předmětů přešel v pouhou přeháňku a pak vyschnul úplně. Lidé supěli, poulili oči, hladově se na Umana dívali, propátrávali očima jeho oblek a hledali sebemenší šmouhu. Byl ale bez poskvrnky. Pomalu se otočil dokola, aby to všichni viděli, dokonce smekl i buřinku, aby si ji prohlédli shora. Pak zamrkal, uklonil se a opustil jeviště.

	Zklamání se vytrácelo a místo toho se lidé dávali do smíchu. Smáli se sami sobě i druhým, najednou docenili, jak se chovali legračně. Pár se jich tvářilo dost kysele, ale většina to vzala sportovně. Když pan Topol vešel na jeviště a rozloučil se s nimi, ozval se ohlušující aplaus. Lidé se hrnuli ven v povznesené náladě, od Lartena a jeho party nakupovali další hračky a sladkosti, až pak vyrazili domů, naspat aspoň něco, než brzy ráno vyrazí do práce.

	Když odešel i poslední zákazník, Larten uklidil podnos a vrátil se do stanu, pomoct s uklízením. Jedině tuhle část práce neměl rád, ale pustilo se do ní hodně lidí, a tak poklidili docela rychle. Kolem půlnoci už seděl s účinkujícími a dalším personálem cirkusu u obrovského táboráku, dopřával si dobré teplé pití i jiné teplo, plynoucí z toho, že se zúčastnil dalšího legendárního, jedinečného a až obludně úžasného představení.

	 


JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	Larten se probudil pozdě dopoledne, ležel na dřevěné střeše maringotky a usmíval se. Prohlížel si sluneční paprsky, které pronikaly mezírkou v oponě. Připomnělo mu to domov, ta rána, kdy se pohnul dřív než ostatní, aby stihl východ slunce. Vzpomínky ho ale nezabolely. Bývaly chvíle, kdy se Lartenovi po rodině stýskalo, a pořád mu scházel Vur. Ale uběhlo už mnoho let. Nový život se mu zamlouval, a tak se nikdy neohlížel zpátky s lítostí.

	Rychle se umyl vzadu v kádi se studenou vodou. O maringotku se dělil s Berem a Merlettou, a i když mu kouzelnice v mnoha ohledech dopřávala volnost, co se čistoty týče, nebyla s ní řeč. Trvala na tom, aby se Larten každý třetí den myl. Ze začátku hodně prskal, ale teď už mu to nevadilo. Osušil se, oblékl a hlásil se do služby. Ostatní už skládali šapitó a pan Topol na to dohlížel. Larten pomáhal skládat a odnášet židle, pak zase balit plachtu stanu, což byla namáhavá, ale zábavná práce, které se účastnila většina lidí od cirkusu.

	K polednímu už měli všechno zabalené a uklizené a soubor vyrazil v koňmi tažených vozech na cestu. Larten seděl vepředu s Berem a ze sedačky vedle něj si užíval výhledu do krajiny. Berus nikdy nemluvil za něj – nadání si schovával výhradně pro jeviště. V podobných chvílích bývával zamlklý a soustředil se na koně.

	Když Lartena unavilo pozorování krajiny, vlezl si dovnitř a požádal Merlettu, jestli by ho nenaučila pár kouzel. Neměl žádné nezvyklé schopnosti, takže hvězda Circo Mostruoso se z něj nestane asi nikdy. Zato měl šikovné ruce a bystrý pohled, takže byl s to napodobit každý fígl, který mu někdo předvedl pěkně pomalu. Merletta říkala, že by se mohl postupně vypracovat na kouzelníka, kdyby o to měl zájem. Larten ale věděl, že zájem mít nebude, protože svoje touhy upínal k tomu, aby se stal upířím generálem, ale hrát si na kouzelnického učně bylo taky zábavné.

	Merletta s ním probrala pár karetních kouzel, která už uměl, a pak ho naučila několika novým. Dokázal obratně otáčet karty v prstech a uměl je po libosti nechávat mizet a zase se objevovat. Merletta říkala, že kdyby se tomu řádně věnoval, v téhle disciplíně by ji asi brzy překonal. Má prostě pro karetní triky přirozené nadání.

	A co se týkalo práce se zámky, řetězy a želízky, v tom už Larten svou učitelku překonal. Merletta nikdy neviděla, aby někdo otevřel zámek tak rychle a snadno jako tenhle klučina s oranžovými vlasy. V oboru kouzelných úniků už ho skoro neměla čemu učit – jakmile ovládl základy, zakrátko ji svižně předběhl.

	Potom se Larten procházel mezi maringotkami a navštěvoval přátele, se kterými se už za svého pobytu u Circo Mostruoso poznal. Někteří účinkující byli namyšlení a moc se s nikým nedružili – největší nafoukanci byli asi Gervil a Rax – ale většinou byli spíš srdeční a totéž platilo i o dalších zaměstnancích panoptika. Larten se nikdy necítil tak dobře jako tady. Kdyby nepociťoval tak silnou touhu poznat svět noci, s velikou chutí by tu zapustil kořeny a začal cirkus brát jako svůj domov.

	Skončil v maringotce u pana Topola. Majitel potulného panoptika byl samotář. Za dlouhých hodin strávených na cestách se s nikým moc nestýkal. Neměl rád tělesný kontakt s druhými a dokonce ani Sebovi nepotřásl rukou, když sem upír přivedl Lartena. Přitom to byli staří přátelé – pan Topol přijal návštěvu velmi vřele a celé hodiny si povídali. Jen se prostě nerad dotýkal druhých.

	Obvykle si na návštěvy nepotrpěl, ale Lartenovi řekl, ať se u něj staví, kdy bude chtít. Snad to bylo proto, že byl Sebovým pomocníkem, anebo možná v tom chlapci s oranžovými vlasy vypozoroval něco, co ho zaujalo. Ať tak či onak, trávili spolu skoro každý den pár hodin.

	Když Larten zaklepal a vešel, pan Topol zrovna vyráběl figurku LaTouhy. Při své obří velikosti měl i obrovské ruce, ale přitom prsty ještě obratnější než Larten. Za pomoci nehtů a maličkého ostrého střepu vyráběl na figurce detaily, které by většina lidí zpozorovala až s lupou.

	Podal Lartenovi několik sklenic s barvou a on se začal věnovat těm kouskům, které to potřebovaly. Často takhle pracovali mlčky, ale někdy se pan Topol vyptával na Lartenovu minulost nebo mu vykládal historky o Sebovi, Parisovi a dalších upírech. Chlapec vždycky pozorně naslouchal a hltal každé slovo, protože se toho o klanu dychtil dozvědět co nejvíc.

	„Seba tě pozdravuje,“ prohlásil pan Topol po chvíli. „Vede se mu dobře a už je skoro u Upíří hory. Zatím si nic nezlomil.“

	Oba se krátce zasmáli. Pan Topol sice nebyl upír, ale přesto se dokázal s upíry v mysli spojit. Když dva upíři navážou takové spojení, jeden druhého je s to najít, ať jsou kdekoli na světě. Kromě toho si mohou vyměnit stručné vzkazy. Larten netušil, jak se s upíry dokáže spojovat pan Topol, ale neměl v úmyslu se na to vyptávat. Pan Topol byl ještě větší tajnůstkář než Seba Nil.

	„Velmi toužíš jít v jeho stopách,“ poznamenal majitel panoptika.

	„Ano,“ přiznal Larten a zasněně si povzdychl při pomyšlení na to, jak i on vykonává pouť k legendární hoře.

	„Je to drsný život,“ upozornil ho pan Topol. „Dlouhý, nebezpečný, temný. Čekala by tě mnohem vděčnější profesní dráha, kdybys zůstal s námi a dál pracoval na svých uměleckých dovednostech.“

	Larten mu nic neřekl o tom, že mu Merletta dává lekce, ale ani tak ho nepřekvapilo, že o tom majitel cirkusu ví.

	„Proč si tolik přeješ stát se upírem?“

	Larten se zarazil, pak se zamračil. „To přesně nevím,“ přiznal. Sám si takovou otázku nikdy nepoložil. Od toho prvního setkání se Sebou v kryptě se prostě nechával vést instinkty.

	„Lákají tě ta staletí života?“ naléhal pan Topol. „Mnoho lidí touží žít dlouho. Chceš prodloužit čas, který ti příroda dala, a žít čtyři stovky let... pět set... nebo i víc?“

	Larten pokrčil rameny. „To mě až tak nebere.“

	„Takže jde o moc? Až tě zasvětí krví, budeš silnější než kterýkoli člověk. Můžeš lidi nutit, aby dělali, co chceš, aby tě uctívali a poslouchali.“

	„Seba...“ Larten se zarazil. Málem že mu nepověděl o Sebově rozhodnutí, že se nestane upířím knížetem. Když se ale nad tím zamyslel, nevěděl, jestli o tom smí mluvit.

	Třeba Seba nechce, aby se to vědělo, ani když jde o tak blízkého přítele, jako je Hibernius Topol.

	„Seba mi řekl, že upír by po moci bažit neměl,“ prohlásil místo toho. „Když jsme zasvěceni krví, necháváme lidství za zády. Podle něj má generalita pramalé mínění o tom, kdo se snaží prosadit jako vládce nad lidmi.“

	„Proč v tom případě tak prahneš stát se součástí klanu?“ zeptal se pan Topol znovu, zvedl hlavu a podíval se na něj. Oči měl temné a žhnulo mu v nich. Larten by nejraději uhnul pohledem – najednou měl kdovíproč strach – ale neucuknul.

	„Když já nevím,“ odpověděl. „Prostě jako kdybych to udělat musel. Vysvětlil bych to, kdybych to dokázal, ale...“

	Pan Topol zavrčel. „Oběť osudu,“ ucedil a zlehka naklonil hlavu, jako kdyby čenichal. Lartenovi došlo, že maringotka se zastavila. Pan Topol vždycky rozhodoval o tom, kam se pojede a kde soubor zastaví. Měl věrného grošovaného koně, ale málokdy sedal na kozlíku a řídil sám. Dokázal zvíře oslovit v myšlenkách a řídit maringotku zevnitř.

	Larten vyhlédl z okna. Dojeli na rozcestí. Kůň se už už chystal zabočit doprava, ale najednou zaváhal a hlavou trhl vlevo. Někdo zvnějška by si byl pomyslel, že neví, kudy jet. Lartenovi bylo ale jasné, že to ve skutečnosti váhá mezi dvěma možnostmi pan Topol.

	„Jsou takoví, kteří slouží osudu nevědomky,“ prohlásil majitel panoptika tiše.„Život se před nimi rozkládá jako mapa, ale oni o tom nevědí. Závidím jim tu nevědomost – já, bohužel, toho vím až příliš. Jiní si s životem dělají, co chtějí. Mohou se rozhodovat a z pouhého rozmaru vyrazit buď tím, nebo oním směrem. Závidím jim jejich svobodu – mně, bohužel, není dovoleno dopřát si někdy takovou volbu.

	Někdy vidím cesty druhých,“ pokračoval a jeho hlas se už ztišil do pouhého šepotu a jeho pohled se zatoulal do dálky. Larten netušil, jestli ten muž vysoký jako topol vůbec ví o tom, že něco říká. „Snažím se je nevidět, ale jsou chvíle, kdy se tomu nevyhnu. Je to lákavé, pokusit se něco změnit, vložit se do toho, vyhnout se bolesti, kterou jasně vidím, jak na něčí cestě čeká. Osud je jako věž z karet – stačí do jedné jediné o kousíček strčit a všechno, co je nad ní, se zhroutí. Být schopen někomu pomoct, ale pak žít v hrůze ze strašlivých následků...“

	Pan Topol se zachmuřil – rysy jako kdyby mu zmizely z obličeje – ale pak se zase jeho výraz projasnil. Pousmál se na Lartena. „Někdy příliš přemýšlím a ještě víc mluvím. Nevšímej si mě, mladý příteli. Měl bych se držet toho, co mi dobře jde – vést potulný cirkus a vyřezávat figurky, které si nikdo nechce koupit.“

	Larten upíral oči na záhadného majitele Circo Mostruoso a nevěděl, co na to říct. Pan Topol sklonil hlavu a dál se věnoval figurce. Venku kůň narovnal hlavu a vyrazil napravo. Bez zaváhání už pokračoval původním směrem a nesl Lartena do odloučení a obludnosti osudu.

	 


DVANÁCTÁ KAPITOLA

	O tři večery později se Larten Hroozley vůbec poprvé dostal na jeviště a mohl se klanět. Merletta to na něj vybalila na poslední chvíli. Už si chystal podnos, a když ji viděl přicházet, zběžně se usmál a čekal, že jen projde kolem. Když se zastavila, zvedl trošku otráveně hlavu – copak kouzelnice neví, jak má teď napilno? – a pak div tác neupustil, protože řekla: „Nechceš se mnou dneska vystupovat?“

	Nejdřív si myslel, že špatně slyšel. Ale než ji mohl požádat, ať to zopakuje, prohlásila: „Nebudeš muset dělat nic těžkého, jenom se dostat z řetězů se zámky. Lehká věc. To jest, pokud nemáš strach.“

	Zamrkala, jako by nepochybovala, že před výzvou necouvne. On ale skoro couvl, i když by to pro něj byla veliká hanba.

	„To nejde,“ zajíkl se. „Nemám nic na sebe.“ Každý účinkující totiž nosil zvláštní kostým.

	„Navlíkneme to jinak,“ namítla Merletta. „Budeme dělat, jako že jsi jeden z diváků. Požádám o dobrovolníka a vyberu si tebe. Takže kostým nebude potřeba.“

	Larten se snažil přijít na jinou námitku, ale ona ho zase předběhla. „Byl to Hiberniův nápad.“

	„Pan Topol chce, abych vystupoval?“ zasípal Larten.

	„Myslí si, že na to máš. A já taky, i když bych ti to asi nenabídla tak brzy. Dala bych ti ještě měsíc. Hibernius si ovšem myslí, že jsi na to zralý, a on se v těchhle věcech mýlí dost zřídka.“

	„No tak dobře,“ přikývl a odložil podnos. Nikoho nepožádal, aby si ho vzal místo něj – věděl jistě, že i na tohle pan Topol myslel a že to je zařízené.

	Vybral si místo, seděl, kousal si nehty a řady židlí kolem něj se plnily. Točila se mu hlava a bylo mu zle od žaludku. Kdyby šlo jen o Merlettu, asi by z toho vycouval, ale věděl najisto, že ho pan Topol sleduje. A nechtěl zklamat někoho, kdo mu nabídl dočasný domov.

	Když světla pohasla a představení začalo, skoro nedokázal dýchat. Prvních pár čísel skoro ani nevnímal – potom se nebyl s to rozpomenout, v jakém pořadí ten večer šla. Seděl, pořád si kousal nehty nebo tiskl pěsti a modlil se ke všem bohům, aby se stal zázrak.

	Ale jeho modlitby nebyly vyslyšeny a Merletta vyšla na scénu jako obvykle. Jindy si úniky z pout nechala na druhý díl představení, ale bylo jí jasné, jak se Larten trápí, a tak je tenhle večer zařadila jako první. Udělala pár kouzel, zbavila se nějakých želízek a zauzlovaných provazů. Potom popošla blíž k publiku a zeptala se, jestli by některý mladý muž nebyl tak laskav a nepomohl jí.

	Do vzduchu vystřelilo hned několik desítek rukou – Merletta byla krásná a nikdy netrpěla nouzí o zakoukané dobrovolníky – ale ta Lartenova mezi nimi nebyla. V tom okamžení se totiž rozhodl, že ji nezvedne. Pan Topol mu pak jistě vynadá, ale je to pořád lepší, než kdyby tam musel jít a...

	K jeho úžasu vystřelila ruka nahoru sama, až div nevyskočil ze sedadla. Pokusil se ji zase stáhnout, ale vůbec ji neovládal.

	„No prosím!“ vykřikla kouzelnice. „Třeba vy, mladý pane. Všichni mu prosím nadšeně zatleskáme, dámy a pánové. Odvážný mladík, nemám pravdu?“

	Zatímco všichni tleskali a jásali, Larten cítil, jak ho něco vleče dopředu, ba přímo ho to strká – a věděl určitě, že to je magie někde schovaného pana Topola. Asi v půlce cesty na jeviště se zase začal ovládat, ale na ústup už bylo pozdě. Polkl, vyšel po schůdcích, a když ho Merletta otočila k divákům, rozpačitě se usmál.

	Bylo jich tolik! Vždycky pozoroval publikum z kulis a pak mezi lidmi chodil se zbožím. Ale až teď, když na něj upírali oči, mu došlo, jak vlastně mají nabito. Na očích jim viděl dychtivost – chtějí se nechat bavit, a pokud jim zábavu nedá, budou nemilosrdní. Jejich život je krátký a těžký. Tohle je velevzácná příležitost uniknout do fantastičtějšího světa, a tak jistě zahrnou posměchem a hněvem každého, kdo by je zklamal.

	Třásla se mu kolena. Merletta ho pohladila po tváři a prohlásila: „Myslím, že je nesmělý.“ Ozvalo se hvízdání a kdosi křikl, ať jí dá pusu. Byl teď ještě nervóznější než předtím v hledišti.

	Přemýšlel, jak by utekl, ale Merletta ho chytila za zápěstí a přimáčkla mu ruce za záda. Vyjekl, protože pak mu na nich zacvakla želízka a přinutila ho, aby si klekl. Ozval se potlesk – divákům se líbilo, že se jejich hvězda s dobrovolníkem nemazlí.

	„Mám tohoto pošetilého hocha přimět, aby prosil o milost?“ zapředla kouzelnice.

	„Ano!“ zahalasili diváci.

	„Má se přede mnou plazit po břiše jako had a líbat mi boty?“

	„Ano!“

	„A mám...“

	„Nic nemáš!“ zavrčel Larten, chytil se jí za ruku a vytáhl se na nohy. Byl tak vzteklý, že chytil otevřená želízka a odhodil je. Postavil se proti Merlettě, zapřel se nohama a chystal se jí povědět něco peprného. Ale než se k tomu dostal, Merletta teatrálně vyjekla.

	„Vím jistě, že jsem želízka zamykala,“ zavolala do hlediště. „Možná je ten chlapec obratnější, než jsem čekala.“

	Larten zaváhal a pár lidí v publiku – většinou žen, kterým ho bylo líto – začalo vlažně tleskat. Mračil se na Merlettu, ale ta na něj nenápadně mrkla a on si všiml, že dychtivost v očích diváků vystřídal mírný zájem.

	Kouzelnice ho vzala za ruce a znovu mu je dala za záda. Tentokrát to ale udělala šetrněji a on se nebránil. Klidně ji nechal, ať ho navíc sváže provazy a přidá další želízka, nakonec ho otočila dokola, aby to lidé dobře viděli.

	„Hotovo,“ prohlásila. „To by ho už mělo udržet.“ Otočila Lartena, aby se zase díval do publika. „Co s ním provedeme teď?“

	Pár mužů začalo křičet nějaké návrhy. Larten se dal honem do práce, než se lidé vyřvou, povoloval provazy, odemykal zámky. Merletta dělala, jako že návrhy z publika zvažuje, a on se mezitím osvobodil, poklepal jí na rameno a tiše si odkašlal.

	Merletta vyjekla, jako by ji to zděsilo. Larten zvedl volné ruce a usmál se. Diváci nadšeně plácali a přijali ho jako účinkujícího. Zbytek představení už proběhl hladce.

	Larten si připadal jako ve snu. Toužil, aby představení nikdy neskončilo. Vychutnával si každé zasmání a zatleskání. Byl s Merlettou na jevišti sotva tři čtyři minuty, ale když na to pak vzpomínal a rozebíral každou lahodnou vteřinu a každý vzrušující zážitek, připadalo mu, že tam byl snad hodinu.

	Užíval si své chvíle ve světle ramp a nechápal, jak se toho kdy mohl děsit. Nikdy nebyl opilý, ale měl dojem, že to je asi nějaké takovéhle. Jako by mu patřil celý svět a nic se nemohlo pokazit.

	Odešel z jeviště za hlučného potlesku. Diváci si ho nakonec oblíbili a těšili se s ním – došlo jim, že je nováček a že to pro něj hodně znamená. Larten na ten zázračný večer nikdy nezapomněl. Ten okamžik byl pro něj hodně důležitý a on z něj čerpal tolik štěstí, kolik jen mohl.

	Když Larten odcházel ze scény, narazil v postranní kulisách na pana Topola, který tam na něj čekal. Spokojeně pokývl. „Vedl sis dobře,“ prohodil. Larten se rozzářil a v myšlenkách byl někde sto mil nad zemí. „Teď tě ovšem čeká práce mnohem přízemnější, i když stejně významná.“ Když se Larten zamračil, majitel panoptika nachýlil hlavu ke straně a on spatřil, že na stole na něj čeká jeho podnos.

	„Aha,“ přikývl chlapec a jeho úsměv trochu povadl. „Já si myslel...“

	„Tady je spaní na vavřínech zakázáno,“ prohlásil pan Topol. Larten tenhle obrat ještě nikdy neslyšel, a tak mu to obr musel vysvětlit. „Že se nemáš nafukovat a jen sedět na zadku. Užil sis svou chvilku slávy – bravo. Jsem velmi rád, že to proběhlo dobře. Přijdou jiné večery a jiná představení, ale teď si musíš odpracovat svoje. Tak to u nás chodí.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Larten a zaplašil všechno dětinské rozčarování. Byl rád, že ho Seba odnaučil namyšlenosti. Vzal si podnos, počkal si na konec posledního čísla a pak se vydal mezi diváky. Když mu říkali něco pěkného nebo ho poplácávali po zádech, usmíval se, ale přesto se dál soustředil na práci a prodával, jako by se tím živil odmalička.

	Později v noci uspořádali večírek. U Circo Mostruoso se to dělalo pravidelně. Tyhle oslavy měly odměnit hvězdy i personál za všechnu dřinu, ale zároveň to pro pana Topola byla příležitost pozvat důležité lidi z měst a vesnic v kraji, kde zrovna vystupovali. Proti panoptikům zrůd sice nebyly žádné zákony (na to mělo dojít až v příštím století), ale i tak se všem žilo snáz, pokud udržovali dobré vztahy s jistými lidmi. Těm, kdo mají peníze a moc, je prostě lepší lichotit, než si je naštvat.

	Na podobných večírcích se Larten nikdy necítil ve své kůži. Obyčejně se držel stranou, roznášel pití a jídlo a vyhýbal se hovorům. Dneska ale byl nějaký rozjařený. Dost mu pomohlo, že někteří hosté jej poznali z toho záskoku na jevišti, zastavili se u něj a chválili ho. Dokonce si mohl popovídat i s několika mladými dámami, které se na něj usmívaly a stíhaly ho pohledy tak šibalskými, že jim ten nevinný mladíček ani trochu nerozuměl. Kouzelnickým trikům se sice učil rychle, ale mělo mu trvat ještě moc a moc dlouho, než se naučí rozumět ženám!

	Po večírku se snažil usnout, ale byl rozrušený a nemohl ani zavřít oči. Pořád se v myšlenkách vracel ke chvílím, které strávil na jevišti, toužil po tom, aby si to mohl zopakovat, a snažil se rozmyslet si, co bude dělat příště, až ho tam pustí.

	A protože mu spánek pořád unikal, vstal a šel se podívat, jak svítá. Když slunce vykouklo zpoza obzoru, zahřálo zemi a probudilo zvěř a ptáky, celý se taky rozzářil. Napadlo ho, jestli nemá jít spát, ale věděl, že by to pořád nedokázal. Kromě toho už velice dávno nebyl vzhůru takhle brzy po ránu. Bude příjemné se projít a podívat se, jak se svět probouzí.

	Pan Topol vybral místo poblíž několika měst a spousty vesnic. Kvůli představení v bájném Circo Mostruoso lidé putovali i z mnohem větší dálky, ale jeho majitel se to všem snažil co nejvíc usnadnit. Larten se usedlostem vyhýbal a dával přednost volné krajině. Šel a usmíval se, jako kdyby ovce a krávy, které potkává, byli jeho staří kamarádi. Spatřil lišáka, jak běží z lovu domů. Mohl by se za ním vydat a ulovit ho, ale nebylo to třeba – Seba brzy bude hodovat v sálech Upíří hory a almary a sudy v cirkusu jsou vždycky bohatě zásobené.

	Kličkoval po stezkách lesem a až po několika hodinách se zastavil a odpočal si. Posadil se na vršku, odkud byl výhled na jednu vesnici, a užíval si sluníčka. Měl hlad, a tak se díval, jestli tam dole není nějaký krámek nebo hospoda, kde by si mohl koupit něco k jídlu.

	Jak si tak vesnici prohlížel, všiml si skupinky lidí, jak spěchají ke kostelíku. Ani ne za minutku se za nimi rozběhlo pár dalších. Lartena to začínalo zajímat. Dneska přece není neděle ani svátek, a i kdyby, ti lidé nevypadali, jako by šli na mši. Vypadali vyděšeně.

	Seběhl z kopce. Kolem něj po ulici ve spěchu prošlo pár dalších vesničanů. Nikdo se po něm ani očkem nepodíval, i když v každý jiný obyčejný den by si cizího člověka zvědavě prohlíželi.

	Larten se zastavil u dveří kostela. Zevnitř slyšel rozčilené brebentění a pláč. Moc se mu to nelíbilo. Snad bude lepší, když dovnitř nepůjde.

	Byl by zmizel, nebýt toho, že zatímco váhal, zezadu k němu doběhla rodina, rodiče a čtyři děti, to nejmenší měl otec v náručí a tvářil se u toho zběsile. „Dělej!“ vyštěkl na něj. „Otevři!“

	Larten rozevřel dveře a poodstoupil a muž s dětmi vešel. I tak by byl zamířil pryč, jenže žena na něj mávla, ať vejde taky. Vypadalo to, že má slzy na krajíčku, a Larten ji nechtěl rozčílit, a tak se před ní všoural dovnitř a nechal ji, ať za nimi zavře.

	Když byl uvnitř, cítil se najednou ještě neklidnější. Nebyl v žádném svatostánku od té doby, co se stal Sebovým pomocníkem. Upíři mají své vlastní bohy, o kterých toho tedy Larten moc nevěděl, ale o to líp věděl, že s lidskými náboženstvími se rozloučil.

	To ale nebyla pravá příčina jeho nervozity. Bylo mu jasné, že zdejší lidé jsou plní úzkosti. Mnoho jich plakalo. Jiní nadávali a chodili sem tam jako vlci v kleci, utrhovali se na sousedy nebo jen tak do prázdna.

	Uprostřed kostelíka, před oltářem, stála skupinka mužů, stáli těsně u sebe, jako by něco chránili. Několik žen a dětí přišlo blíž, ale oni je vzteklými posunky zase zahnali. Lartena to ke skupince přitahovalo, byl jako u vytržení. Nebyla to jen zvědavost. Spíš jako kdyby na něj tenhle kostel čekal v záloze, jako by pro něj měl uchystáno něco, čemu se nemůže vyhnout.

	Když přišel blíž, muži okolo oltáře se na něj podezřívavě zadívali. Všiml si, jak se tichounce domlouvají, jestli toho cizího chlapce mají pustit mezi sebe, anebo ho vyhnat jako ostatní mládež. Larten narovnal ramena, podíval se na ně zpříma, nezpomalil, ani nezrychlil. Když došel až k nim, dva pokrčili rameny a poodstoupili, aby mohl proklouznout mezi ně.

	Za muži našel chlapce, starého asi jako on, možná o maličko mladšího. Klečel uprostřed čtyř těl, která patřila muži, ženě a dvěma dětem; zesnulí leželi na podlaze a paže měli úhledně složené na prsou. Chlapec se kýval dopředu dozadu, tlumeně úpěl, ruce měl zakrvácené a napřahoval je před sebe. Jednou se dotýkal muže na čele, prsty druhé ruky hladil ženu na tváři.

	Ti čtyři, muž, žena i děti, byli mrtví, a Lartenovi bylo jasné, že je někdo zavraždil – měli proťatá hrdla. A podle toho, jak málo krve měli na krcích a jak bledé byly jejich obličeje, také hned pochopil, že zabiják jim pil krev. Ba ne, bylo to mnohem horší – vypil jim krev, a všechnu.

	 


TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	Larten byl hrůzou bez sebe. Tohle vypadalo na práci upíra. Ale Seba se mu přece dušoval, že děti noci nezabíjejí. Tvrdil, že generalita by rychle zametla s každým, kdo by bez příčiny vraždil lidi. Takže buď je tohle dílo nějakého šíleného a samotářského upíra... anebo mu jeho mistr lhal.

	Plačící chlapec byl s mrtvými určitě příbuzný – všichni si byli dost podobní. Muž se ženou, to byli jeho rodiče, a chlapec s dívkou jeho sourozenci. Lartenovi se soucitem se sirotkem okamžitě sevřelo srdce. Věděl, jak strašně to bolí, když přijdete o někoho, koho máte rádi.

	Nějaký chlapík s dlouhými šedivými vlasy pokročil blíž, aby líp viděl, a odstrčil Lartena stranou. Pak vyrazil nadávku, ale na rozdíl od ostatních neucouvl. Otřel si pot z obličeje a pak si odkašlal.

	„Moje Diana viděla, jak dneska ráno, těsně před úsvitem, něco proběhlo kolem našeho domu.“ Zavládlo ticho a všichni upřeli pohledy na nově příchozího. Tvářil se neklidně, asi mu pozornost nedělala dobře, ale pokračoval. „Byla za domem. A ve tmě se pohnul stín. Prý vypadal jako člověk, ale zároveň nevypadal. Hned si myslela, že to je nějaká nestvůra. Já jí říkal, ať nemluví hlouposti... děti vždycky vidí ve tmě kdovíco. Ale když jsem se doslechnul o tomhle...“

	Pokřižoval se. Chlapec se teď díval na něj, jeho pohled se projasňoval a to prázdno, které zbylo po žalu, zaplňoval vztek.

	„A kam ta nestvůra šla?“ zeptal se někdo z mužů.

	„Jako ke Straslingovým,“ odpověděl muž a davem proběhl ustrašený povzdech.

	Chlapec pomalu vstal a upřel oči na šedovlasého, který jen polkl a zeptal se: „Tys něco viděl, Westere?“

	Hoch zavrtěl hlavou. „Spal jsem v kůlně. Jon měl rýmu a děsně chrápal, tak jsem šel do kůlny, protože se v tom nedalo spát.“

	„Měli bysme jít ke Straslingovejm,“ vyjekla odněkud zezadu jedna žena. „Vzít kříže a kůly a...“

	Ostatní ji zpražili pohledem, a tak zmlkla. Lartena jejich reakce překvapila. Čekal by, že vesničané budou celí žhaví se mstít. Ale jak se tak po nich rozhlížel, viděl, že většinou se zahanbeně dívají do země.

	„Všichni víme, proč se to stalo,“ ozval se Wester. Mluvil tiše a dalo mu práci, aby se mu hlas netřásl, ale i tak mu bylo jasně rozumět. „Táta loni pomáhal jednu z těch potvor zabít. Pak jsme se odstěhovali, protože co kdyby se nám chtěl někdo z jeho příbuzných pomstít, ale nejspíš nás i tak našli. Maminka mu říkala, že jsme neodjeli dost daleko, ale on ji neposlouchal a...“

	Vhrkly mu do očí slzy, zakoktal se a nedořekl. Lidé se žehnali a snažili se ho pár slovy utěšit. Nikdo ale nepřišel k němu, neobjal ho a neslíbil mu pomoc.

	„Musím jít ke Straslingovým,“ prohlásil Wester a setřel si slzy. „Vím, že jestli někdo z vás půjde se mnou a jestli tu nestvůru zabijeme, mohla by jiná z nich přijít pro něj a pro jeho rodinu, stejně jako si tahle přišla pro tátu a pro nás. Nebudu prosit o pomoc, ale budu rád, když mi ji někdo nabídne.“

	Wester stál vzpřímeně nad mrtvolami svých nejbližších příbuzných, hlavu měl skloněnou a čekal na odpověď. Když se neozvalo ani slovo, smutně přikývl a vzal si tašku, která ležela vlevo od jeho otce. „Budu vám vděčný, pokud je pohřbíte, a mě taky, jestli najdete moje kosti.“

	Hoch prošel mezi řadami mužů – rozestupovali se před ním jako ovce před vlkem – a vyrazil uličkou ke dveřím. Vyklouzl ven a nehlučně za sebou dveře zavřel.

	„Měli bysme mu pomoct!“ křikla ta žena, která mluvila i předtím. „Jestli to neuděláme, tak jsme obyčejný...“

	„My víme, co jsme zač!“ zahulákal na ni jeden muž. „Copak si myslíš, že někdo z nás chce nechat to dítě, aby šlo samo? Ale Jess Flack do toho šel, a koukni se, jak skončil. Kdyby nechal tu obludu na pokoji, když přišla do vesnice, byl by teď naživu a jeho rodina taky.“

	„Pomodlíme se za něj,“ prohlásil jiný muž a popošel k oltáři. Lartenovi došlo, že to je kněz. „Třeba najde dost síly, aby tu stvůru zabil, a tím to skončí.“

	Ostatní muži se tvářili pochybovačně, ale rozešli se do lavic, ke svým manželkám a dětem. Brzy zůstali stát jen kněz a Larten. Kněz se na mladého cizince nejistě usmál a pokynul mu, ať se posadí. Larten mu místo toho plivl k nohám. Kostelíkem projelo zděšené zajíknutí.

	„Jste obyčejní zbabělci,“ zavrčel Larten; ta slova vyšla z nějakého temného místa uvnitř, kde sídlí vztek. „Doufám, že vám pochcípá dobytek, uschne obilí a že všichni do jednoho shoříte v pekle.“ Sílil v něm přesně ten vztek, který cítil toho dne, kdy zabil Traze.

	Členové kongregace na něj poulili oči, on uvážil, jestli nemá připojit ještě pár nadávek, ale pak si to rozmyslel a rozběhl se do uličky. Wester Flack už má náskok. Pokud ho rychle nedožene, mohl by ho i ztratit – na rozdíl od těch, co sedí v kostele, přece neví, kudy se k těm Straslingovým jde.

	Pár minut nato Larten Westera doběhl. Chlapec se na toho cizího kluka s oranžovými vlasy opatrně zamračil.

	„Jsem Larten Hroozley. Chtěl bych ti pomoct, jestli mě s sebou vezmeš.“

	„Proč?“ zeptal se hoch. „Neznám tě. Nemáš s tím nic společného.“

	Larten neměl nejmenší chuť se mu svěřovat s obavami, aby vraždy nebyly dílem podobných upírů, jako je jeho mistr, a tak pověděl Westerovi ten druhý a stejně pravdivý důvod, proč se o to zajímá.

	„Ale připomínáš mi mě samotného. Jednou jsem se taky musel postavit hnusnýmu vrahovi a nikdo mi nepomohl. Byl jsem na něj úplně sám.“

	„A jak to dopadlo?“

	„Zabil jsem ho.“

	Wester polkl a pak prohlásil: „Ale tohle není žádný obyčejný vrah. Je to nestvůra. Je silnější a rychlejší než my. Nejspíš při tom umřu, a ty taky, jestli půjdeš se mnou.“

	„Smrti se nebojím,“ odpověděl Larten klidně. „A na rozdíl od těch srabů tam v kostele nemám rodinu a nemusím se o ni bát.“

	„Oni za to nemůžou,“ máchl rukou Wester. „Obludy tudy projdou vždycky jenom jednou za dlouho a nikdy při tom nezabijou moc lidí. Zato když je někdo naštve...“

	„Ono se to nestalo prvně?“ vybafl Larten. Wester zavrtěl hlavou. Larten si olízl rty a ze všech sil se snažil, aby další otázka zněla nenuceně. „A říkáte těm obludám nějak?“

	„Báby jim říkají ledajak,“ odfrkl si Wester. „My ostatní jim většinou říkáme jenom pijavice, protože koho zabijou, tomu vypijou krev.“ Zamrkal na Lartena. „Ještě pořád se mnou chceš jít?“

	„Vidíš snad, že bych couval?“ zavrčel on.

	Chlapec vzdychl. „Promiň. Nechci se tě dotknout, ale nejsem ve své kůži. Když jsem vešel dovnitř a našel jsem je...“

	Larten mu stiskl paži a vzpomněl si, jaké to bylo, když ztratil Vura. Pokoušel se představit si, jaké asi je, když někomu vyvraždí najednou celou rodinu a on přežije samojediný. Nesmírně Westera litoval a mlčky se zapřísahal, že udělá všechno, co bude moct, aby toho osamělého a statečného sirotka ochránil.

	„Co je u těch Straslingů?“ chtěl vědět.

	„To je vyhořelý zámeček,“ vysvětlil Wester. „Pán, co tam žil, propadl zlu. Provozoval černou magii a zabil hodně lidí. Ve vesnici se říká, že dům zasáhl blesk a že všechny, kdo v něm byli, zabila ruka Boží. Já si ale myslím, že tam šli a spálili ho a nahnali zpátky dovnitř všechny, kdo se pokoušeli utéct.“

	„To jste si teda vybrali moc pěkný koutek k bydlení,“ poznamenal s úšklebkem Larten.

	Wester se zmohl na chabé uchechtnutí. „Neměli jsme moc na vybranou. Když táta loni pomohl zabít tu obludu, v naší vesnici nás nechtěli, ani v žádné okolo. Mám dojem, že tady nás přijali hlavně proto, že pořád cítili vinu za to, co se stalo u Straslingů.“

	„A co ta obluda, kterou zabil tvůj otec?“ vyzvídal opatrně Larten. „Jak vypadala?“

	„Nevím. Nikdy nám o tom nevyprávěl. Ale když na ni šel, vzal si s sebou tuhle tašku. Přinesl jsem si ji z domu.“

	Wester otevřel koženou brašnu a Larten do ní nakoukl. Uviděl kladivo, kříž, lahvičku s průzračnou tekutinou (uhodl, že to bude svěcená voda), nějaký česnek, pilku a tři dřevěné kůly.

	„Kříž a svěcená voda jim ublíží, ale nezabijou je,“ vykládal Wester s výrazem odborníka, který to dělal už tucetkrát. „Musíme tomu probodnout srdce kůlem, pak uříznout hlavu, vybrat mozek a lebku naplnit česnekem. A pak pohřbít tělo a hlavu zvlášť, uprostřed rozcestí.“

	Larten věcně přikývl a ohromeně si prohlížel ty propriety. Pokud má pravdu a oni se vypravili na skutečného upíra, svěcené předměty jim nebudou vůbec k užitku a pilka a česnek jsou pověrčivý nesmysl, který není potřeba. Ale kůl do srdce... jasně, to by zabilo i toho nejsilnějšího z takzvaných nemrtvých.

	„Přes den ta obluda spí,“ dokončil výklad Wester. „Pokud budeme mít štěstí, stihneme ji zabít dřív, než se probudí.“

	„A když to štěstí mít nebudeme?“ zeptal se tiše Larten. Wester se posmutněle usmál. „Tak to bude vhodná chvíle pro usmíření s Bohem, protože pak ho moc brzy uvidíš.“

	 


ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	Stěny rozvaleného zámečku byly zčernalé od požáru, který jej zničil. Ve vzduchu pořád visel odporný puch, i když od tragédie už uběhly celé roky. Dokonce i Lartenovi, který byl zvyklý na tmu, tohle místo připadalo temné a nehostinné. Nepřekvapilo ho, že si ho ta obluda – ten upír? – vybrala jako základnu.

	Oba si z brašny vzali po kůlu. Wester si nechal kladivo. Lartenovi dal kříž a svěcenou vodu si strčil do kapsy. Pilku a česnek nechal v brašně před rozvalinami a řekl Lartenovi, že pokud se jim to povede, můžou se pro ně vrátit pak.

	Vyděšení chlapci pomalu lezli přes ruiny, mlčeli a pečlivě nahlíželi do každé další místnosti nebo chodby, ještě než tam vešli. Střecha se i s horními patry provalila dovnitř, ale v některých částech se zachovaly podlahy a dlaždice, na kterých byly spousty stínů. A tudíž i spousty míst, kde se mohl ukrýt zabiják obávající se slunce.

	Kdyby Larten přišel sám, počkal by až na poledne, kdy bude slunce nejsilnější, pak by se připlížil šnečím tempem a snažil se nedělat skoro žádný hluk. Ale Wester byl celý žhavý se pomstít. Nepostál ani chvilku – nejspíš by se zbláznil, kdyby musel čekat.

	Larten si všiml otvoru po vchodu do sklepa. Byl napůl zakrytý několika prkny. Chvíli uvažoval, že Westerovi raději nic neřekne. Možná by bylo lepší, kdyby si toho chlapec vůbec nevšiml, kdyby prozkoumal zbytek rozvalin a dospěl k závěru, že stvůra tu už není. Mohli by jít domů a bylo by po všem.

	Ale přišel sem zjistit pravdu, ne někoho klamat. Je tady, aby pomohl Westerovi, ne aby ho lstí dostal co nejdál od nebezpečí. Sirotek si zaslouží dostat šanci na pomstu. A tak ho Larten zatahal za rukáv a ukázal mu to.

	Wester zbledl ve tváři. Chviličku vypadal, jako že se otočí a bude upalovat do bezpečí. Pak ale sebral odvahu, zamračeně přikývl, šel první ke schodům a odstrčil pár prken stranou.

	Sestupovali mlčky a za chvilku se ocitli v nevelkém sklepě, kde dřív nejspíš skladovali jídlo a víno. Byla tam tma, ale ne neproniknutelná. Otvorem za jejich zády i trhlinami ve stropě dovnitř pronikala trocha světla.

	U stěny vpravo od nich, v nejtmavší části sklepa, něco leželo. Něco ve tvaru lidské postavy, přikryté silnými dekami. Wester k tomu vykročil, ale Larten ho zarazil. Než vyrazili, pomalu se otočil dokola a prohlédl si stěny a strop. Už jednou se na podobném místě nechal překvapit – a nehodlal se nechat nachytat podruhé.

	Jakmile se ujistil, že to není léčka, předešel Westera, posunul se ke straně a nechal mu otevřenou nejpřímější cestu k tělu. Nechá Westerovi první ránu. Pokud chlapec selže, přiskočí mu na pomoc. Byl by mnohem spokojenější, kdyby byl na řadě první on, koneckonců má po těch letech se Sebou smysly bystřejší než jakýkoli člověk jeho věku, ale tohle je Westerův boj, ne jeho.

	Když se chlapec blížil k cíli, Lartenovi došlo, v čem je potíž. Wester by musel před úderem stáhnout deky, protože jinak nenajde srdce. A tím dá stvůře šanci se bránit. Vklouzl mu po bok. Chlapec něco sykl a zvedl proti němu kůl a kladivo – byl tak soustředěný na to, co musí udělat, že si chvíli vůbec neuvědomil, kdo mu to vešel do cesty. Pak se vzpamatoval a trochu se uvolnil.

	Larten ukázal na přikrývky, pak na sebe a udělal pohyb, kterým naznačil, že je nejdřív stáhne. Wester přikývl. Larten přidal další pohyb, kterým na něj naléhal, ať udeří rychle. Wester znovu přikývl, ale tentokrát se zatvářil uraženě – copak si Larten myslí, že měl v úmyslu tu jen postávat a zahvízdat si pár slok nějaké písničky, než povede úder?

	Došli na dosah k dekám. Lartenovi se třásly ruce, ale nevyčítal si to – jen hlupák by v podobné situaci neměl strach. Mírně se předklonil. Rád by si protáhl prsty, ale obával se, aby mu v nich nezapraskalo a aby tím neprobudil spící nestvůru.

	Sklouzl očima k Westerovi. Chlapec vypadal, že je mu zle, ale otřel si pot z čela a pak přesunul kůl nad místo, kde tušil zabijákovo srdce. Zvedl kladivo. Stejně jako Larten se chvěl, ale zbraně svíral pevně.

	Larten sevřel hrubou, chlupatou látku a chystal se zatáhnout. Ale než to stihl udělat, za deky něco rázně škublo zespoda. Larten se nechal překvapit, zapotácel se a srazil Westera.

	Oba vyjekli a vrah Westerových příbuzných zatím vyskočil a šklebil se na ty amatérské zabijáky. I když byla ve sklepě tma, Larten jasně pochopil, že tohle není upír, a i za to málo byl vděčný – aspoň že mu Seba nelhal. Ten tvor měl kůži sytě nachovou a vlasy, oči, rty a nehty červené. Tělo měl jako člověk a jako člověk byl také oblečený, ale bylo jasné, že mezi lidi nepatří.

	Wester se vyštrachal na nohy a naslepo se rozehnal kůlem. Stvůra s nachovou kůží mu sekla po ruce. Larten uslyšel, jak se lámou kosti, a pak už Wester padal a řval bolestí. Kůl mu vypadl z teď už bezmocných prstů a odkutálel se.

	Rudovlasý se podíval po Lartenovi, a když spatřil oranžové vlasy, zamračil se. Na chvilku ho to přimrazilo, netušil, co je ten podivný útočník zač.

	Larten té chvilky váhání využil a vrhl po stvůře svůj kůl. Obluda se uhnula a Larten se vrhl kupředu. Sebral Westerův kůl a narovnal se v bezpečné vzdálenosti od protivníka. Nachový tvor se napřímil a prohlížel si svého nepřítele, ale Larten se na obludného muže nedíval, spíš upíral oči na prostor kolem nich. Stál nehybně, kůl držel u boku, snažil se nedýchat.

	Wester se zvedl ze země a rozehnal se kladivem. Zabiják je chytil a klidným pohybem mu ulomil hlavici. A dokud Wester jen stál a zoufale si prohlížel ten kus dřeva, co držel v ruce, obluda mu zasadila ránu do hlavy a on se svalil. Nedalo se určit, jestli je v bezvědomí, nebo po smrti, a Larten ani neměl čas se tím trápit.

	Když netvor zasazoval ránu Westerovi, odvrátil se od Lartena. Ten měl sto chutí vyběhnout ke schodům, ale přesně to ta potvora chtěla. Kdyby zabijákovi s nachovou kůží ukázal záda, bylo by jistě po něm. A tak pořád jen stál, skoro se nehýbal a ani nemrkl.

	Netvor se na něj podíval a přimhouřil oči; bylo mu jasné, že tenhle soupeř je sice mladý, ale zdaleka ne hloupý. Popošel blíž, pak se pousmál a skočil, skočil tak rychle, že to lidské oko téměř nedokázalo sledovat. Larten ale měl výcvik k tomu, aby dokázal rozpoznat bleskurychlé upíří pohyby. Seba na něj nespočetněkrát mířil předstírané rány, aby zostřil jeho smysly a naučil ho, jak se má bránit proti útočníkovi rychlejšímu, než je sám.

	Jakmile zabiják skočil, Larten zvedl ruku s kůlem, uvážlivě to odhadl a snažil se zasáhnout právě to místo, kde by se vynořil Seba, kdyby tohle bylo jedno ze cvičení.

	K jeho potěšení špička zasáhla tělo a netvor se odpotácel a držel se za levou paži. Larten doufal, že se mu povede víc než jen stvůru zranit, ale aspoň si dokázal, že není bez šance. Znovu se zapřel, znovu se soustředil na prostor kolem sebe a čekal, kdy přejde jeho protivník k druhému útoku.

	Ten tvor se ale nepohnul. Usmíval se, skoro se šklebil. Olízl si prst, slinami potřel mělkou ránu na paži a ona se začala zatahovat. Sebovy sliny měly stejné léčivé vlastnosti. Pokud Larten věděl, tohle platí jen o upírech. Začínal být zmatený. Patří tahle prapodivná obluda k jejich klanu? Než si stačil promyslet, co je jeho nepřítel zač, zabiják promluvil.

	„Jsi upírův pomocník. Cítím pach tvého mistra, ale chtěl jsem tě vidět v pohybu, abych měl jistotu.“ Měl neznámý přízvuk a vůbec mluvil zvláštně.

	„Co jsi zač?“ zavrčel Larten, ale nepřestal být ve střehu.

	Netvor se zamračil. „Copak tobě mistr nic neřekl o vampýrech?“

	Larten si vzpomněl, jak za Sebou přišel Paris Nebess. Tehdy se Seba o vampýrech zmínil. Larten si ten drobeček znalosti založil na jindy, až bude čas to důkladněji prozkoumat. A vypadá to, že ten čas nastal teď.

	„Máš rychlost a sliny jako upír,“ prohlásil Larten, „a piješ krev. Ale nejsi upír, že ne?“

	„Radši bych byl psem než upírem. Ten váš... klan mě nezajímá.“ To slovo vyplivl, jako by to byla nadávka. „Patřím k čistší rase. Vampýři vždy vypijí svým obětem všechnu krev. Nekrmíme se z nich jen jako pijavice, jako to dělá tvůj mistr.“

	„Takže pokaždé když se krmíš, zabiješ?“ vydechl zděšeně Larten.

	„Tak se to patří,“ odfrkl si vampýr. „Upíři to tak dělali také, jenže pak podlehli změkčilosti. Nekrmíme se často – není to třeba, když piješ důkladně – ale když na to dojde, vyprázdníme studnu pěkně až do dna, vezmeme si stín duše své oběti a prokážeme jí čest.“

	„O čem to mluvíš?“ nechápal Larten.

	„Tss,“ sykl vampýr, „Tvůj mistr byl velmi ledabylý. Měl ti povědět, že když vampýr vysaje svou kořist do dna, pohltí s tím také její vzpomínky a udrží část její duše naživu. My vampýři zabíjíme pokaždé, když se krmíme, ale koho se zmocníme, ten žije v nás po celé desítky nebo stovky let.“

	„A tím to jako má být přijatelnější?“ zavrčel Larten.

	„Jistě,“ přikývl vampýr. „I upíři to dělali, než se z nich stali změkčilci.“

	Wester zaskučel a cukl sebou. Vampýr se na omráčeného chlapce po očku podíval. „Jeden z Flacků. Myslel jsem si, že jsem je pobil všechny. To je od něj milé, že za mnou přišel sám. Bylo by trapné, kdybych odešel od rozdělané práce, že?“

	Zabiják vykročil k Westerovi, ale Larten vklouzl mezi ně. „Nech ho na pokoji.“

	„Jsi jeho přítel?“

	„Ne. Setkali jsme se dneska poprvé.“

	„Pak ti do toho nic není,“ vyjel na něj zabiják. „Jsi nováček, mlíko ti teče po bradě, takže velkoryse přehlédnu, že ses do toho pletl. Upíři se nám nemotají do cesty a my se nestaráme o jejich záležitosti. Za to, že jsi mě napadl, mám sice právo tě zabít, ale jsem ochoten tě nechat jít. Dobrá životní zkušenost, co myslíš? Ale člověk zemře. Jeho otec mi zabil přítele.“

	„Wester s tím neměl nic společného,“ namítl Larten a neucouvl.

	Vampýr pokrčil rameny. „V našem světě jsou hříchy otců a hříchy synů jedno a totéž. A platí to i pro manželky a dcery. Dávám ti poslední možnost. Uhni mi z cesty.“

	„Ne,“ prohlásil Larten pevně. „Jestli chceš zabít Westera, musíš nejdřív zabít mě.“

	Muž s nachovou kůží se rozesmál. „Budiž.“

	Tentokrát byl ještě rychlejší. Lartenovi se povedlo zasadit ránu, ale on mu odrazil paži stranou a zpevněnou dlaní ho udeřil do prsou. Odletěl přes celý sklep, až vrazil do stěny. Před očima se mu začaly rojit jiskřičky, ale mrkáním je zahnal a pokusil se vysoukat na nohy. Vampýr, který došel až k němu, mu v tom zabránil mírným strčením do hlavy.

	Když se Larten bezmocně svalil, vampýr k němu přidřepl.

	„Opusť toho chlapce,“ zašeptal. „Když se ho vzdáš, ušetřím tě, vážně ano. Proč marnit život kvůli bezcennému člověku, kterého sotva znáš?“

	„Dal jsem mu... slovo... že mu... pomůžu,“ hekl Larten.

	„Ale zachránit ho nedokážeš.“

	„Tak... tak zemřu s ním. Dal jsem mu... slib.“

	Vampýrovy sytě rudé oči vypadaly děsivě, ale Larten neuhnul pohledem a nemrkl. Seba ho naučil, že když se něčeho bojí, má se tomu postavit čelem.

	Vampýr mu položil na kůži na krku křivý nehet. Larten by nejraději zavřel oči a modlil se, ale neudělal to. Jen se upřeně díval na svého vraha a byl pevně odhodlán, že raději zemře s pohledem zabodnutým do toho kata, než aby se před ním krčil.

	Nehet se mu zaryl do kůže a on se napjal, protože počítal najisto, že tohle je konec. Pak ale vampýr prst odtáhl. Otřel si krev do nohavice, vstal a upjatě se na zmateného chlapce usmál.

	„Bude z tebe správný upír,“ řekl neochotně, ale s úctou. „Ještě mnohem lépe by se ti ale vedlo jako vampýrovi – naše zvyky by vzteklému štěněti, jako jsi ty, vyhovovaly víc, ano, jistě... ale už sis vybral mistra a já tě nebudu žádat, abys porušil slib, který jsi mu dal. Pokud tě ale někdy omezení klanu začnou příliš tísnit, vyhledej mě.“

	Vampýr zapraskal klouby na rukou pak plivl na omráčeného Westera přesně tak, jako předtím Larten plivl k nohám knězi. „Neměl bych odcházet, ale kdybych to neudělal, on by po mně šel znovu a ty bys mu musel pomáhat – když jsi tedy dal ten slib – a já bych to podruhé už nedokázal odpustit. A stejně to už je nějaká ta doba, co jsem se proběhl na slunci. Spáleniny mi udělají dobře. Všichni bychom si čas od času měli prožít nějaké to utrpení, no ne?“

	Potom tvor s nachovou kůží došel ke schodům, tam se zastavil a ohlédl se k vylekanému Lartenu Hroozleymu. „Nebudu se ptát na jméno tvého mistra, stejně jako jsem o ně nežádal tebe. Ale nebojím se povědět ti, jak se jmenuji. Až se bude ptát, pověz mu, že Murlough měl tvůj život v rukou a rozhodl se být milosrdný. Ať se nad tím on i jeho klan trochu zamyslí, až budou příště v těch mizerných Síních na Upíří hoře brát nalehko dobré jméno vampýrů.“

	Potom Murlough s úšklebkem vyběhl po schodech a nahoře rozrazil prkna. Vyběhl z rozvalin, pádil přes louku a už v tu chvíli se šklebil bolestí od slunce a hledal si nové místo, kde by se mohl zahrabat a ukrýt, dokud se nesnese tma a svět nezačne zase patřit jemu.

	 


PATNÁCTÁ KAPITOLA

	Když Wester přišel k vědomí, ležel pod širým nebem a nebyl už ve sklepě. Posadil se, zaskučel a nechápavě se rozhlédl. Larten byl kousek od něj. Napadlo ho, jestli nemá odejít, ale chtěl dohlédnou na to, jak se ten chlapec sebere. Teď mu přiložil k ústům misku z listí, naplněnou vodou.

	„Co se stalo?“ zeptal se Wester, jen co se napil.

	„Ten netvor nás omráčil,“ lhal Larten. „Když jsem se probral, byl už pryč. Vytáhnul jsem tě ven a šel jsem si umýt rány a přinést ti vodu.“

	„On nás nezabil?“ zamračil se chlapec.

	„Vypadáme snad na to?“ zasmál se Larten.

	„Ale proč?“

	Pokrčil rameny. „Kdo ví, co se takovému netvorovi děje v hlavě.“

	Wester se potácivě zvedl na nohy, bolestí ve zlomené paži kňučel, pak se vrátil ke vchodu do sklepení. Larten se ho pokusil zavolat zpátky, ale on jen zavrčel: „Musím to vědět jistě.“

	Larten se rozvalil na sluníčku a čekal, až Wester propátrá prázdný sklep. Když se chlapec konečně vrátil, vypadal jako bez sil a bez života. Svalil se vedle Lartena a do očí mu vhrkly slzy.

	„Selhal jsem,“ vzlykl.

	„Ale aspoň ses snažil,“ utěšoval ho Larten. „Věděli jsme, jak mizivé máme šance. Máme štěstí, že jsme přežili.“

	„Byl bych radši, kdyby mě zabil,“ vyrazil Wester. „Jak se mám vrátit domů? Budou si myslet, že jsem se s ním neutkal, že jsem dostal strach.“

	„A co tvoje zranění...“ začal namítat Larten.

	„To by mohl předstírat kdekdo,“ odfrkl pohrdavě Wester. Vstal a začal hledat stopy.

	„Co budeš dělat?“

	„Najdu ho,“ odpověděl chlapec. „Už jsem ho vystopoval jednou, tak to dokážu znovu.“

	Larten neřekl nic o tom, jaká to je pošetilost – vždyť vampýr už bude mnoho mil odsud. Zůstal zticha. Wester si musí sám a postupně přijít na to, jak je jeho pátrání zbytečné.

	„Dokud se ti nezahojí ruka, stejně se s ním utkat nemůžeš,“ raději zvolil nepřímý přístup. „Musíš si odpočinout, nabrat síly, sehnat si nové kladivo a víc kůlů.“

	Wester zamyšleně přikývl. Pokusil se pohnout prsty a zašklebil se. „Umíš udělat dlahu?“

	„Neumím, ale znám někoho, kdo to umí. Měl by ses vrátit domů a pohřbít ostatní. Ale jestli tam vážně nechceš,“ dodal honem, než Wester stihne něco namítnout, „můžeš jít se mnou a uchýlit se do Circo Mostruoso.“

	„Co to je?“ zeptal se Wester.

	„Pro spoustu lidí to je spousta věcí,“ utrousil Larten tiše, vzal ho za zdravou paži a táhl ho pryč. „Pro tebe to může být dočasný útulek.“ Ale už v tu chvíli moc dobře věděl, že Westerovi nabízí spíš nový domov.

	Westerovi se zahojila nejen zlomená ruka, ale i rány na duši. Prvních pár nocí bylo hrozných, samé vzlyky a vzteklé nadávky. Larten sám by chlapce ukonejšit nedokázal, ale v cirkusu bylo hodně takových, kdo dobře věděli, jaké je přijít o nejbližší a skončit jako vyvrhel. Udělali, co se dalo, aby ubohého sirotka utěšili.

	Wester pořád mluvil o tom, jak netvora najde a zabije. Spřádal neustále různé za vlasy přitažené plány. Larten mlčky poslouchal, nikdy ho neupozorňoval na mezery v jeho divokých výmyslech, a jak vztek pozvolna slábl, Wester to postupně začal chápat sám a přestal si něco zuřivě drmolit. Na svůj slib, že obludu skolí, sice nezapomněl a Larten pochyboval, že by to tímhle skončilo, ale prozatím to nechal plavat a spokojil se s tím.

	A ještě dřív, než začal zase ruku normálně používat, už mu Wester pomáhal s prací. Magický cirkus ho nadchl. Pracoval ze všech sil a jejich životnímu stylu se přizpůsobil hladce. Larten si někdy kladl otázku, jestli by v jejich situaci zapadl každý zatoulaný samotář, anebo jestli jsou oni dva jiní. Měl pocit, že panoptikum není pro každého, jen pro lidi s jistými sklony. A i když oba vypadali normálně, nakonec dospěl k názoru, že Wester i on sám jsou každý svým způsobem stejně abnormální jako hvězdy cirkusu.

	Často si vyprávěli o svém životě, hlavně v noci, když už Berus a Merletta spali. Larten mu šeptem vykládal o Vuru Horstonovi a o Trazovi, a taky o tom, jak se ve fabrice stal vrahem. Myslel si, že pak už o něm Wester nebude mít tak dobré mínění, ale jeho nový přítel neřekl ani slovo, i když před ním Larten úplně odhalil dušičku, jen mlčky naslouchal a po konci vyprávění ho poplácal po ruce.

	S posledními událostmi svého života se ovšem Larten až tak otevřeně nesvěřil. Nechal Westera, ať si myslí, že jezdí s Circo Mostruoso roky. Nechtěl mu nic povídat o Sebovi a o světě upírů. Kdyby to udělal, Wester by si to mohl spojit s netvorem, který mu vyvraždil rodinu, a třeba by ho začal nenávidět stejně, jako nenáviděl toho tvora, jehož jméno se nikdy nedozvěděl.

	Kdyby se Seba vrátil uprostřed noci, když Wester spal, Larten by byl odešel a chlapce by ani neprobudil. Byl by Sebu požádal, ať odejdou nenápadně, a starý a moudrý Seba by jistě svému pomocníkovi vyhověl. Larten by tím pádem nemusel Westerovi prozradit pravdu.

	Jenže Seba Nil se vrátil bez varování jednou večer, krátce po začátku představení. Poklepal svému pomocníkovi na rameno, a když se Larten otočil, starší upír na něj mrkl a povídá: „Doufám, že jsi na mě ještě úplně nezapomněl.“

	Larten vykřikl radostí – stýskalo se mu po Sebovi víc, než si uvědomoval – vrhl se mu do náruče a pořádně ho stiskl. Sebu to překvapilo, ale neodstrčil ho. Upíři nepodléhají citům tolik jako lidé, ale také nejsou zcela necitelní. Sem tam, vzácně si nějaký ten projev citů dovolí.

	„Brzy mi všechno vyložíš,“ prohlásil upír, když ho Larten pustil. „Bezpochyby máš hodně co vyprávět.“

	„A ty mně určitě ještě víc,“ pousmál se chlapec. Oba se zasmáli – dobře věděli, že Seba svému pomocníkovi nepoví skoro nic – ani o své dlouhé pouti, ani o tom, co zažil na Upíří radě.

	„Však si řekneme, co je třeba,“ shrnul to Seba. „Nejdřív ale musím zajít na Hiberniem a poděkovat mu, že se o tebe staral.“ Pak koutkem oka zahlédl, že nedaleko postává nějaký hoch a upírá na ně oči. Okamžitě vycítil, že mezi tím cizím chlapcem a Lartenem je nějaké pouto, ale nevyzvídal. Pokud bude Larten chtít, ve vhodnou dobu mu to poví sám.

	Když Seba odešel, Wester se přišoural blíž. „Kdo to byl?“ zeptal se.

	Larten si vzdychl. „Můj mistr.“ Odložil podnos a podíval se na přítele. „Dneska večer nebudeme pracovat. Musím ti toho hodně povědět, o sobě... o svém mistrovi... a o upírech.“

	Pověděl mu všechno, jak se kdysi setkal se Sebou, jak mu celé roky sloužil jako pomocník, a zakončil to pravdou o Murloughovi. Wester tiše naslouchal a ze tváře se mu nedalo vyčíst nic. Mlčel pak i dlouho po tom, co Larten už skončil. Až po nějaké době se zeptal: „Takže upíři pijou krev, ale nezabíjejí?“

	„Správně.“

	„Ale potkal jsi zatím jenom dva. Jak to můžeš vědět jistě?“

	„Řekl mi to Seba. Věřím mu. A Murlough mi to potvrdil taky.“

	„Ale ten říkal, že i upíři kdysi zabíjeli.“

	Larten pokrčil rameny. „O dějinách klanu toho moc nevím. Možná že kdysi to byli netvoři jako Murlough. Ale teď už ne. Podle toho, co Murlough říkal, nepanuje mezi oběma skupinami zrovna láska. Myslí si, že upíři jsou slaboši... protože nezabíjejí, když si berou potravu.“

	„A ty jsi už pil krev?“ chtěl vědět Wester.

	„Ne. Jsem pořád člověk. Seba mě nezasvětí krví, dokud oba nebudeme mít jistotu, že je to pro mě to pravé.“

	„Kdybych si myslel, že mi lžeš... anebo že Seba lhal tobě... že upíři mají něco společného s tím, co se stalo mojí rodině...“ Westerovi se v očích objevily slzy vzteku.

	„Přísahám na vlastní život, že upíři s tím nic společného neměli,“ řekl Larten a pořád se rozklepanému příteli díval do očí. „Pokud o mně pochybuješ, nastavím ti hruď a můžeš mě zabít. Vraž mi kůl do srdce, jako jsi to chtěl udělat Murloughovi.“

	„No tak jo,“ zavrčel otráveně Wester. „Jenom si pro něj dojdu.“

	Lartenovi klesla brada a vypoulil na vážně se tvářícího kamaráda oči. Pak s i všiml, že sebou cuká jeho horní ret, vrazil mu štulec a vynadal mu.

	„Ty jsi fakt věřil, že to myslím vážně!“ halekal Wester.

	„Drž hubu,“ vrčel na něj Larten.

	„To se vždycky necháš napálit takhle lehko?“

	„Jestli nesklapneš, zajdu si pro kůl já,“ varoval ho Larten.

	Wester se znovu uchechtl, ale pak si vzdychl. „Takže ty teď z Circo Mostruoso odejdeš?“

	„Nejspíš. Život u cirkusu mě hrozně baví, ale stát se upírem chci nejvíc ze všeho na světě. Nedokážu říct proč. Prostě je to tak.“

	„Myslím, že bych to chtěl taky,“ řekl Wester a jeho přítel ohromením strnul.

	„To nemyslíš vážně,“ zamračil se. „Vždyť jsi ani nevěděl, že existujou, než jsem ti to řekl.“

	„Ty jsi to taky nevěděl, než jsi potkal Sebu,“ vrátil mu to Wester.

	„Ale náš život je těžký... strašně moc se toho musíš naučit... prostě nemáš ani ponětí, do čeho by ses to pustil.“

	„To tys neměl taky, když ses stal Sebovým pomocníkem. Odkroutím si klidně učednické roky jako ty. Pokud se mi to nebude líbit, odejdu a třeba se vrátím sem. Ale já to taky vím, stejně jako tys to věděl už tu noc v kryptě. Nedokážu to vysvětlit. Jednoduše vím, že to je ta pravá cesta pro mě. A myslím, že ty taky. Myslím, že právě proto jsi mě přivedl sem, i když jsi mě klidně mohl nechat u Straslingů. A možná zrovna kvůli tomu jsi mi od začátku pomáhal.“

	Larten se na něj ustaraně díval. Má jistě stejné právo se rozhodnout jako on, ale on cítil povinnost svého osiřelého kamaráda chránit. Sám se na těžkosti upířího života těšil, ale většině druhých by to nepřál.

	Wester mu poznal na očích, jak váhá. Naštvalo ho to – kdo dal Lartenovi právo rozhodovat za něj – ale skryl to a jen řekl: „Myslím, že to je osud. Chceš mi snad upřít můj osud?“

	Larten se kousl do spodního rtu a zavrtěl hlavou. „Stejně to nerozhodnu já. To udělá Seba. Ale zeptám se ho a ztratím za tebe slovo, pokud to vážně chceš.“

	Chtěl, a tak Larten Sebovi předložil Westerovu žádost už ten večer, sotva se rozloučil s panem Topolem. Už když mu vykládal, o co jde, upír si začal Westera prohlížet. Chlapec neuhnul očima a ruce se mu netřásly. Měl klidný, vážný výraz a to se Sebovi líbilo. Viděl v tom chlapci netušené možnosti. Ale viděl tu i určité obtíže.

	„Je tu jistá věc, kterou od svých pomocníků vyžaduji,“ prohlásil. „Pravda. Dívej se mi do očí a řekni mi zcela poctivě – chceš se stát upírem proto, abys mohl pronásledovat vampýra, který ti zabil příbuzné, a pomstít se mu?“

	„Zčásti taky,“ odpověděl Wester tiše. „Lhal bych, kdybych to popíral. Ale není to hlavní důvod. Chci zase někam patřit. Mít rodinu. Mohl bych se usadit tady v Circo Mostruoso, ale nepřipadá mi to správné. Když mi Larten vykládal o vašem národu, o vašich zvyklostech, jak milujete noc a ctíte ji... něco se mi v duši pohnulo.“

	„Velmi poeticky řečeno,“ pousmál se Seba. „Má obratnější jazyk než ty, pane Hroozley.“ Úsměv zmizel a on se znovu zadíval na Westera. „A co kdybych ti přikázal, abys zavrhl všechny myšlenky na pomstu, kdybych ti řekl, že ji už nikdy nesmíš vyhledávat, i kdybys některé noci na Murlougha náhodou narazil?“

	„Na takovou podmínku bych přistoupit nemohl,“ přiznal Wester. „Povraždil všechny, koho jsem měl. To nejde ani zapomenout, natož odpustit. O pomstu se snažit budu, ať už jako upír, nebo jako člověk.“

	Sebovi se líbilo, že mluví upřímně. Wester před ním nic neskrýval a jeho prahnutí po pomstě bylo odůvodněné. Dokonce i generál, kterého svazují ještě pevnější pravidla než většinu ostatních, má právo zabít vampýra, který povraždil členy jeho lidské rodiny.

	„Musím vyzkoušet tvou krev,“ prohlásil. „Pokud je čistá, přijmu tě.“

	Wester bez hnutí seděl a Seba jej řízl do paže a z rány se napil trošky krve. Oba chlapci se mlčky dívali, jak ji upír převaluje v ústech. Když se ušklíbl a vyplivl ji, Lartenovi se sevřelo srdce. Sice ho vyvedlo z míry, jak moc Wester dychtí stát se upírem, ale čím víc na to myslel, tím víc se na to těšil. A teď to vypadalo, že jeho mistr Westera odmítne, a to ho zabolelo víc, než by tušil.

	Po několik dlouhých, výhružných chvil se Seba na Westera jen mračil...

	... a pak zamrkal. „Tvoje krev je v pořádku,“ řekl. „Co víc, je čistší než Lartenova nebo moje. Bez váhání tě přijímám. Sbal si všechno, co si přeješ odnést z tohohle života do nového. Odcházíme za pět minut.“

	Wester a Larten se po sobě rozzářeně podívali. Rozběhli se pro věci – a už v tu chvíli se Larten přistihl, že na Westera myslí přesně tak, jako kdysi myslel na chlapce jménem Vur Horston – ne jen jako na přítele, spíš jako na bratra.

	 


TŘETÍ ČÁST

	KOLIK ZTRÁT MUSÍM PŘETRPĚT?

	 


ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	Larten seděl v Síni Chledona Lurta, popíjel pivo z korbelu a prohlížel si rudé závěsy na stěnách a stropě, sochu Chledona Lurta uprostřed komnaty a samozřejmě taky upíry. Už tu byl skoro týden, ale pořád si mezi ostřílenými tvory noci připadal nějak nepatřičně. Byl na Radě poprvé a skoro se nedokázal zbavit pocitu, že sem nepatří.

	Odložil korbel, promnul si jizvy na prstech a rozpomněl se na tu noc, kdy mu Seba zaryl nehty do měkké tkáně na jejich bříškách. Z té bolesti se těšil, protože znamenala, že opouští nadobro svět lidí a vchází do noci, ze které se už nemůže vrátit zpátky. Byl hrdý na svou desítku jizev, které se i po té době leskly, jenže tady to moc neznamenalo. Aby se někdo mohl stát upírem s dobrou reputací, musel toho předvést nesrovnatelně víc než jen to, že byl zasvěcen krví, a Larten měl strach, že snad ani nemá to všechno, co je k tomu třeba.

	Bylo mu skoro třicet, takže jako člověk by byl na vrcholu sil. Kdyby se usilovně snažil prosadit ve světě lidí, už by se teď patrně domohl úcty i bezpečí.

	Jeho ale zasvětili krví a udělali z něj poloupíra, když mu bylo osmnáct, a úplným upírem se stal před pěti lety, takže vypadal, jako by se blížil ke konci puberty. A všechny jeho cesty a zážitky trapně bledly ve srovnání s dobrodružstvími upírů, kteří nespočetněkrát obešli celou zeměkouli. Připadal si mezi těmi staletí starými tvory jako děcko.

	„Á, tady jsi,“ oslovil ho Wester, žuchl sebou vedle něj a vypil jedním tahem půlku korbele piva. „Ať mi Charna střeva sežere! Tohle jsem potřeboval.“ Prastaré zakletí působilo legračně, když je řekl Wester, ale Larten skryl pousmání, protože se přítele nechtěl dotknout.

	„Úžasné místo,“ zářil Wester. „Tolik chodeb a síní... Byl jsi už v Síni Perty Vin-Grahla? Ne, počkej, neříkej nic.“ Začenichal. „Jasně, nebyl.“

	„Protože tím nejspíš chceš naznačit, že smrdím, počítám, že Síň Perty Vin-Grahla je něco na způsob koupelny,“ řekl Larten chladně.

	„Něco na způsob,“ uchechtl se Wester. „Určitě si vezmi něco teplého na převlečení, abys na sebe měl co hodit, až tam skončíš. Místní nepovažují za nutné rozmazlovat se ručníky nebo župany.“

	Wester se znovu napil a rozhlédl se rozzářenýma očima po jeskyni. Oba je zasvětili krví ve stejnou dobu, ale Wester se plným upírem stal až před dvěma lety. Larten se od začátku učit o dost rychleji a v každé fázi jejich výcviku byl o pár kroků napřed, ale přesto se Wester přizpůsobil prostředí v Upíří hoře svižněji. Od chvíle, kdy sem dorazili, se bez zábran družil s ostatními upíry, dozvídal se něco o jejich minulosti, propátrával bludiště uvnitř hory a vůbec se tu pohodlně zabydloval.

	Larten se většinu té doby držel spíš u Seby, moc toho neříkal a nevěděl přesně, jak se má chovat. Mistr je původně na Radu vzít nechtěl. Byli mladí a podle něj by bylo lepší, kdyby počkali ještě dalších dvanáct let. Oni se s ním ale zapáleně dohadovali a on se nakonec dal obměkčit. Tehdy si Larten myslel, že Seba má obavy o Westera, že se strachuje, jestli jeho o něco mladší pomocník dokáže fyzicky zvládnout pouť po promrzlé a nehostinné krajině, vykonávanou naboso. Teď si ale začínal myslet, jestli mistr nějakou slabost neviděl spíš u něj.

	Mlčky poslouchal, jak mu Wester vykládá o svých nedávných setkáních, nových přátelích a o tom, co všechno se naučil o životě klanu. Po chvíli jeho přítel ztišil hlas a dodal: „A dozvěděl jsem se toho víc o vampýrech.“

	Ti záhadní odpadlíci s nachovou kůží je zajímali oba – a Seba jim o tomhle druhém klanu noci řekl pramálo – ale Westerův zájem o ně byl podstatně osobnější.

	„Asi před sedmi stovkami let se od klanu odtrhla zhruba pětisetčlenná skupina. Došlo k válce. Boj upírů proti vampýrům trval desítky let, protože jedni druhé nenáviděli. Nakonec se dohodli na mírové smlouvě a od té doby panuje křehké příměří.“

	„Proč vlastně usilovali o mír?“ zamyslel se Larten. „Proč nedovedli válku až do konce a všechny zrádce nezabili?“

	„To jsem zatím nezjistil. Ale víš, co to znamená?“ Larten se na něj nejistě zadíval. „Seba byl tehdy už naživu. Nejspíš v té válce i bojoval.“

	„Možná právě proto o vampýrech nikdy nemluví,“ prohodil Larten.

	„Správně. A možná to má něco společného i s tím, že se nechce stát knížetem.“ Tuhle věc mu Larten neopatrně prozradil už před lety. Okamžitě toho zalitoval a přiměl Westera ke slibu, že se o tom před jejich mistrem nikdy nezmíní, ale často to v soukromí probírali a snažili se přijít na to, jaké záhady Sebova minulost skrývá.

	„Slyšel jsi někdy o nějakém Osmondu Suddovi?“ zeptal se Wester.

	„Ne. Proč?“ „Zmínil se o něm zběžně jeden generál, když mi vykládal o válce a jejím konci. Pak jsem se na něj přeptal i pár dalších. Jakmile jsem to jméno vyslovil, začali se tvářit nabroušeně, ale odmítli mi říct proč.“

	„Myslíš, že to byl jeden ze zrádců?“ Wester už předtím zjistil, že v klanu nikdo nikdy nevyslovuje jména zrádců.

	„Možná,“ pokrčil jeho přítel rameny, ale velmi nejistě.

	Tím debata skončila, protože do síně vešel Seba a pozdravil je. Jejich mistra provázel jiný upír, otrhaný, špinavý, navlečený do nachových kůží a bosý. Byl vysoký asi jako Wester, ale mnohem rozložitější než oba Sebovi pomocníci. Měl zelené vlasy, obrovské oči a drobná ústa. Přes trup měl připevněné pásy a na těch visely podivné kovové hvězdice.

	„Lartene, Westere, tohle je Vandža Pochod,“ představil je Seba a posadil se ke stolu.

	Vandža kývl na mladší upíry a řekl si o hrnek mléka. Když mu jej jeden ze sloužících v Síni podal, obrátil ho jedním hltem do sebe, pak hlasitě krkl a chtěl další. Hřbetem špinavé ruky si otřel ústa a pak se usmál na Lartena a Westera. „Seba mi o vás už něco vykládal. Čerstvě zasvěcený, co?“

	„Od mého zasvěcení uběhlo už přes pět let,“ opravil ho Larten.

	Vandža se usmál. „Podle toho, jak my měříme čas, to vyjde, jako by to bylo včera. Vítám tě v klanu.“ Přitiskl si doprostřed čela prostředník, okolní prsty položil přes oči, palec a malíček doširoka roztáhl. Tomu se říkalo dotyk smrti a Larten to už od příchodu do hory viděl několikrát. Vandža to znamení doprovodil vážným tónem: „Kéž jsi i ve smrti vítězem.“ Pak zase krkl, křikl, ať mu přinesou plát syrového masa, a s chutí se do něj zahryzl. Larten se zamračil. Neomalené chování staršího upíra se mu moc nezamlouvalo.

	„Vandža je tak trochu tradicionalista,“ prohodil Seba a díval se, jak druhému upírovi teče po bradě krev z masa.

	„Kolik je ti let?“ zeptal se Wester a pak honem zvedl ruku. „Ne, počkat, zkusím to uhodnout. Snažím se v tom zlepšit.“

	„Hodně štěstí,“ odfrkl si Vandža. „Já teda pořád nedokážu uhodnout věk u většiny těch zdejších scvrklých švestek. Ono totiž závisí na tom, v jakým věku je zasvětili krví.“

	„To vím, ale aspoň zhruba to odhadnout jde...“ Wester si prohlížel Vandžu – byl bledý jako většina upírů a po těle měl spoustu jizev a zranění – a potom řekl: „Něco přes sto. Strefil jsem se?“

	„Správně.“ Na Vandžu to udělalo dojem. „Měl jsem obrovskou radost, když jsem se dostal na třímístný číslo. Myslím si, že jeden se nemůže považovat za pravýho upíra, dokud nepřekoná stovku. Až docela nedávno jsem si začal připadat jako plnohodnotnej příslušník klanu.“

	Larten se usmál. Bylo to vůbec poprvé, co od upíra slyšel přiznání, že si tu nepřipadal ve své kůži. A navzdory prvotnímu dojmu se mu začínal ten špinavý a zasmrádlý Vandža Pochod líbit.

	„Co tím Seba myslel, když říkal, že jsi tradicionalista?“ zeptal se.

	„Že odmítám lidské pohodlí,“ odfrkl si upír. „Stejně jako naši předkové se s lidstvem stýkám co nejmíň. Všechno jím syrové, piju jen vodu nebo mléko – samozřejmě taky krev, jak jinak – šaty si vyrábím sám a nikdy nespím v rakvi.“

	„Proč ne?“

	„To je pro změkčilce,“ odpověděl Vandža a zasmál se tomu, jak se mladý upír tváří.

	„Vandža se snaží o návrat k jednoduššímu upířímu životu,“ prohlásil Seba souhlasným tónem. „Když jsem byl ještě dítětem noci, bylo takových jako on hodně. Většinou vymřeli nebo se přizpůsobili. Málokdo má sílu k tomu, aby žil jako Vandža.“

	„Nevím jistě, jestli bych tomu říkal síla,“ uchechtl se Vandža. „Asi spíš šílenství.“

	„Možná to má něco společného s tvou matkou,“ ucedil Seba zlomyslně a Larten si překvapeně všiml, že druhý upír zrudl.

	Než se stačil vyptávat dál, k jejich stolu přistoupil upír, který nevypadal o mnoho starší než Larten nebo Wester. Měl černé vlasy a pronikavý pohled, nosil černočerné šaty. Lartena napadlo, že kdyby havran získal lidskou podobu, vypadal by přesně takhle.

	„Omlouvám se, mistře Nile, ale můj mistr by si s tebou rád promluvil.“

	„Jistě, Miko,“ přikývl Seba. „Hned za ním přijdu.“

	Upír v černém se uklonil, zadíval se zvědavě na Vandžu, ale pak se vzdálil.

	Seba si vzdychl. „Já to věděl, že Lare mi bude chtít přidělit nějakou tu práci.“ Lare byl jedním z upířích knížat. Larten zatím ani jednoho z nich neviděl, protože se většinou zdržovali v Knížecí síni. Dokonce ještě ani nevěděl jistě, jestli je na Radě Paris Nebess, jediný další upír, kterého poznal dřív, než sem přišel. Jedno z knížat se vždycky zdržovalo jinde, to pro případ, že by ostatní postihlo nějaké neštěstí.

	Seba vstal, protáhl se a se zaskučením si promnul zátylek. „Upíři by neměli žít takhle dlouho,“ postěžoval si. „Měl jsem vyhledat slavnou smrt už nejméně před stovkou let.“

	„Před dvěma,“ prohlásil s vážným výrazem Vandža, ale pak zamrkal.

	„Připravte se, pánové,“ oznámil Seba Lartenovi a Westerovi. „Brzy započne Slavnost nemrtvých. A to je vždy zajímavá událost, zvlášť pro čerstvě zasvěcené.“

	„Co to znamená?“ zeptal se Larten Vandži, sotva Seba odešel.

	„Znamená to, že každý se bude snažit do vás navážet, zkoušet si vás a zjistit, z jakého jste těsta. Je to opravdový křest ohněm – hodně nováčků nepřežije ani první noc Slavnosti.“ Vandža zvedl hrnek s mlékem a pak se na tu zděšeně se tvářící dvojici ušklíbl. „Radši doufejte, že vás tuhle noc upíří štěstí neopustí, nebo budu ráno připíjet jenom vašim mrtvolám!“

	 


SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	Slavnost nemrtvých začala se soumrakem v Síni Stahrvose Glena, které častěji říkali Síň shromáždění. Do sálu se natěsnalo několik stovek upírů oblečených do toho nejlepšího, co měli. Dokonce i Vandža si ty svoje kůže aspoň vypral a vyčistil. Byli tu skoro samí muži. Larten spatřil jen několik žen a i ty všechny vypadaly stejně drsně jako muži.

	V Síni panovalo nadšené očekávání, ale Larten s Westerem byli neklidní. Vycítili, anebo si představovali, že si je ostatní upíří prohlížejí jako vlčí smečka dvě jehňátka.

	„Měli bysme se držet pohromadě, až ten běs propukne,“ ucedil Wester.

	„Dobrá,“ přikývl Larten. „Budeme si navzájem krýt záda.“

	Pak zazněl hlasitý úder do gongu a všichni zmlkli. Larten ohromeně sledoval, jak do Síně a potom až na vyvýšený stupínek přišla čtyři knížata. Potěšilo ho, že v kvartetu vládců vidí i Parise.

	Ostatní byli ještě starší než Paris Nebess – jeden vypadal snad na tisíc let, i když Larten věděl, že až tak dlouho upíři nežijí – ale pohybovali se snadno a nesli se hrdě. Dnes v noci bude každý z nich muset bojovat stejně jako všichni řadoví upíři, a kdyby se zjistilo, že je slabý, dlouho by si svůj úřad neudržel. Upíři sice mají ke starým nemalou úctu, ale jen pokud se stále dokážou v boji postarat sami o sebe. Od slabých nebo nemohoucích se očekává, že sami co nejdřív vyhledají smrt.

	„Vítejte, děti klanu, a děkujeme vám, že jste urazili tak dalekou cestu, abyste byli s námi,“ prohlásil Lare Šment, ten, který vypadal nejstarší.

	„Bohové jsou na vás na všechny bezpochyby hrdí,“ usmál se ten druhý, Azis Bendetta.

	„Stejně jako my,“ dodal Paris.

	„Doufám, že jste vyřídili všechny naléhavé záležitosti,“ ozval se i čtvrtý a nejmladší z knížat, Shok Jamada. „Po příští tři noci nás čekají těžké výzvy, vyprávění o slávě a hrdinské pitky!“ Na to sdělení se rozlehl hromový jásot. „Ale než začneme vyvádět,“ pokračoval Vznešený Jamada, „vyslechneme si jména těch, kdo od poslední Rady odešli do Ráje.“

	Knížata se pak střídala ve vyjmenování těch mnoha, kdo v posledních dvanácti letech zemřeli. Při každém jménu všichni upíři provedli gesto dotyku smrti a zašeptali: „Kéž jsi i ve smrti vítězem.“ Lare jako poslední uvedl jméno Oska Velm a Síní proběhl smutný vzdech.

	„Kdo byl Oska Velm?“ zašeptal Larten Vandžovi.

	„Kníže,“ odpověděl upír zachmuřeně. „Ještě se ke mně nedoneslo, že jsme ho ztratili. Určitě padl docela nedávno.“

	„Víme, že skon Vznešeného Velma je pro mnohé z vás novinkou,“ ozval se Paris. „Neuspořádáme žádný obřad, protože si žádný nepřál. Odjakživa byl toho názoru, že kvůli vyhublé staré mrtvole není potřeba dělat humbuk.“

	Mnozí upíři se zasmáli, ale Vandža jen podmračeně přikývl. „Znal jsem ho. Okázalý pohřeb by mu vadil. Byl to výtečný upír. Jednou mě srazil na zem a zlomil mi tři žebra.“

	Když už vzdychání a šepot utichaly, Lare Šment zatleskal a řekl: „Tím končí naše oficiální záležitosti. Žádné další nepřijdou až do Uzavíracího obřadu. Hodně štěstí, děti.“

	„Štěstí!“ rozkřikli se nadšeně upíři. A ještě než ten řev utichl, vypukl zmatek, který se začal šířit do všech síní v Upíří hoře.

	Lartena a Westera strhl s sebou zběsilý dav upírů. Ten plán, že si budou pomáhat navzájem, museli velmi rychle pustit z hlavy, protože je odtrhli od sebe a oni se museli protloukat každý sám, jak to nejlíp dokázali.

	Od upírů se čekalo, že budou jedni druhé vyzývat k soubojům v Síních her, ale z nedočkavosti řada rvaček vypukla už v chodbách vedoucích k nim. V klanu bylo hodně takových, kteří žili především pro tohle, pro oslavu tělesné síly a odvahy, která vypuká jednou za každých dvanáct let. Od minulé Rady museli čekat dlouho a touha po pořádné rvačce je přemohla. Nikdo nic nenamítal – tyhle předčasné šarvátky byly zcela běžné. Přátelé je prostě buď táhli dál, anebo je nechali, ať se perou ve špíně na chodbách.

	Síně určené ke hrám byly tři. Pro ty, kdo dávali přednost soubojům jeden na jednoho, tu byly různé žíněnky a ringy vyhrazené provazy. Jinde zase mohli upíři bojovat meči, kopími, noži a spoustou dalších zbraní. Našly se tu i dřevěné kladiny, na kterých se musela udržovat rovnováha a bojovat tyčemi s koulemi na koncích, a také provazy, po kterých se šplhalo, zatímco se vás protivník pokoušel srazit dolů.

	Už tu byly připravené celé sudy piva a taky kádě s krví. Larten se raději neptal, odkud se čerstvá krev bere. Westera to před pár nocemi napadlo, ale Seba mu pověděl, že na debatu o podobných věcech není ta pravá doba. Že jim to prý vysvětlí jindy.

	Larten si opravdu myslel, že zemře. Ze začátku ho žádný upír k boji nevyzval, ale zato dostal spoustu bujarých ran pěstí a kopanců. Nějaký nedočkavec po něm hodil sekerou. Minul a zbraň Lartenovi prosvištěla jen pár palců daleko od hlavy. Otočil se a chtěl na toho nešikovného hulváta zařvat, ale pak uviděl, že to byl Shok Jamada. Larten se sice v mnoha upířích způsobech nevyznal, ale nebyl až tak naivní, aby na veřejnosti vynadal knížeti!

	Když zvedl ruku a chtěl smějícího se knížete pozdravit, vrazil do něj nějaký jiný upír. Vyjekl bolestí, otočil se a podíval se na vysokého, ošklivého generála s mnohokrát zpřelámaným nosem.

	„Na tři vítězný,“ zasupěl generál. Než se Larten stačil zeptat, v čem to vlastně budou soutěžit, chytil ho protivník za krk, srazil na zem a přitiskl mu ruce za záda. „Jedna nula pro mě,“ zasmál se generál a nechal Lartena vstát.

	Když zaútočil znovu, byl už Larten připraven. Pokusil se většímu muži vyklouznout a chytit ho za paže, ale generál jeho úmysl vytušil. Srazil mladšímu upírovi ruce stranou, zvedl ho do vzduchu, pak s ním třískl o zem a znovu ho znehybněl.

	„Snaž se trochu, ať to je pro mě zajímavější,“ poškleboval se generál a díval se, jak se otřesený Larten zvedá a sípavě se nadechuje.

	Pak vyštěkl nadávku a rozehnal se generálovi po nose. Ten ucukl hlavou, chytil Lartena za paži a zkroutil mu ji za zády. Když vykřikl, generál ho jen přinutil kleknout.

	„Škemrej o milost,“ poručil.

	Larten mu přesně popsal, kam si má ten požadavek strčit.

	Generál se hýkavě rozesmál na celé kolo, pak mladého soupeře přehodil a znehybnil ho potřetí a naposledy. Nato bez sebemenšího komentáře na rozloučenou odešel a zanechal Lartena, zaprášeného a omámeného, ať se potácivě zvedne a upírá celý zrudlý hanbou oči do podlahy. Kolem něj bylo několik mladších upírů a ti se mu začali posmívat a pomalu, jízlivě tleskat.

	Než Larten stačil vyzvat k boji některého z těch posměváčků, oslovil ho jiný upír. „Nováčku, pojď se popasovat se Staffenem Irvem, jestli máš odvahu. Uvidíme, z jakého jsi těsta.“

	Staffen Irve nebyl o moc starší než Larten. V rukou držel tyčku, které na konci na krátkém řetězu visela veliká kovová koule s výběžky. Hodil podobnou zbraň Lartenovi. „Už jsi tohle někdy měl v ruce?“ zeptal se.

	„Neměl,“ odpověděl Larten, potěžkal zbraň a zahoupal koulí na jejím konci.

	„Tak to doufám, že se učíš rychle, kluku.“ Staffen se uchechtl a rozmáchl se Lartenovi po hlavě. Kdyby ho zasáhl, přišel by Larten o pěkných pár zubů. Jemu se ale povedlo uhnout a koule jej zasáhla jen do ramena.

	Ušklíbl se bolestí a ránu oplatil. Koule se neškodně odrazila protivníkovi od žeber. Staffen Irve hekl a znovu Lartena zasáhl do ramene.

	Larten mu vydržel vzdorovat ani ne minutu. Odrazil pár ran a povedlo se mu jich pár zasadit, ale když ho koule zasáhla do levé nohy těsně pod kolenem, praštil sebou na zem a bylo po všem. Staffen ho párkrát uhodil do zad, doufal, že ho přiměje, aby zase vstal, ale když mu došlo, že je po souboji, nechal toho, napřáhl ruku a pomohl soupeři vstát.

	„To ušlo,“ prohlásil a díval se, jak Larten stojí na jedné noze a potlačuje slzy bolesti. „Nejsi nejhorší čerstvý zasvěcenec, co jsem kdy viděl, ale do příští Rady bys na sobě měl pořádně zapracovat.“

	Upíry, kteří je pozorovali, to rozesmálo. Lartenovi připadali jako hejno vran. Nejradši by mezi ně vletěl a utrhal jim hlavy, ale přišel o všechnu bojovnost. Ukázal záda všem, kteří byli svědky jeho ponížení, odskákal pryč a snažil se neposlouchat posměšky.

	Ta polovičatá pochvala od Staffena Irveho by mu měla dát naději, ale pochyboval, že ať na sobě zapracuje jakkoli, připraví se na příští Radu nebo na jakoukoli další. Připadalo mu, že úplně selhal. Cestou k Hoře snil o tom, jak vyhraje ve všech soubojích a okamžitě z něj bude hrdina. Věděl sice, že to není moc střízlivé, ale zato nepochyboval, že se vždycky ubrání a neuřízne si ostudu. Teď se ukázalo, jak to doopravdy je. Představoval si, jak se mu směje víc a víc upírů, smích ho provázel, kamkoli se kulhavě vydal, a hlavu měl stále svěšenější.

	Jedna z upírek na něj zařvala, napřáhla k němu dlouhou hůl a vyzvala ho k souboji. Jenže pomyšlení, že by ho přemohla i ona, bylo na něj příliš. Bylo mu jedno, že během Slavnosti nemrtvých by neměl odmítnou žádnou výzvu. Chtěl pryč. Zrudl, odspěchal k východu, vytratil se ze Síně a připadal si menší a osamělejší než kdy za celou tu dobu od chvíle, co jako vylekaný chlapeček utekl z fabriky na hedvábí.

	 


OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	Po chodbách se všude váleli zranění nebo odpočívající upíři. Žádné mrtvé nespatřil, ale nepochyboval, že do konce Slavnosti se jich pár najde. Žádný upír nemá slitování s těmi, kdo padnou. Lidé by to asi brali jako plýtvání životy, ale pro upíry je smrt v boji tím nejvznešenějším odchodem ze světa.

	Larten si nijak zvlášť zemřít nepřál, ale aspoň by ho to zbavilo toho ponížení. Věděl, jak moc si všechno zhoršil tím, že se odbelhal pryč – teď ho budou brát nejen jako slabošského nováčka, ale taky jako někoho, kdo utekl, když šlo do tuhého – ale bylo mu to jedno. Chtěl si jen najít klidné místečko o samotě, aby se mohl schovat a pofoukat si zraněnou nohu i pýchu.

	„Hej!“ zavolal na něj někdo. Zarazil se a rozhlédl se. Tři mladíci seděli u stolu v jakémsi výklenku v chodbě a hráli karty. Ten nejvyšší se na něj přátelsky usmíval. „Chceš si zahrát?“

	Larten zamrkal. „Proč nezápasíte?“ chtěl vědět.

	„Souboje jsou pasé, jak z osmnáctého století,“ zasmál se upír a napřáhl ruku. „Já jsem Taniš Eul. Posaď se u nás. Hazard je mnohem civilizovanější rozptýlení.“

	Larten poulil oči na Taniše Eula a jeho společníky. Na stole stála láhev vína a pár dalších nebylo daleko od ní. Všichni byli oblečení podle současné lidské módy a vlasy měli pečlivě učesané. Jeden měl dokonce monokl. Nepodobali se ani trochu ostatním upírům.

	Taniš Eul zahýbal prsty. „Nebudu tu ruku držet napřaženou věčně.“

	Lartenovi se náramně chtělo k nim přidat, dát si s nimi víno a předvést jim, jak to umí s kartami. Měl pocit, že těmhle by na jeho ponížení v Síni her nesešlo, že by se jen smáli a dávali mu najevo, že to není nic důležitého. Pokročil k těm třem, ale pak se zarazil. Kdyby ho tady zastihl Seba, jak si místo zápolení popíjí a hraje hazard, určitě by byl zklamaný.

	„Díky,“ vymáčkl ze sebe, „ale musím jít.“

	„Jak je libo.“ Taniš sklonil hlavu. „Ale klidně se stav někdy jindy. Tady budeš vždycky vítaný.“

	Larten těm divně oblečeným upírům váhavě zamával a podmračeně kulhal dál. Po chvíli ale přestal na Taniše Eula myslet a soustředil se na svoje ublížené ego. Předtím měl v úmyslu si odpočinout v některé odlehlejší síni, teď ale pajdal chodbami pořád dál a dál a nezastavoval se. Došel až k jedné bráně, nevšímal si upřených pohledů nabručených upírů, kterým přidělili strážní službu, a pokračoval bludištěm níž položených chodeb dál.

	Cestu mu ukazovala znamení na stěnách. Prohlížel si je v záři světélkujícího lišejníku, který tu rostl skoro všude. Na jednom rozcestí se zastavil a přemítal, jestli se má vydat po neoznačené odbočce, ztratit se a zahynout v nějakém bohy zapomenutém koutku hory. Ale i když mu bylo prachmizerně, ještě se nedostal do až tak strašného stavu, a vlastně se k němu ani vzdáleně nepřiblížil.

	Konečně se dostal k východu a vylezl na horskou stěnu. Byla tmavá noc, měsíc na nebi byl jako tenký srpek a vidět byla jen hrstka hvězd. Kolem prudce poletoval sníh a jeho oranžové vlasy brzy přikryla měkká bílá čepice. Nevšímal si nepřízně živlů, hopsavě začal slézat z hory, šklebil se od bolesti v noze, ale byl pevně odhodlán nezpomalit.

	Po nějakém čase se uchýlil do menší skupiny stromů. Třásl se a šaty měl od sněhu promočené. Jen co se posadil na mechem porostlou kládu, vyhrnul si nohavici a prohlédl si koleno a jeho okolí. Myslel si, že má asi rozbitou nějakou kost, ale nevěděl to jistě. Zalitoval, že se mu tohle nestalo už cestou sem. Kdyby si zlámal nohu jako Seba před čtyřiadvaceti lety, přišel by o Radu. A tak by to bylo nejlepší.

	Ozval se sípavý zvuk. Larten honem vzhlédl a přimhouřil oči. Od té doby, co jej zasvětili krví, se mu zrak výrazně zlepšil, takže teď viděl v noci skoro stejně dobře, jako za svých lidských časů viděl ve dne. A hned si všiml, že se k němu blíží dva vlci, mají vyceněné zuby a zježenou srst na zádech. Vypadali, jako že ho chtějí napadnout, ale on věděl, že se jen předvádějí. Kdyby provedl jakýkoli útočný pohyb, ve vteřince by zmizeli.

	Zapískal na ně. Našpicovali uši a začali tenounce kňourat, pak došli k němu a lehli si vedle něj. Objal ty chlupáče a čerpal teplo z jejich těl. Mezi upíry a vlky je zvláštní pouto – někdo si dokonce myslí, že se upíři původně z vlků vyvinuli – ale Larten cítil, že on osobně k nim má obzvlášť blízko, a většina vlků se k němu taky dychtivě hlásila.

	Vlci sem stejně jako upíři přišli kvůli Radě. Už dávno zjistili, že v tuhle dobu je tady spousta zbytků jídla – a samé lahůdky, které jim upíři ochotně dávají – takže se jich tu pokaždé sešly desítky.

	„Vsadím se, že vy to máte jednodušší,“ ucedil Larten. „Když vás nějaký jiný vlk přepere, jenom se převalíte a vystavíte břicho. Ponížení trvá jenom chviličku a pak si všichni jdou po svých. Nemusíte snášet žádné posměšky a vtipy.“

	Vlci jen dýchali, až se jim zvedaly boky, a dál u něj leželi. Slova pro ně nic neznamenala. Na to, že ti dvounožci něco drmolí, byli zvyklí, a vůbec si toho nevšímali.

	Larten s nimi poležel a mlčky přemýšlel. Možná tu zůstane celý den a o západu slunce vyrazí do lidského světa. Na Upíří horu ani ke klanu se už nikdy nevrátí. V obyčejném světě by se mohl stát velice váženým člověkem. Síla a rychlost by mu hodně posloužily. A pokud příliš nepropadne mocichtivosti, generalita ho nechá na pokoji.

	Ale zatímco přemítal o životě ve vyhnanství, vlci zvedli hlavy a zavrčeli. Chvilku nato se objevil Seba. Prodíral se k nim podrostem a jeden z vlků se výhružně zvedl, ale starý upír na něj hvízdl a on se zase uklidnil. Seba to uměl se zvířaty stejně mimořádně jako jeho pomocník. Wester ke čtyřnožcům obzvláštní vztah neměl, zato oni dva často běhali a lovili s vlčími smečkami.

	Vlci se rozestoupili a nechali Sebu, ať se posadí vedle svého žáka, a potom se došourali k němu. Začal je drbat za ušima a vykládal jim, jak pěkně vypadají. Začali spokojeně funět a dokonce si od něj nechali prohlédnout zuby.

	Po celou tu dobu, kdy si jeho učitel hrál s vlky, Larten jen strnule seděl. Bál se, že od mistra dostane co proto, ale Seba k němu po chvíli vzhlédl a oči měl čisté a klidné.

	„Pověděli mi, že jsi utrpěl pár porážek a pak ses vyřítil ven.“

	„To je ňáká...“ chystal se Larten odseknout.

	„Nějaká,“ zarazil ho Seba.

	Larten se chabě pousmál. Před několika lety staršímu upírovi pověděl, že by rád mluvil spisovně jako on, jako vzdělanec, ne tak, jako se mluvilo ve fabrice. Seba tehdy jen vážně přikývl a slíbil, že mu s tím pomůže.

	„To je nějaká pomluva...“ opravil se Larten, ale tentokrát nedořekl sám od sebe. Ve skutečnosti to nebyla pomluva, opravdu se urazil a vyřítil se otráveně ven. Byla by hloupost to popírat. „Vlastně ne, máš pravdu,“ zamračil se. „Neměli jsme s Westerem na Radu chodit. Nejsme na to zralí.“

	„Ale jistěže jste,“ namítl Seba. „Od začátku jsem neměl v úmyslu vás někde nechat, jen jsem chtěl, abyste si oba mysleli, že přijít sem byl váš nápad, ne můj.“

	Larten zpitoměle zamrkal. „A proč bys to dělal?“

	Seba se krátce zasmál. „Až si jednou sám vezmeš pomocníka, pochopíš, jak se k tomu musí přistupovat opatrně. Vy s Westerem dost často dospíváte ke svobodným rozhodnutím, která ale ve skutečnosti pocházejí ode mě. Je lepší, aby si mladí mysleli, že mají plnou moc nad svými rozhodnutími, i když tomu tak není.“

	Seba si vzdychl a jeho úsměv se vytratil. „Ale nemám asi tak dobrý úsudek, jak jsem se domníval. Takže vina za tvé dnešní chování padá na mě. Měl jsem na tebe být v minulosti přísnější a nechválit tolik tvoje úspěchy, abys byl lépe připraven na selhání.

	Očekávám toho od tebe víc než od Westera,“ pokračoval Seba. „Z něj bude dobrý upír, pokud ovšem nezemře mlád kvůli té své štvanici za vampýry, ale nemá takový potenciál jako ty. Ty máš možnost stát se upírem s význačným postavením. Nebo si to aspoň myslím.

	Odjakživa jsem se snažil s tebou zacházet stejně jako s Westerem, ale nejspíš se mi nedařilo skrývat, že na tebe mám lepší názor. Umíš mi vyčíst myšlenky, a protože jsi mladý a snadno ovlivnitelný, vyvodil sis z toho, že už teď jsi tak ušlechtilý a schopný, jakým já jsem doufal, že se jednou staneš.

	Byl jsem na tebe měkký. Místo abych ti dával úkoly, které budou nad tvoje síly, hrál jsem do noty tvým schopnostem a nechal jsem tě, ať děláš velké pokroky. Není to až tak špatná taktika – kdekdo potřebuje stavět na sledu menších úspěchů, aby se zlepšoval a posiloval svou sebedůvěru – ale ve tvém případě byl takový přístup nevhodný. Postupně jsi začal být svéhlavý a přehnaně sebevědomý. A i tohle,“ prohlásil, když se Larten chystal něco namítat, „i to byla moje chyba, ne tvoje. Dopustil jsem to proto, že jsem na tebe byl pyšný.“

	Opřel se o kmen stromu a zadíval se pozorně na svého žáka. „Myslel sis, že dneska v noci rozbiješ kdejakou hlavu, porazíš přeborníky, naděláš rekordy a proslavíš se, nemám pravdu?“

	„Máš,“ přiznal Larten a zahořkle se usmál. „Vím, jaká to byla hrozná pošetilost, ale...“

	„Ale stejně jsi tomu věřil,“ dokončil za něj Seba. „A hluboko v duši jsem tomu trochu věřil i já. Tajně jsem doufal, že převálcuješ celý klan. A právě ta naděje způsobila, že jsem tě vedl špatně. Měl jsem ti povědět, ať očekáváš to nejhorší. Ještě nikdy jsi nebojoval s žádným upírem. Vždy to zabere čas, snahu a hodně porážek, než začne čerstvý zasvěcenec překonávat ostatní. Ale mlčel jsem, protože jsem se domníval, že to dokážeš překonat. Proto tě porážka tak zabolela.“

	Seba vstal a promnul si celé paže. „Poslední noci nějak moc cítím chlad,“ ucedil.

	„Možná je už na mě tenhle svět příliš těžký. Zamlada bych dokázal prosedět celou noc ve sněhové vánici. Teď...“ Sníh v něm oživil nějakou vzpomínku, takže najednou změnil téma. „Znáš příběh Perty Vin-Grahla?“

	„Ne. Jenom mi Wester říkal, že je po něm pojmenovaná ta koupací síň.“

	„Když jsem se stal upírem, Perta nebyl o mnoho starší než já. Ale už tehdy to byl neuvěřitelně zdatný válečník, jak zrozený pro velkolepé činy. Všichni jsme si mysleli, že z něj bude jedno z nejmladších knížat všech dob.

	Legenda se z něj stala v té době, kdy byl dohodnut mír mezi upíry a vampýry.“ Sebovi se do očí vloudil posmutnělý, zasněný výraz. „Byly to strašlivé časy. Mezi těmi, kdo zahynuli v boji, bylo mnoho našich nejstatečnějších a nejlepších. Spory zuřily po celá staletí. Kdysi dávno si upíři usmysleli, že se stanou dominantní silou na tomto světě. Byly nás tehdy desetitisíce a lidstvo nebylo zdaleka tak početné a silné jako dnes. Mohli jsme svět ovládnout, mohli jsme ze všech lidí nadělat otroky a stát se pány všeho.

	Ale díky knížatům jsme tou cestou nešli. Naši vůdcové pochopili, jak je absolutní moc nebezpečná, a přesvědčili celý klan, že kdybychom usilovali o nadvládu, stanou se z nás netvoři. A naléhali na to, abychom se do lidských záležitostí přestali plést. Základnu jsme si našli v kraji, kam žádní lidé nechodili, a vytvořili jsme zákony omezující náš vliv na bytosti, jež jsou slabší než my. V těch dobách upíři vždy kvůli potravě zabíjeli, ale díky knížatům se takové zabijácké zvyky ocitly mimo zákon.

	Mnozí upíři ale s novým směrem nesouhlasili. Připadalo jim, že jsme ze sebe udělali pouhé parazity, kteří se pohybují po okrajích světa a tu a tam kradou krev po kapkách jako pijavice. S léty se začaly naše počty tenčit. Už jsme nezasvěcovali krví tolik pomocníků jako kdysi – protože i proti tomu teď byly nové zákony – a lidé nás začali pronásledovat. Dokud jsme si chodili po světě nepokrytě a hrdě, nikdo na nás štvanice nepořádal, protože všichni věděli, jaké strašné následky má zabití upíra. Jak jsme se ale stáhli do utajení, lidé námi začali pohrdat a brát nás jako slabochy a zbabělce. Lov na upíry se v mnoha částech světa stal oblíbenou kratochvílí.“

	„A ty si myslíš, že to rozhodnutí knížat nebylo správné,“ zašeptal Larten. „Že jsme se měli držet původního směru.“

	Seba pomalu přikývl. „Bylo to pro nás přirozené. Byli jsme dravci, ale nebyli jsme zlí. Když jsme pili krev, zabíjeli jsme, ale také jsme pohlcovali část lidské duše, takže naše oběti svým způsobem žily dál. Byli jsme jako lvi – ti také nejsou zlí jen proto, že loví, jsou to prostě ušlechtilí obyvatelé divočiny, kteří se nechávají vést dravčími pudy.“

	Když se Larten pokoušel něco namítnout, Seba ho zadržel zvednutou rukou. „Počkej, pane Hroozley. Já netvrdím, že bychom se měli vrátit ke starým způsobům. To nemůžeme. Změnilo se toho příliš. Myslím, že jsme v klíčovém okamžiku zamířili špatným směrem, jenže jakmile už na téhle cestě jsme, musíme jít tam, kam nás vede. Rád bych provedl nějaké ty změny a úpravy, ale vampýři zašli příliš daleko a já bych se k smrti nerad dožil toho, že by je klan následoval.

	Ale to všechno je nepodstatné. Vykládal jsem ti o Pertu Vin-Grahlovi. Vášnivě bojoval proti vampýrům, když se od nás odtrhli. Ovšem než se od nás oddělili, byl pro návrat ke starým způsobům. Ve sporech zastával stejná stanoviska jako ti, kdo se posléze stali vampýry. Ale nade všechno na světě byl přesvědčen, že musíme zůstat jednotní. Cítil, že změny by měly vyjít zevnitř. Zuřivě se stavěl proti čemukoli, co by v klanu způsobilo rozštěpení.

	Perta pohrdal těmi sedmdesáti upíry, kteří se od nás odvrátili a založili si vlastní řád. Vedl jednotku, která je měla zabít. Našli se mnozí, kdo chtěli s nedávno vzniklými vampýry napřed vést debatu. Připadalo jim, že to je jen pouhé provokativní gesto, jehož účelem je domoci se nějaké reakce. Mysleli si, že vampýry půjde přilákat zpátky do stáda.

	Perta věděl, že takovou možnost jsme už propásli. Byl odhodlán je pobít. Prohlásil, že jedině tak dosáhneme skutečného míru. Pokud je necháme naživu, vrátí se a budou nás sužovat. A to bylo ještě před tím, než nám Osmond Sudd dal Kámen krve a pronesl to své strašlivé proroctví.“

	„Kdo je Osmond Sudd?“ zeptal se Larten. „A co je Kámen krve?“

	Seba dotazy zahnal mávnutím ruky. „Brzy se to dozvíš. Než odejdeme, budeš muset jít do Knížecí síně, sevřít Kámen a přidat svou krev ke krvi celého klanu. Potom ti to vysvětlím.

	Perta zabil mnoho vampýrů. V boji přišel o jednu ruku a polovinu dolní čelisti – pak už nedokázal jíst pevnou stravu – ale pořád pokračoval. Byl to ten nejskvělejší, nejodhodlanější bojovník, jakého jsem kdy poznal.

	Když vyhlásili příměří, odmítl se s tím smířit. A stejný postoj zaujali i další, skupinka zuřivých generálů plných nenávisti. Ztratili v bojích mnoho přátel, mnoho těch, koho měli rádi. Chtěli vést válku proti vampýrům až do úplného konce, i kdyby to znamenalo i náš konec. Zdálo se, že se klan rozštěpí znovu. Mysleli jsme si, že Perta a jeho následovníci se od nás odtrhnou stejně, jako to udělali vampýři, a vznikne už třetí druh obyvatel noci, takže naše postavení bude oslabeno ještě víc.

	Jenže Perta si nepřál ublížit klanu. Když mu došlo, že většinu ostatních nepřesvědčí, aby pokračovali ve válce s vampýry, shromáždil svoje přívržence a odvedl je pryč. Na místo, kde je jen led a divoká pustina. Někdo tvrdí, že to bylo Grónsko, někdo, že jižní pól nebo nějaké jiné velmi odlehlé místo. Podle jednoho z jeho stoupenců, který se po mnoha letech vrátil, si vybudovali palác z ledu, vyhloubili krypty, a když jim došla krev, kterou si přivezli s sebou, ulehli do svých zmrzlých rakví a poklidně čekali na smrt.“

	Seba zmlkl, myslel na upíry, které znával za mlada a kteří zahynuli, rozpomínal se na to, jak se Perta smál a jak se blýskala jeho čepel. Jednou bojoval Pertovi po boku a zabil tři vampýry, včetně právě toho generála, který jej jako mladíčka zasvětil krví, právě toho, který jej učil, jako on teď učí Lartena, a kterého měl rád a vážil si nade všechny jiné. To byla nejděsivější noc v Sebově životě; nikdy o ní pak nemluvil a nic neřekl ani teď.

	„Ten upír, který se vrátil, byl šílený,“ pokračoval Seba a vzdychl si. „Nedostatek krve a drsné podnebí ho zbavily rozumu. Kdo ví, jestli jeho vyprávění o ledových hradech a hrobkách bylo pravdivé? Mnozí upíři pátrali po místě posledního odpočinku Perty Vin-Grahla, ale nikdy je nikdo nenašel – a já pochybuji, že se tak někdy stane, i kdyby skutečně existovalo.

	Víme ale, že Perta a jeho následovníci zvolili raději smrt, než aby způsobili škodu klanu. Sám Perta své stoupence nechtěl vést do války s námi, a tak je jen odvedl pryč, aby klan mohl vzkvétat. Byla to ta nejvyšší oběť a on byl opravdový velikán mezi upíry, protože přání a dobro klanu pro něj bylo důležitější než vlastní zájem.

	Mám dobrý důvod ti tohle všechno vyprávět,“ prohlásil Seba a jeho pohled se zase zaostřil. „Perta byl ten nejlepší bojovník, jakého jsem poznal. Byl neporovnatelný. Na Radách dosáhl mnoha rekordů, porážel jednoho soupeře za druhým, v zápase, šermu, na kladinách. Všichni jako by z něj chtěli mít kousek, všichni chtěli získat možnost, aby v budoucnu mohli tvrdit, že s ním bojovali, když byl na vrcholu sil. Nevyhrál pokaždé, to nedokáže nikdo, ale vítězil podstatně častěji než jakýkoli upír v posledních stoletích.

	Vzpomínám si, jak přišel na Upíří horu poprvé.“ Seba se při té pradávné vzpomínce usmál. „Byl pohublý a špinavý – Vandža Pochod je ve srovnání s mladičkým Pertou Vin-Grahlem švihák! Zasvětili ho už jako dítě, ale stejně jako ty neměl skoro žádné styky s jinými upíry, dokud se nedostal sem. A ten rok vyzval k souboji skoro všechny generály, co na Radě byli.“

	„Mám hádat?“ odfrkl si Larten. „Všechno prohrál jako já.“

	„Ne. Už tehdy bojoval jako přeborník.Ve většině soubojů zvítězil. A když prohrál, pak jen těsně a po dlouhém a krvavém boji.

	Po mnoha letech jsem se před ním o té jeho první Radě zmínil. Myslel jsem si, že na ni bude vzpomínat s hrdostí. On se ale zachmuřil, a že prý by byl radši, kdyby ho tehdy rozbili na krvavou kaši. A že tolik vítězství v tolika soubojích bylo to nejhorší, co se mu kdy stalo.“

	Larten se zamračil. „Vyhrávat že bylo to nejhorší?“

	Seba přikývl. „Já jsem se taky divil, ale jen než mi to vysvětlil. Několik let nato Perta cestoval s pěti mladšími upíry. Brali ho jako svého vůdce a učitele, i když je zasvětil krví někdo jiný. Jeden z nich vymyslel plán. Unesou paní Evannu a přinutí ji, aby jim porodila děti.“ Všiml si, jak se jeho žák tváří nechápavě, a netrpělivě máchl rukou. „I tohle ti vyložím jindy. Teď stačí vědět, že Paní divočiny je veliká čarodějka. Kdo se jí dotkne, tomu hrozí veliké nebezpečí.

	Perta byl nebojácný a vedl skupinu proti ní. Bránila se a zabila všech pět jeho společníků. Perta unikl jen proto, že byl silnější a rychlejší než oni. Pak ho půl roku pronásledovala, až ji konečně jeden kníže uprosil, ať se nad ním slituje a nechá ho být.

	Perta byl přesvědčen, že zavinil smrt těch pěti. Protože nikdy neokusil chuť porážky, myslel si, že se nic nemůže stát ani jemu, ani těm, kdo mu důvěřují. To smrtící setkání s Evannou pro něj byla dost drahá lekce. Kdyby zažil porážky dřív, nikdy by se na tak vražednou cestu nevydal. A ta pětice upírů mohla být naživu.

	Je dobré naučit se pokoře, dokud jsi mladý,“ řekl Seba tiše. „Když nezažijeme bolest jako děti, jako dospělí ji pak způsobujeme. Musíš se ze svých výprasků ponaučit. Smířit se se svými nedostatky, pracovat na jejich odstranění, ale také je chápat a vítat. Jedné noci se ti možná stane, že tě požádají o vůdcovství. Pak budeš muset být s to vidět druhé takové, jací jsou, ne jak by sis je vidět přál. Skutečný přeborník musí znát nejen svou vlastní mysl a své srdce – musí také znát mysli a srdce těch, kdo jsou slabší než on. A toho se dá dosáhnout jedině tak, že na tom kdysi byl právě tak jako oni.“

	Seba poplácal vlky po hřbetech a usmál se. „Tahle zvířata nejsou tak rychlá, ale síly mají hodně. Dokážou běžet mnoho mil a vydrží to. My nejsme zas tak jiní. Pro někoho tak mladého, jako jsi ty, je těžké se dívat dopředu a vidět celá ta následující staletí, jež nás čekají, takže tě jen prosím, abys dal na slovo toho, kdo je o mnoho starší než ty. Nynější porážky ti v budoucnu přinesou výhodu, pokud se z nich poučíš, pokud je přijmeš a pokud se nad ně povzneseš z těch správných důvodů.“

	„Správných důvodů?“ zopakoval po něm Larten.

	„Vrať se a znovu se postav Staffenu Irvemu,“ poradil mu Seba. „Nevšímej si těch, kdo se ti posmívají. I když jsi zraněný, slabší a pomalejší než Staffen, měl bys ho přesto vyzvat a nechat se opět porazit, aby ses poučil a abys rostl.“

	Larten se nad tím zamyslel a pak se kolísavě postavil. „A jak dlouho to bude trvat, co myslíš?“ zeptal se. „Kolik porážek budu muset strpět, než ze mě bude veliký válečník, jako byl Perta Vin-Grahl?“

	Seba si vzdychl – jeho pomocník stále nepochopil. Nejde o to, abychom překonali svá omezení, ale abychom je poznali a naučili se s nimi žít. Zamyslel se, jestli to má zkusit znovu, ale měl dojem, že nenachází ta pravá slova, anebo že Larten ještě není zralý k porozumění. Možná se mladý upír bude muset ponaučit za cenu těžkých ztrát, jako se to stalo Pertovi.

	„Víc, než tvoje sebeláska snese, ale méně, než snese tvoje tělo,“ odpověděl. A zatímco Larten se v tom snažil nějak zorientovat, starý upír ho plácnul po zádech a nabídl mu ruku jako oporu. Larten se o něj opřel, ve dvojici se vydali na dlouhou strmou cestu zpátky do Síní Upíří hory a vlci se loudali za nimi.

	 


ČTVRTÁ ČÁST

	TAK TENHLE CHLAPÍK MÁ STYL!

	 


DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	„Znovu.“ Larten se zamračil a vstal ze země. Smetl si z vlasů a ze šatů větvičky a mech, vyšplhal na vysoký strom a začal se soukat po větvi silné jako jeho ruka v zápěstí. Když se dostal tak daleko, jak to ve stoje šlo, sklonil se, sevřel větev rukama a nohy švihem zvedl do vzduchu. Pár vteřin mu trvalo, než získal rovnováhu. Jakmile ji měl, sunul se dál po rukou.

	„Stát,“ poručil Seba, protože větev zapraskala a prohnula se pod jeho váhou. Seděl na stejném stromě, jen o něco výš, a ohryzával kost. Wester byl na konci jiné větve a balancoval na rukou stejně jako Larten.

	Larten se zadíval do země a ucítil, jak mu po krku stéká pot. Seba se ještě chvíli díval a pořád žvýkal. Pak bez varování mrštil kost po Lartenovi, ale tak, aby proletěla pár stop pod tou větví, na které se mladý upír tak vratce uvelebil.

	„Chytej!“ vyštěkl.

	Larten švihl levačkou a prsty se natahoval po kosti. Skoro se mu povedlo ji sevřít, ale stejně jako šestnáctkrát předtím ztratil rovnováhu, s vylekaným výkřikem spadl a přistál na zemi kousek vedle kosti.

	Seba nespokojeně mlaskl a potom povídá: „Znovu.“

	Larten si něco naštvaně drmolil, a než vylezl zpátky na strom, Seba vylovil z vaku, který měl na klíně, další kost, a hodil ji po Westerovi. Jeho druhému pomocníkovi se nevedlo o nic líp než Lartenovi a za chvilku se i on sbíral ze země a šklebil se.

	„To je k smíchu,“ zahartusil Larten a podíval se na větev s čímsi, co nemělo daleko k nenávisti. „To prostě a jednoduše nejde udělat.“

	„Rozhodně jde,“ nesouhlasil Seba. „Každý upír se to naučí. Je to elementární dovednost.“

	Larten se na mistra podezřívavě zadíval. Posledních pár let, co odešli z Upíří hory, jim vtloukal do hlav spoustu elementárních dovedností. Ve většině on i Wester selhali. Začínal si už myslet, že si s nimi Seba jen pohrává a že schválně vymýšlí cviky, které prostě nejdou provést. Ale proč by je tak ponižoval? Možná jsou ty cviky opravdové a jeho pomocníci jednoduše nedosahují úrovně výcviku požadované pro generalitu.

	„Tentokrát jsem to málem chytil,“ prohlásil Wester, když vyšplhal k nim na strom.

	„To zrovna,“ zavrčel Larten. „Ani ses k tomu nepřiblížil.“

	„Díky za povzbuzení,“ našpulil jeho přítel rty.

	„Víš určitě, že je tohle potřeba?“ zeptal se Larten Seby.

	Postarší upír pokrčil rameny. „Generálové mají velmi vysoké požadavky. Budou vás zkoušet mnoha způsoby. Musíte být přizpůsobiví a zkušení v mnoha různých činnostech. Pokud tohle nezvládnete, nemá smysl ve vzdělávání pokračovat.“

	Larten si vzdychl, vyměnili si s Westerem odevzdaný pohled a pak se došourali po osmnácté na konec větve.

	Seba ohryzával kost a s lhostejným výrazem se na ně díval. Počkal si, až bude Larten na místě, pak po něm obloukem kost hodil, nato zavřel oči a čekal na žuchnutí. Když se ozvalo, cuklo mu v ústech a skoro se usmál. Pak ale otevřel oči a v tom okamžiku už na jeho klidné a vyrovnané tváři nebylo po úsměvu ani stopy.

	† † †

	Když se k ránu utábořili, byl Larten v mizerné náladě. Noc byla dlouhá a únavná, ale na něj přesto žádný odpočinek nečekal.

	„Až se probudím, rád bych si dal trochu chleba,“ prohlásil Seba, zazíval a uvelebil se. „Dojdeš mi pro bochníček, Lartene?“

	„Do nejbližší vesnice to jsou míle,“ upozornil jeho žák.

	„Já vím.“

	„Když budu muset jít tam a zase zpátky, moc toho nenaspím.“

	„Jsi mladý,“ pokrčil Seba rameny. „Moc spánku nepotřebuješ.“

	Wester se chtěl nabídnout, že tam půjde místo něj, ale kdyby cokoli řekl, Seba by se rozzuřil. Pomocníci nikdy nesmějí odmlouvat svému mistrovi.

	„Chceš nějaký zvláštní druh pečiva?“ zavrčel Larten.

	„Jistěže ne,“ odpověděl Seba, natáhl se a zavřel oči. „Sám víš, že nejsem vybíravý.“

	„A co ty?“ vyjel Larten na Westera.

	„Pro mě nic,“ pospíšil si jeho přítel.

	Larten vyrazil přes les, nadával si pod fousy a rozkopával všechny pařezy, co se mu připletly pod nohu. Posledních pár let to byla úděsná otrava. Nekonečné zkoušky, ve kterých skoro vždycky selhal. Žádné styky s jinými upíry. Žádná dobrodružství. Navíc toho moc nenacestovali, a když se přece jen do jiné země přesunuli, Seba jim nedovolil, aby z ní něco viděli. „Tady už jsem to viděl,“ prohlásil vždycky, když se zeptali, jestli se nezajdou tam či onam podívat. „To nestojí ani za cestu.“

	Wester byl taky otrávený a naštvaný, ale pořád mistrovi důvěřoval. Byl přesvědčený, že Seba má dobré důvody tohle dělat a že každý upír musí podobné zacházení strpět, když se chce stát generálem.

	Larten si až tak jistý nebyl. Dokonce ho napadalo, jestli už Seba nestárne a jestli se mu to v hlavě nezačíná motat. Třeba to nejsou opravdové zkoušky, jen se snaží udělat z pomocníků pitomce. Ať udělali cokoli, starému nabručenému upírovi nebylo poslední dobou nic dost dobré. Na všem nacházel chyby. Larten odmítal věřit, že stejně kritičtí k žákům jsou i ostatní mistři.

	Šel k vesnici a dával si na čas. Dokud to šlo, vždycky se držel ve stínu lesa a vyhýbal se přímému slunci, jehož paprsky ho teď už bolely. Ale někdy to musel vzít přes mýtinu. Pak si dal přes hlavu plášť – takový otrhaný a šedý, který našel někde na cestách – rozběhl se a vztekle si něco drmolil, dokud zase nebyl v bezpečí a v šeru.

	Když se vrátil zpátky s bochníkem – ještě teplým a schovaným v záhybu pláště – Seba se zavrtěl a zavolal na něj. „To jsi ty, Lartene?“

	„Ano.“

	„Proč ti to trvalo tak dlouho?“

	Kousnul se do jazyka, aby mu neujela nějaká nadávka. „Říkal jsi, že se najíš až potom. Tak jsem si myslel, že není spěch.“

	„Mám hlad, nechce se mi čekat.“ Seba netrpělivě ukázal na bochník. Larten potlačil nutkání hodit ho mistrovi na hlavu, jen jej vybalil a podal mu ho. Seba nakrčil obočí. „Chtěl jsem tmavý chléb.“

	Larten se roztřásl. „Říkal jsi, že je ti to jedno,“ procedil skrz zaťaté zuby.

	„Vážně?“

	„Ano.“

	„Hmm.“ Seba zamrkal jako neviňátko. „Tak to se omlouvám. Chtěl jsem si říct o tmavý chléb.“

	Podal mu bochník zpátky a kývl k vesnici. Larten upřel oči na chléb a napadlo ho, jestli něčím takovým jde někoho umlátit. Pak se otočil na pětníku a vyrazil tam, odkud přišel. Prošel těsně kolem Westera, ale jeho přítel držel hlavu dole a zůstal zachumlaný do deky, protože měl strach, že kdyby se podívali jeden druhému do očí, vybil by si Larten vztek na něm.

	Pár týdnů nato je Seba poslal oba na ryby. Stáli uprostřed rychlé bystřiny, po stehna ve studené vodě, a hrbili se. Šlo o další zkoušku; měli nabodnout rybu na malíček. Což by nebylo nic těžkého, kdyby jim mistr neuvázal pruh látky přes oči, aby nic neviděli.

	„Pozorně poslouchejte, pánové,“ volal na ně ze břehu a pochutnával si na bažantovi, kterého před nedávnem chytili a upekli. „Žádný tvor se nepohybuje zcela tiše. Soustřeďte se. Cvičte si sluch. Nevšímejte si toho, jak zurčí potok a vám škrundá v břiše.“

	„To se mu lehko řekne,“ zafuněl Larten, kterého lahodná chuť pečeného bažanta zašimrala v nose. Přišli sem před čtyřmi nocemi a od té doby nejedl. Wester ostatně taky ne. Seba jim řekl, že dokud neuloví rybu, nic jíst ani nebudou.

	Wester se sklonil ještě víc k hladině a strnul, ale ani se svými vylepšenými smysly nezachytil pod vodou žádné pohyby. Po několika minutách někam nazdařbůh bodnul rukou, protože ho napadlo, že když to bude opakovat dost dlouho, nakonec něco trefí. Pak ale vytáhl ruku ven prázdnou.

	Larten stál vedle něj a snažil se přemoct vztek. Byl vyhladovělý, promáčený a promrzlý. Ale ještě mnohem horší bylo, že si připadal jako hlupák. Tohle přece v žádném případě nedokážou. Kdyby to byl klidný rybník, tak možná, ale i upíří schopnosti mají svoje meze. A kromě toho si bystřinu prohlížel, než do ní vlezli, a vůbec žádné ryby v ní neviděl.

	Něco mu zlehka vrazilo do nohy a on se po tom rozehnal. Nehet zasáhl cíl a on vítězně vykřikl. Když si ale strhl pásku, uviděl, že nabodl jen kousek dřeva.

	„Z tohohle asi moc neztloustneš,“ zasmál se Seba a šťáva z bažantí pečínky mu tekla po bradě.

	„Ať mi Charna střeva sežere!“ rozeřval se Larten a hodil klacík po Sebovi. Zasáhl upíra do ramene, neškodně se odrazil a spadl na zem. Seba se podíval na něj, pak na Lartena, na tváři neproniknutelný výraz.

	„Omluv se!“ sykl Wester. Sundal si pásku a celý se třásl.

	„A za co?“ křičel Larten. „Zachází s náma hůř než se zvířatama! Tohle se prostě nedá...“

	„S námi,“ opravil ho klidně Seba. „A jako se zvířaty.“

	„Vážně?“ ušklíbl se Larten. „Tak mezi námi zvířaty, jsi prostě krutý a ošuntělý upíří dědek!“

	„Lartene!“ zděsil se Wester.

	„Nejspíš jsi přišel o rozum,“ rozohňoval se Larten dál. Vybrodil se z potoka na břeh, došel k mistrovi, stál a kapala z něj voda. „Nezasloužíš si hodnost generála. Zadáváš nám úkoly, které by žádný upír nezvládnul, jen abys viděl, jak si na nich vylámeme zuby. Měl by sis ty svoje...“

	Nedořekl. Seba vstal a vyrazil k potoku. Když byl ve vodě, poručil Westerovi, ať mu zaváže oči. Oba mladí upíři se mlčky dívali na to, jak napřáhl ruce a na obou vytrčil malíček. Přikrčil se nad ženoucí se vodu a zaujal pozici jako číhající jestřáb. Dlouho se ani nepohnul a i jeho pomocníci stáli jako zkamenělí. Pak sebou jeho levačka bleskově pohnula a zajela do vody. Když ji vytáhl, na prstě měl vprostřed těla nabodnutou stříbrnou rybku.

	Hodil ji na břeh, sundal si pásku z očí, pak se se zdviženým obočím zadíval na Lartena a čekal na omluvu. Larten ale neměl náladu na to, aby žadonil o odpuštění. Ucedil nadávku a navrhl Sebovi jedno tmavé, vyhřáté místo, kam si může tu čudlu strčit, a pak se otočil jako blesk a odporoučel se.

	„Lartene!“ vykřikl Wester a namáhavě se brodil ven z vody. Chtěl se rozběhnout za přítelem, ale Seba na něj zavolal.

	„Počkej, pane Flacku.“ Wester se ohlédl a užasle zjistil, že se mistr usmívá. „Jen ať si jde. Chvíle trucování mu udělá dobře.“

	Wester se zamračil a pak se rozhlédl po rybce. Sebral ji ze země a očichal ji. „Ta není čerstvá,“ špitl.

	„Aby byla,“ zachechtal se Seba. „Chytil jsem ji před pár hodinami, když jste mi šli ulovit toho bažanta. Měl jsem ji schovanou v rukávu. Larten si toho měl jako cvičený salonní kouzelník všimnout. Ale asi měl tak velký hlad, že se nesoustředil.“

	„Larten měl pravdu,“ vyjel na něj Wester. „Děláš z nás pitomce.“

	Seba se přestal usmívat a zavrtěl hlavou. „Jste jako moji synové. To bych vám nikdy neudělal. Všechny úkoly, které vám zadávám, jsou v dosahu schopností upírů od jisté úrovně výš. Vy dva ještě nejste zralí na to, abyste je zvládli, ale jsou to legitimní úkoly a není žádná hanba při jejich provádění selhat.“

	„Pořád to nechápu,“ mračil se Wester. „Proč nám zadáváš úkoly, u kterých víš, že je nezvládneme?“

	„Abych vyvolal odezvu podobnou té, kterou jsme právě viděli.“ Seba si vzdychl a vyšel z vody. „Larten je výtečný mladý upír, čestný a poctivý, ale chybí mu trpělivost. Navíc se snaží skrývat skutečné city. Jistě, je důležité, abychom uměli své city ovládat, ale někdy se také ve společnosti těch, koho máme rádi a komu věříme, musíme vyjadřovat otevřeně.

	Larten potřebuje trochu vzpoury,“ pokračoval Seba. „Věrně mi stojí po boku od té doby, kdy jsme se setkali na té nekropoli, ale je nejvyšší čas, aby čelil světu sám. Musí si vybrat vlastní cestu, ne jen prostě kráčet za mnou.“

	„Tak proč mu to jednoduše neřekneš a nenecháš ho jít?“ zeptal se Wester.

	„Je důležité, aby si myslel, že jde o jeho vlastní rozhodnutí,“ vysvětlil Seba. „To přece není nefalšovaná vzpoura, když ti někdo nakáže, aby ses vzbouřil.“ Všiml si, jak je Wester celý popletený, a rozesmál se. „Jestli jednou budeš mít své vlastní pomocníky, nebude ti to, co dělám, připadat tak zvláštní.

	Prozatím tě musím jen požádat, abys mi věřil. Nic z toho Lartenovi neříkej. Dál s ním trp, až bude selhávat při dalších zkouškách a bude ještě vzteklejší. Pokud se zeptá, jak jsem reagoval na jeho dnešní urážky, pověz mu, že jsem soptil a proklínal ho. Jen ať si myslí, že zuřím stejně já na něj, jako on na mě.“ Seba nasadil mírnější výraz a dodal tišeji: „V žádném případě mu neprozrazuj, že ho mám ze srdce rád, a už vůbec ne to, že mě to všechno bolí mnohem víc, než jeho to vzteká.“

	 


DVACÁTÁ KAPITOLA

	Tři upíři přišli do města uprostřed noci. Pršelo, oni se vlekli po ulicích mlčky a drželi se ve stínech. Larten i Wester měli hlavy skloněné a okolí si mnoho nevšímali; čekali, až mistr najde místo, kde by si mohli odpočinout. Předpokládali, že je Seba zavede někam na hřbitov nebo do rozvalin nějaké staré budovy, jako to dělával obvykle, ale tentokrát je překvapil tím, že se zastavil před hostincem.

	„Dneska se mi chce přespat v pohodlné posteli,“ prohlásil. „Jak se vám zamlouvá tenhle podnik?“ „Moc pěkný,“ rozzářil se Wester při pomyšlení na to, že zase jednou pro změnu stráví noc pod střechou. „Ujde,“ odsekl Larten a přejel ostražitě očima po průčelí budovy. Pak se zarazil a prohlédl si ji znovu. Vypadalo to, že dům je dost starý, v oknech měl modré sklo. Takové divné sklo mívá málokterá hospoda. Co víc, Larten něco přesně takového viděl jen jednou, před dlouhou dobou, když byl ještě lidské dítě a chodil kolem toho docela často.

	„Tady to znám,“ zašeptal, zvedl hlavu a rozhlédl se po ulici s větším zájmem.

	„Opravdu,“ hrál si Seba na neviňátko.

	„Nejsem tady poprvé. Tohle je...“ Zarazil se a polkl. „Tohle je město, kde jsem se narodil.“

	Wester a Seba se na něj zadívali překvapeně, i když Seba se do toho spíš nutil. „Opravdu?“ zapředl falešně. „Kdo by to řekl. Ale je to tak, když se nad tím zamyslím, máš pravdu. Když se naše cesty poprvé proťaly, přebýval jsem na hřbitově nedaleko odsud, že?“

	Larten zvolna přikývl.

	„Tak to je mi ale opravdu milé překvapení,“ zasmál se jeho mistr. „Nebo snad ne? Šel bys raději dál a nepřenocoval tady? Mohlo by to v tobě probudit staré vzpomínky. Snad bychom měli...“

	„Nevadí mi to,“ zavrčel Larten. Byl zvláštně rozechvělý, ale odmítal se k tomu přiznat. „Mně je to jedno. Ať zůstaneme, anebo odejdeme – stejně je to dobrý.“

	„Výtečně,“ odfrkl si spokojeně Seba. „V tom případě zůstaneme. A... Lartene...?“ Když se na něj jeho žák podíval, Seba mu pohrozil ukazovákem. „Dobré.“

	Hostinského překvapilo, že jsou tři poutníci venku v tuhle pozdní dobu, ale Seba mu řekl, že jeli v kočáře, kůň upadl a oni měli nehodu. Hostinský jim vyjádřil účast a pak jim – navzdory Sebovým námitkám – dal na zbytek noci ubytování za sníženou částku a dovedl je k pokojům. Jeden byl pro Sebu, druhý pro jeho pomocníky.

	„Velmi laskavý a velkorysý pán,“ odtušil Seba, když se hostinský vrátil do svého pokoje. Tázavě se zadíval na Lartena. „Jsou všichni lidé ve tvém rodném městě takoví šlechetní?“

	„Pokud si vzpomínám, tak ne,“ odpověděl Larten zachmuřeně a pomyslel na Traze a na to, jak předák zavraždil před všemi těmi lety Vura Horstona.

	„Hmm, třeba se to vylepšilo, cos tu nebyl,“ usmál se Seba, pak jim oběma popřál dobrou noc a šel spát.

	Larten seděl u okna v jejich pokoji, nic neříkal, vyhlížel do tmy a prohlížel si těch pár lidí, kteří za zbytek noci prošli kolem domu. Vzpomínal na svůj starý život, na dny, kdy s Vurem vyráželi každé ráno do práce, kdy se báli Trazova hněvu, ale byli rádi, že jsou spolu, kdy spřádali bláznivé plány do budoucna, kdy snili o dobách, až uniknou z fabriky a z města a vyrazí si do úžasného a neznámého světa.

	Wester ho pozorně sledoval. Věděl naprosto jistě, že sem nepřišli náhodou. Seba má nějaký důvod k tomu, aby je sem přivedl. Dohadoval se, že tím důvodem je přimět Lartena, aby myslel na minulost, na to, jaký kus cesty od té doby urazil, na všechna rozhodnutí, ke kterým dospěl. Nic vás tak dobře nepřiměje, abyste upřeli myšlenky do budoucnosti, jako to, když na vás někdo nebo něco vypálí celou salvu přízraků z minulosti.

	Jenže on tuhle hru se Sebou hrát nechtěl. Měl strach, kam to povede a co to udělá s Lartenem, pokud se vzbouří tak, jak si to Seba přeje. Nejraději ze všeho by jen mlčel, sklonil hlavu a doufal, že Larten zůstane v pokoji, dokud Seba neohlásí, že je na čase, aby šli jinam. Ale to by bylo nefér. Podle toho, jak po něm Larten občas loupl očima, vycítil, že jeho přítel si o tom chce promluvit. A tak nakonec zaplašil obavy a položil právě tu otázku, kterou od něj Larten chtěl slyšet.

	„Zajdeš navštívit svoji rodinu?“

	Larten zamrkal, jako kdyby ho to až doteď vůbec nenapadlo.

	„Jakou rodinu myslíš?“

	„Lidskou rodinu.“

	Larten zavrtěl hlavou. „Už nejsem člověk. Nic pro mě neznamenají.“

	„Pořád je to tvoje rodina,“ namítl Wester.

	„Nemám teď jinou rodinu kromě ostatních z klanu,“ trval si na svém Larten. „Upíři žádné lidské příbuzné nepotřebují.“

	„Copak se ani nechceš dozvědět, co se s nimi stalo?“ vyzvídal dál Wester. „Nezajímá tě jejich osud, jestli jsou naživu, anebo umřeli, jestli jsou nemocní, nebo zdraví, úspěšní, nebo chudí?“

	Larten pokrčil rameny. „Podobné starosti jsem si vyhnal z hlavy, když jsem se stal Sebovým pomocníkem. Teď sloužím jemu. A nehodlám svou oddanost dělit na víc dílů.“

	„Kdybys jen zjistil, co se s tvojí rodinou dělo dál, tak by to přece vůbec neznamenalo, že se musíš o tu oddanost dělit,“ naléhal Wester. „To je docela přirozené, zajímat se o osudy lidí, kteří ti byli blízcí. Když jsi žil tady, rodina hrála ve tvém životě zásadní úlohu. Vím, že mnohem lepší vztah než k nim jsi měl ke svému bratranci, ale i tak jsi je měl rád a oni určitě měli rádi tebe.“

	„To bych netvrdil tak jistě,“ zafuněl Larten. „Vsadím se, že byli rádi, když se mě zbavili – zbylo víc jídla pro ostatní.“

	„Pochybuji, že by byli až tak bezcitní,“ prohlásil Wester tiše.

	„V životě jsi je ani nepotkal, tak jak to můžeš vědět tak jistě?“ zpražil ho jeho přítel.

	„Byli to tví příbuzní,“ na to Wester. „Krev není voda. Museli mít nějaké dobré vlastnosti – kde by se jinak vzaly v tobě?“

	„Nesnaž se mi podkuřovat,“ zavrčel Larten, ale měl co dělat, aby se nezačal usmívat.

	„Víš přece, že tě mám rád jako bratra,“ řekl Wester.

	„Nech toho!“ trhl sebou Larten. „Ještě mě rozbrečíš!“

	„Hele, sklapni,“ vyjel na něj Wester. „Myslím to vážně. Mám tě rád a vážím si tě, Lartene, a vždycky jsem k tobě vzhlížel. Ale taky ti závidím. A není to proto, že jsi rychlejší a silnější než já, ani proto, že Seba je na tebe o moc pyšnější než na mě – nezapírej.“

	„Nechystal jsem se zapírat,“ řekl Larten.

	Wester se zatvářil zklamaně. „Že ne?“

	Larten se uchechtl. „No, možná trochu bych to popíral.“

	Wester se zašklebil, ale pak pokračoval. „Na ničem z toho mi nesejde. Závidím ti jenom proto, že ty máš rodinu a já ne. To, že můžu žít jako upír, bych nevyměnil za nic na světě... s touhle jedinou výjimkou. Kdybych se mohl vrátit k předchozímu životu, mít zase rodiče a bratra a sestru, udělal bych to. Udělal bych to a ani bych nemrknul, i kdyby to znamenalo, že se musím vzdát svých schopností, odejít od klanu, od Seby a od tebe. Strašně se mi po nich stýská, i když je to už tolik let.“

	„Jenomže v naší rodině nepanovaly tak pěkné vztahy jako v té tvojí,“ namítl tiše Larten.

	„I tak,“ odfrkl si Wester. „Byla to tvoje rodina. Kdybych dostal možnost zase vidět mámu, zase poslouchat, jak si táta stěžuje na počasí, pohádat se o nějakou pitomost s Jonem...“

	Wester zmlkl. Venku už svítalo. Oba upíři seděli v pokoji a dívali se, jak vychází slunce a je lepší výhled na ulici.

	Po chvíli si Larten vzdychl a vstal. „Jdu ven.“

	Wester přikývl, na nic se neptal a pár minut neříkal ani nic jiného. Pak, když věděl najisto, že Larten je venku z hostince, řekl trochu hlasitěji: „Odešel.“ Z vedlejšího pokoje se ozvala Sebova tlumená odpověď. „To je dobře.“

	Potom upíří mistr i jeho pomocník jen leželi oddělení tenkou příčkou, znepokojeně se dívali do stropu a přemýšleli, kam Larten půjde a co v městě svého dávno ztraceného dětství najde.

	 


JEDENADVACÁTÁ KAPITOLA

	Od té doby, kdy Larten uprchl z továrny, se město nesmírně proměnilo. Postavili tu nové továrny. Strhli a přebudovali staré domy. Byly tu celé ulice a silnice, které si vůbec nepamatoval.

	Ale řada jiných pořád byla jako za jeho dob, jen trochu špinavější a zaprášenější. Pořád tu byla tržiště a trhovci rozkládali zboží stejně jako když byl malý kluk. Oblíbené nálevny a knajpy přitahovaly pořád stejné hulvátské hosty. Prošel kolem několika dobře známých kostelů a vládních budov.

	Fabrika na hedvábí zmizela. To Lartena překvapilo. Vůbec ho nenapadlo, že by ji mohli zavřít nebo přesunout. Když k té budově přišel, myslel si, že se spletl, pomalu ji několikrát obešel dokola a hledal továrnu. Když mu došlo, že je na správném místě, pozorně si stavbu prohlédl. Nějaká okna a nějaké dveře vyměnili, pár jich zazdili, jinde prorazili nové. Nad hlavním vchodem byla jiná cedule. Larten nedokázal nové jméno přečíst, ale podle vůně poznal, že teď tady jsou jatka. Vzhledem k tomu, jaké krveprolití tu zažil ten poslední den, to Lartenovi připadalo příhodné.

	Napadlo ho, že by mohl vejít a zeptat se, co se stalo s přádelnou hedvábí. Pak ale usoudil, že na tom nesejde. Bylo mu jedno, jestli majitelé zkrachovali, nebo podnik někam přestěhovali.

	„Doufám, že tady straší tvůj duch,“ ucedil si pod fousy, díval se na budovu a myslel na Traze. „Doufám, že když jsem tě zabil, stala se z tebe ztrýzněná duše uvězněná tady navěky. Nic lepšího nezasloužíš.“

	Plivl na chodník, pak ukázal někdejší fabrice záda a odběhl pryč. Límec si vyhrnul co nejvýš, aby si krk chránil před paprsky vycházejícího slunce.

	Přidal do kroku, protože věděl, že nemá moc času. I když má čepici a plášť, začíná ho slunko pálit. Pokud si chce ušetřit pořádný úžeh, měl by honem udělat, co udělat chce, a vypadnout z ranních ulic, než slunce vystoupá výš. Poledne není pro obyvatele noci zrovna to pravé.

	Proběhl starou čtvrtí, kterou i po dlouhém odloučení důvěrně znal. Tahle část města se nezměnila tolik jako ostatní čtvrti. Chudí si nemohou dovolit bourat a znovu stavět jako bohatí, a tak se musejí spokojit s tím, co je. Pár starých budov se zhroutilo a leželo v troskách, jinde vyrostly nějaké ty nové barabizny, ale většinou se čas na čtvrti nijak zvlášť nepodepsal.

	Když Larten došel k nevelkému šedému domu, kde kdysi býval doma, ucítil, jak se mu svírá srdce a do očí hrnou slzy. Překvapilo ho to, a tak se zamračil a mrkáním slzy zahnal. Málem se otočil a beze slova odešel, ale přinutil se dojít aspoň na dvorek za domem, aby si pak nemohl vyčítat, že zbaběle utekl před bolestnými vzpomínkami.

	Oba sudy stály tam kde vždycky, byly plné vody, jeden na pití, jeden na mytí. Larten vešel na dvorek a namířil si to k tomu druhému. Neměl strach, že ho někdo osloví. Je dost pozdě po ránu, všichni, kdo tu bydlí, budou jistě v práci. A pokud ne, pokud je někdo doma, prostě může říct, že se spletl a zašel do špatného dvora – zezadu vypadají všechny domy skoro stejně.

	Nijak zvlášť neuvažoval o tom, že by tu mohl stále bydlet někdo z jeho nejbližších příbuzných. Uteklo hodně času. Rodiče nejspíš zemřeli, sourozenci se téměř jistě odstěhovali a založili si vlastní rodiny.

	Stál u sudu a díval se na svůj odraz na hladině. Vzpomínal na den, kdy tohle udělal naposledy, na to, jak do vody ponořil hlavu a pak sledoval, jak v ní víří obrazce oranžové barvy z jeho vlasů. Tehdy ještě Vur žil. Celí rozesmátí vyrazili do fabriky a neměli ponětí, co je tam čeká. Kdyby se mohl vrátit v čase a varovat ty dva kluky, co mají od zbytku toho dne očekávat, věřili by mu? Anebo by nad ním mávli rukama jako nad nějakým cvokem a dál by pevně věřili spíš tomu, že dvěma neškodným, nevinných chlapcům se nic tak úděsného stát nemůže?

	Prohlížel si svůj melancholický odraz na hladině a v tu chvíli v domě někdo zakašlal a zadní dveře se začaly otevírat. Larten se instinktivně vrhl k domu a chytil se stěny po levici. Vytáhl se nahoru, jako kočka vyskočil na střechu a tam se natáhl na břicho. Dosunul se ke kraji a pak pozoroval dvůr z výšky, neviděný a nepovšimnutý.

	Nějaký starý pán se vyšoural z domu a šel k sudu s pitnou vodou. Vrazil do ní hrnek, naplnil ho, pak pomalu pil, ruka se mu třásla, z hrnku i ze tváře mu padaly kapky zpátky do sudu. Když skončil, zvedl hlavu a zadíval se na oblohu, jaké je počasí.

	Byl to Lartenův otec.

	Na tu dobu se dožil velmi vysokého věku. Přežil v podstatě všechny, s kým vyrůstal, přežil i Lartenovu matku, ba i některé ze svých dětí. Byl celý vrásčitý a kůži měl samou tmavou skvrnu. Byl hubený jako kostra a tak tak že se držel na nohou. Vlasy měl dlouhé a rozcuchané a slepené špínou. I přesto ale byly jasně bílé. Trazova barva si udržela lesk i po všech těch desítkách let.

	Larten by nejraději seskočil ze střechy, objal by starce a oznámil mu, že se vrátil. Pak by se spolu mohli smát a poplakat si a vzpomínat na dávné časy a vyprávět si úplně všechno, co se událo od té doby, kdy se jejich cesty tak krutě rozdělily.

	Jenže z Lartena se stal upír, bytost s obrovskou rychlostí a silou, a od zasvěcení krví skoro nezestárnul. Jak by mu vysvětlil, proč vypadá tak mladistvě, proč se vyhýbá slunci, proč musí pít krev? Kdyby byl otec mladší a zdravější, třeba by to šlo. Larten však cítil, že kdyby se dal poznat, starcův život by to jen uvrhlo do strašného zmatku. Je křehký a vetchý a jistě už dlouho žít nebude. Bylo by nepoctivé mu přichystat takový otřes. Raději ať ty zbývající měsíce nebo roky dožije v klidu a míru, raději ať ho netrápí nic horšího než zatažené nebe a hrozba deště.

	Stařec si něco zadrmolil a pak se dovlekl k té zdi, po které Larten vyskočil nahoru. Hodně u toho sípěl a kašlal, ale klekl si a dotkl se uschlých květin, které ležely u paty zdi.

	„Brzy vám přinesu čerstvý,“ uslyšel Larten. Pak jeho otec sebral nějaké hnijící květy a pohodil je stranou. Ostatní přerovnal tak pěkně, jak to ještě šlo, zhluboka si vzdychl, zavřel oči a začal se modlit.

	Bylo to velice osobní a citlivé a Larten by nechtěl špehovat, ale nemohl vstát a někam se odklidit, protože tím by na sebe otce upozornil. Moc nerad by musel utíkat před svým nejbližším příbuzným, a tak zůstal, kde byl, roztažený na střeše, snažil se nevnímat starcova slova, dát otci co nejvíc soukromí.

	Nestrávil na střeše víc než patnáct nebo dvacet minut, ale připadalo mu to mnohem delší, zvlášť proto, že slunce se do něj už dost opíralo. Úlevou vydechl, když otec konečně domluvil, vstal a vrátil se do domu. Larten čekal ještě pár minut, aby měl jistotu, že se stařec nevrátí, pak se spustil na zem, došel ke zdi a prohlédl si květiny.

	Na stěně byl nápis vyrytý do drolících se cihel. Larten se nikdy nenaučil číst, takže nebyl s to rozluštit, co to jeho otec do cihlového zdiva vyryl. Ale úplně dole byla dvě jména, která okamžitě poznal, protože je zamlada viděl napsaná mnohokrát.

	Larten a Vur.

	Otec se pomodlil za dva chlapce, které mu osud vzal. Po všech těch letech, ve kterých toho zažil tolik a v nichž tolik lidí trpělo a zahynulo, stále myslel na ty dva, jež ztratil za tak nešťastných okolností.

	Larten si vzpomněl, jak po zabití Traze utíkal z města. Domů tehdy nevyrazil, v první řadě proto, že rozzuřený dav by ho tam hledal, ale také protože usoudil, že rodičům nebude scházet a že by ho ochotně vydali těm, kdo si ho přejí zabít.

	Kdyby věděl, jak moc ho má otec rád a jak moc jej ztráta jeho i Vura Horstona zdrtí, neodešel by na tak dlouho. Vrátil by se po několika letech a řekl by otci, že je stále naživu a vede se mu dobře. A zůstali by ve spojení. Larten by se u něj mohl tu a tam stavit, pomoct mu s živobytím, dát mu peníze, léky, prostě co by potřeboval.

	Teď stál na dvoře, upíral oči na svoje a Vurovo jméno, vzpomínal na dávnou minulost. Myslel na to, jak otec urovnal květiny a pomodlil se – a sžíral ho pocit viny. Vyrazil ztrápené, žalostné zaúpění, odpotácel se z dvora, mnul si slzy z očí, pak se dal do běhu, utíkal stejně jako tehdy v dětství, ale tentokrát už ne před lynčujícím davem, utíkal sám před sebou a před vzpomínkami na to, kým byl a jak druhým ublížil.

	Většinu dne strávil v rozvalinách jednoho starého domu, vmáčknutý do rozbité spíže, kam nemohlo slunce. Dlouho plakal a prosil o odpuštění jak upíří bohy, tak i toho Boha, ke kterému se modlil jeho otec.

	Konečně, když se už na město snášel večer, Larten vstal, otřel si tváře a vrátil se do hostince. Westerovi se ulevilo, že ho zase vidí – už se začínal bát, že se jeho přítel nevrátí vůbec.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se, sotva Larten vešel.

	„Nejsem.“ Přesto se Larten přinutil k unavenému úsměvu. „Měl jsi pravdu, rodina je důležitá věc. Byla to ode mě hloupost. Omlouvám se.“

	„Mně se přece za nic omlouvat nemusíš,“ odpověděl Wester. Olízl si rty a přemýšlel, jestli se má vyptávat, co se dělo. Pak se rozhodl, že žádnou takovou otázku nepoloží. Pokud o tom bude chtít mluvit sám Larten, udělá to. Pokud ne... inu, každý máme právo na nějaká ta svá tajemství.

	Jen co se jeho přítel umyl, otevřely se dveře a v nich se objevil Seba. „Tak co, můžeme vyrazit dál?“ zahlaholil. Dělal, jako že neví nic o tom, že Larten byl pryč. „Všichni řádně odpočati?“

	„Jistě,“ řekl Larten tiše.

	„Výborně,“ usmál se jejich mistr. „Na dnešní noc jsem si totiž pro vás oba vymyslel obzvlášť obtížný úkol. Je na čase, abych začal vaše schopnosti prověřovat doopravdy. Ty snadné zkoušky jsou za námi. Teď se budete muset snažit pořádně.“

	Wester zaskučel a pokusil se vyměnit si ztrápený pohled s Lartenem. Ten ale na mistrovo oznámení neřekl nic.

	Pořád se díval do podlahy, myslel na svá minulá rozhodnutí. Na smutného starce a jeho květiny, a přemítal, jestli bylo správné, že se tehdy v noci, tehdy před celým dlouhým životem na tom hřbitově, tak rychle a ochotně zaslíbil Sebovi.

	 


DVAADVACÁTÁ KAPITOLA

	O několik týdnů později dorazil Seba se svými vyčerpa- nými pomocníky do města, kde právě vrcholily slavnosti. Bylo už pozdě, ale ulice byly pořád plné rozjásaných lidí, kteří zpívali a popíjeli. Seba byl pro to, aby šli dál, ale Wester ho umluvil, ať zůstanou – už dlouho si nemohl užít podobného veselí. V tomto velevzácném případě se Seba podvolil přání jednoho ze svých pomocníků, změnil plány a dovedl je k hostinci.

	Wester se vydal do ulic, užít si oslav, ale Larten zůstal v pokoji. Pořád byl zachmuřený, myslel na minulost, na svou nynější situaci a na to, jestli se pro něj tenhle život vůbec hodí. V posledních týdnech hodně pochyboval o té cestě, na kterou se vydal, a litoval toho, o co přišel, když se přidal ke klanu. Věděl, že do lidského světa se už nikdy nebude moct vrátit, ale už si ani nepřipadal jako nedílná součást upířího světa. Pochybnosti, které prožil na Upíří hoře, se vrátily a on znovu přemítal, jestli by nebyl spokojenější, kdyby na způsoby generality zapomněl a hledal si štěstí jinde.

	Ani ráno se mraky obestírající jeho náladu nerozestoupily. Nedokázal usnout a nechtělo se mu poslouchat, jak Wester chrápe, a tak krátce po poledni vstal a šel si dolů pro něco k jídlu. Našel si místo blízko okna, ale dost ve stínu, a pozoroval, jak venku lidé chystají vše pro další večerní oslavy. Děti si pobíhaly, kam se jim zachtělo, a strkaly hrsti květin, kam se dalo. Larten si vzpomněl na svoje nelehké dětství a posmutněle se usmál. Zalitoval, že si tehdy nemohl hrát jako tyhle děti – jenže už před tím, než začal dělat ve fabrice, mu matka dávala spoustu práce doma a ven ho skoro nepouštěla.

	Díval se po lidech, znovu myslel na otce a dumal o tom všem, co obětoval, aby se stal upírem. Nikdy nebude mít dceru ani syna, kteří by nesli dál jeho jméno a bezvýhradně ho měli rádi. Nebude moct posedět na sluníčku jako starci v tomhle městě, kteří popíjejí pivo a dívají se, co je na světě nového. Jeho svět tvoří krev, tma a boj. Tihle slabší, ale podstatně šťastnější tvorové mají určitě mnohem jednodušší život.

	Zůstal u okna většinu dne, jen si přesedal, jak se slunce přesouvalo po obloze, aby byl pořád ve stínu. Byl hodně zamyšlený a vypil spoustu piva. Upíři snesou víc alkoholu než lidé, takže aby se opil, musel by opravdu pít jako divý. Přesto měl od piva teplý pocit v břiše a i přes všechnu melancholii se přistihl, jak se co chvíli pochechtává vlastnímu odrazu v okenním skle.

	„Co je tu tak veselého?“ zeptal se ho někdo po poledním záchvatu neradostného smíchu.

	Larten zamrkal a otočil se. U jeho stolu stála nějaká hezká, usměvavá žena. Měla dlouhé hnědé vlasy, laskavé oči a barevné oblečení. Larten se přistihl, jak rudne.

	„Jenom mě tak... něco... napadlo,“ vykoktal. S hovory s pěknými dívkami moc zkušeností neměl.

	„Asi něco příjemného,“ nedala mu pokoj.

	„Hmm. Ano. Tak něco.“ Lartenovi bylo jasné, že mluví jako trouba, a zrudl ještě víc.

	Rozhodila trochu rukama a naklonila hlavu ke straně. Očekávala od Lartena pozvání, ať si přisedne, ale on neměl ani ponětí, že ji zaujal. Myslel si, že je servírka. Dopil pivo, napřáhl ruku se džbánkem a nesměle se usmál.

	Zamračila se. „Ale já tady nedělám,“ řekla.

	„Ne?“ Larten upřel oči na džbánek a najednou nevěděl, co s ním. Nakonec si ho zase přiložil k ústům, jako kdyby tam ještě pár kapek zbylo. A držel si ho před obličejem, dokud ta žena nechápavě nepotřásla hlavou a neodešla. Pak ruku se džbánkem spustil a ztěžka vydechl. Nevěděl jistě proč, ale měl pocit jako po namáhavém běhu.

	Pak ji letmo zahlédl ještě párkrát – byla v rohu místnosti s několika přáteli, věšeli před slavností květinové girlandy. Rád by se na ni usmál a pozval ji k sobě, pověděl jí, že se mu líbí její vlasy, že ty květiny jsou taky moc pěkné a že je mu líto, jak trapně se choval předtím. Jenže pokaždé když jen pomyslel na to, že by na ni promluvil, se mu sevřel žaludek a vyschlo mu v ústech. Nakonec zůstal, kde byl, hlavu měl sklopenou, mlčel, pil a snažil se ze všech sil přesvědčit sám sebe, že být sám ho vlastně baví.

	Když ho večer Seba s Westerem vyzvedli, nechtělo se mu na lov. Od té hádky u potoka se Sebou skoro nemluvil. Snažil se starému upírovi vyhýbat úplně, ale to jde těžko, když jste na cestách v tak nepočetné skupince. A ten večer měl dobrou výmluvu proto, aby mistra chladně přehlížel.

	„Chci zůstat tady a užít si oslav,“ oznámil. „Můžete jít na lov beze mě.“

	Seba přimhouřil oči a zvažoval, jestli ho má donutit, aby jej doprovodil. Pak se ozval Wester: „Já bych tu taky rád zůstal. Prosím, mistře. Bude to zábava. Včera mě to moc bavilo, jenže když jsme sem přijeli, už to skoro končilo.“

	„Upíři by se ani v podobných chvílích neměli moc stýkat s lidmi,“ namítl Seba. „Jsme lovci. Tak bychom měli lovit.“

	„I lovci si potřebují tu a tam udělat přestávku,“ zavrčel Larten a chystal se na hádku.

	Seba už chtěl něco odseknout. Ale pak si všiml, že venku jde někdo, kdo mu je povědomý. Odmlčel se, přiřadil si k té tváři jméno a došlo mu, že tohle by mohla být ta šťastná náhoda, na kterou čekal. Pokrčil rameny. „Tak dobrá. Půjdu na lov sám. A vy si tu volnou noc užijte.“

	Pak vyšel ven a Larten s Westerem se podívali jeden na druhého.

	„To šlo nějak moc lehko,“ prohlásil Wester podezřívavě.

	„Asi stárne a měkne,“ řekl Larten posměšně a objednal Westerovi džbánek piva. Něco snědli, pak vyšli ven a začali propátrávat město.

	Jak chodili, oslavy se kolem nich rozjížděly naplno. Lidé tančili a zpívali. Na rožni se peklo sele, malé děti to pozorovaly hladovýma, nedočkavýma očima a nadšeně pištěly, když kapky tuku dopadly do ohně a zasyčely.

	Rozjařenému davu předváděl svoje kousky pouliční kouzelník, ale na Lartena to moc velký dojem neudělalo.

	Dokázal by předvést něco mnohem lepšího. Měl sto chutí se nabídnout, ale to by k němu přitáhlo nežádoucí pozornost a upíři se musejí držet zpátky.

	Wester nedal jinak, než že se musejí zastavit a podívat se na loutkové představení. Od srdce se smál, když se dva paňácové poprali o ošklivou dřevěnou ženu, což byl vlastně přestrojený krokodýl. Nakonec je oba snědla. Byl to přesně takový vulgární výstup, jaký by v Circo Mostruoso nikdy neschválili, ale Larten musel uznat, že loutkář je docela šikovný. A i jemu při jednom dvou vtipech docela zacukalo v koutcích.

	„To byla paráda,“ pochechtával se Wester, když už šli dál.

	„Ušlo to,“ procedil Larten.

	„Ty loutky vypadaly, jako by je vyřezal pan Topol.“

	„To tedy ne. On vytváří mistrovská díla realismu, kdežto tohle...“

	Umlčel ho nadšený křik. Šli kolem boční uličky. Nedíval se do ní, ale když uslyšel ten řev, letmo se podíval. Skupina lidí stála kolem dvou mužů a povzbuzovala je. Larten zachytil koutkem oka míhající se pěsti. „Boxerský zápas,“ poznamenal.

	„Zajdeme se na to podívat?“ zeptal se Wester.

	„Proč ne?“ ušklíbl se Larten. „Je to legrace, vidět, jak se lidi tlučou mezi sebou.“

	Vešli do uličky a protlačili se davem blíž. Když byli vepředu, naskytla se jim zvláštní podívaná. Oba boxeři byli velicí chlapi, ale jeden byl jako hora, vysoký a rozložitý, a ruce měl takové, že by skoro slušely i obrovi. Boj by býval měl být jednostranný, jenomže ten větší chlap se nebránil. Jenom stál a nechal se od soupeře tlouct. A pořád se smál.

	„Tak dělej!“ křikl větší muž, když si všiml, že jeho protivník nějak namáhavě dýchá a otírá si krev z rukou. Krev přitom nepatřila velikánovi, byla z rozbitých kloubů toho druhého. „Ukaž, že to umíš líp.“

	„Asi je unavenej, Yebbo,“ ozval se někdo jiný. „Nejspíš by mu přišla vhod trocha odpočinku.“

	„S odpočinkem táhněte do hajzlu!“ zavrčel boxer a znovu začal tlouct toho většího, rána za ranou mu dopadala na bradu a na tváře, ale bez viditelného účinku.

	Larten hledal pohledem toho, kdo promluvil, a zjistil, že sedí na sudu, kouří pěknou dýmčičku a kolem něj je několik hezkých a uhiňaných dívek. Byl vysoký a hubený a na sobě měl ty nejpěknější šaty, jaké kdy Larten viděl. Vlasy měl pečlivě ulízané dozadu a tvář krásně namalovanou. Byl to právě ten, koho předtím Seba poznal, a Larten se na něj rozpomněl taky.

	„Ty jsi Taniš Eul, co?“ prohlásil Larten tiše, jen co vklouzl za muže sedícího na sudu.

	Upír se pootočil a sjel pohledem Lartena a Westera. Pohled mu sklouzl k jejich prstům, a jakmile spatřil jizvy na jejich bříškách, uklidnil se. „Jste ve výhodě, vážení pánové. Myslím, že jsme se nikdy nesetkali...“

	„Je to pár let, co jsi mě zval na karetní partii,“ odpověděl Larten. „Byli jsme tehdy v jedné neblaze proslulé hoře.“

	Taniš na něj zamžoural a pak přikývl. „Ale jistě, opravdu si vzpomínám, což je zázrak, když uvážím, kolik piva jsem na Radě vypil. Měl jsi tehdy mizernou náladu a nabídku jsi odmítl. Jsi pomocník Seby Nila, že?“

	„Tak jest. Larten Hroozley. A tohle je Wester Flack.“

	„Také Sebův pomocník,“ objasnil Wester.

	„Velmi rád vás oba poznávám.“ Kultivovaný upír napřáhl ruku s dýmkou. „Kouříte?“

	„Ne,“ odpověděl Larten.

	„Škoda. Třeba se někdy najde čas, abych vás zasvětil do radostí kuřáctví. Jste tady s mistrem v nějaké pracovní záležitosti?“

	„Jsme se Sebou,“ zamračil se Larten, „ale ne pracovně. Šel na lov. My jsme se rozhodli užít si slavností.“

	„Tak to jste muži podle mého gusta,“ zavrkal Taniš a sklouzl ze sudu. „Dámy, rád bych vám představil své dobré přátele.“ Ženy stojící kolem něj udělaly pukrlata a začaly mrkat dlouhými řasami. Larten zjistil, že rudne stejně jako předtím v hostinci.

	„Yebbo!“ zařval Taniš. „Začíná mě to nudit. Jdeme jinam.“

	Obrovský boxer něco zabručel. „Ale mě to právě začalo zajímat.“

	„Jestli chceš, klidně si tu zůstaň,“ odfrkl si Taniš. „Ale já jdu.“

	Yebba se zamračil a pak se zadíval na soupeře. Napadlo ho, jestli má člověka udeřit, ale nakonec ho jen chytil a podržel si ho nad hlavou. Lidi kolem se mohli zbláznit. „Vzdáváš se?“ zeptal se Yebba zdvořile. Ten druhý utrousil hlasitou nadávku. Yebba s ním pořádně zatřásl a pak se znovu zeptal, jestli se už vzdá.

	„Dobře,“ zaskučel ten muž a tvář mu zpopelavěla.

	Yebba položil poraženého protivníka na zem, pak si od jedné z žen vzal ručník a otřel si z obličeje pot a krev. „Kam se jde?“ chtěl vědět.

	„Kamkoli, kde je zábava, rozmařilost a řeky piva,“ zasmál se Taniš a vydal se v čele skupinky upírů a jejich lidských obdivovatelek do tmy.

	 


TŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Když se Larten probudil, třeštila mu hlava. Zaskučel, pokusil se vylézt z postele, ale svalil se a pak už jen ležel sbalený do klubíčka na zemi a třásl se jako promáčený pes. „Umřu,“ kvílel.

	„To máš kliku,“ zachraptěl Wester. „Já mám dojem, že jsem už umřel.“ Larten zvedl hlavu a všiml si, že jeho přítel sedí v koutě, v rukou má kbelík a ve tváři je bílý jako stěna.

	„Někdo nás otrávil?“ chtěl vědět Larten.

	„To je kocovina.“

	„Já myslel, že upíři kocovinu nemají.“

	„Tak to sis myslel špatně,“ odsekl Wester a pak se honem sklonil ke kbelíku. „Moji dva nadaní, rozumní, uchlastaní pomocníci!“ zahulákal Seba, otevřel dveře a vešel do pokoje. Zlomyslně se usmíval.

	„Ne tak nahlas,“ zaprosil Larten a připlácl si dlaně na uši.

	„Co říkáš?“ rozkřikl se jeho mistr co nejhlasitěji.

	Larten zavřel oči, stiskl víčka, co to šlo, zhluboka dýchal a ze všech sil se snažil nepozvracet. „Už nikdá nebudu pít,“ zařekl se.

	„Nikdy,“ opravil ho zlomyslně Seba. „A pozor na sliby, které nemůžeš splnit. Určitě si najdeš cestu zpátky k sudu, jen co se ti v hlavě pročistí.“

	„K sudu?“ zopakoval Larten.

	„Když jste se ráno dopotáceli domů, měli jste každý na rameni jeden soudek piva,“ vysvětlil Seba. „Přihýbali jste si z nich a smáli jste se tomu lidskému hmyzu, co dokáže pít jenom ze sklenic a džbánů. Když jsem vstal, vynesl jsem je na chodbu. Ale jestli si chcete dát ještě trochu, můžu je přinést zpátky.“

	„Ne!“ vykřikli najednou Larten i Wester.

	„Potřebuju ten kbelík,“ zaskučel Larten.

	„Vezmi si vlastní,“ odsekl Wester.

	Seba se znovu zasmál, pak se posadil na Lartenovu postel a vybral svému pomocníkovi z oranžových vlasů květinu. „Kde jsi přišel k tomuhle?“ zajímal se.

	Larten na květinu upřel oči a pak jen pokrčil rameny.

	„Copak, dvořili jste se nějakým pěkným dámám?“ dobíral si je dál Seba.

	„Nevzpomínám si,“ odpověděl Larten.

	„Netipoval jsem tě na lamače dívčích srdcí,“ zabručel Seba, „ale třeba mě ještě překvapíš.“ Mrkl na Westera. „A co ty, vážený pane Flacku, taky sis domů přinesl nějaké kvítí?“

	„To bych se divil,“ odpověděl jeho žák, ale pro jistotu si pročísl vlasy rukou.

	„Možná jen napadalo do toho kbelíku,“ soudil Seba. „Podívej se tam.“

	Westerovi na to stačilo jen pomyslet a div se znovu nepozvracel.

	„Nějak moc si to užíváš,“ zavrčel Larten.

	„Ovšemže,“ rozzářil se Seba. „A v mém věku na tom jistě nebudete jinak. Jednou z potěch vyššího věku je to, že se můžeme radovat z utrpení hloupých mladíků, kteří to s něčím přeženou. Tak co, kdo by si dal vydatnou snídani? Šunku? Klobásky? Jehněčí kýtu? Vajíčka na hniličku?“

	Larten honem vstal, vrhl se přes pokoj a právě tak včas vytrhl Westerovi kbelík z rukou. Když se zase narovnal a otíral si sliny z úst, Seba prohlásil: „Velice rád bych tu zůstal ještě celé hodiny a díval se na to, jak trpíte, ale čas je naším nepřítelem, pánové. Račte se přichystat. Za pět minut odcházíme.“

	„Já nikam nejdu,“ zakňoural Larten.

	„Já bych nedokázal vyjít ven ze dveří, ani kdybych chtěl,“ přidal se Wester.

	„Vaše kocovina mě nezajímá,“ vyštěkl Seba. „Dal jsem vám na včerejší noc volno za předpokladu, že se bude jednat o jednorázovou záležitost. Pobavili jste se, ale teď je čas se vrátit k výcviku. Půjdeme na lov a hned potom vás čeká nová zkouška.“

	„Strč si ty zkoušky někam!“ vykřikl Larten.

	Seba se zachmuřil. „Tímhle tónem na mě laskavě nemluv,“ zasyčel. „Jsem tvůj mistr a požaduji patřičnou úctu.“

	„Tu by sis musel nejdřív zasloužit!“ obvinil ho Larten. „Kdybys občas projevil trochu pochopení a soucitu, možná bysme ti opláceli stejně.“

	„Soucit? S takovými dvěma ochlasty, co se jen litují?“ odfrkl si Seba. „Chovali jste se jako hlupáci, takže je jen patřičné, abyste za to trpěli. A co se pochopení týče... chápu vás až moc dobře. Radši byste zůstali tady, vyhnali si tu kocovinu z těla a pak hned šli zase hýřit a shánět nějaké ty květinky, že ano?“

	„Ano!“ zařval Larten. „Kytky a víc piva, o to nám hlavně jde. Vadí ti na tom něco, starče?“

	„Nevadí,“ opáčil jejich mistr tiše. „Rád vám to dopřeji. Hodně štěstí, pánové.“

	A vykročil ke dveřím.

	„Počkej!“ vybafl Wester. „Kam jdeš?“

	„Do tmy, kam patřím.“

	„Ale vrátíš se, viď?“

	Seba se rozhlédl po rozházených postelích, utahaných upírech a kbelíku se zvratky. „Je tu něco, k čemu by se stálo za to vracet?“

	„Ale... to přece nemůžeš myslet... ty nás chceš opustit?“

	Seba se zadíval na nechápavě se tvářícího Westera a pak na Lartena, který se pro změnu neúspěšně snažil tvářit, jako že mu to je úplně jedno.

	„Včera jste se setkali s Tanišem Eulem, nemýlím se?“ pronesl tiše.

	Wester zamrkal. „Jak víš, že tu je Taniš?“

	„V podobných městech na sebe upíři obvykle narazí. Věděl jsem jistě, že se s váženým panem Eulem dřív nebo později najdete, a že až se tak stane, bude vás čekat rozhodnutí – buď půjdete se mnou a budete pokračovat ve svém vzdělávání, anebo zůstanete s ním a budete vyvádět. Připadá mi, že jste se rozhodli pro to druhé.“

	„Ale takhle to přece nemůže skončit,“ namítl Wester a pracně se snažil vstát. „Půjdeme s tebou. Jenom nám dej chvilku. My jsme to tak nemysleli. Taniš není nic pro...“

	„Jen klid, Westere,“ řekl Seba laskavě. „Tohle není konec vašeho studia, jen odmlka. Víš přece, že existují Vlčata, upíři, kteří se na pár let nebo na pár desítek let odtrhnou od klanu a těší se životu v lidském světě a kteří se až potom zasvětí těžkým požadavkům světa noci. I vy s Lartenem potřebujete strávit nějaký ten čas mezi těmi, kdo jsou podobně staří a mají podobné názory, pít a honit se za sukněmi a vůbec se věnovat všemu, po čem tak toužíte.

	Až se dost pobavíte a budete si přát návrat ke klanu, budu na vás čekat, pokud mě ovšem upíří štěstí neopustí a budu stále živ. Můžeme pak navázat tam, kde jsme skončili.“

	„A co když se nechceme vrátit vůbec?“ zeptal se Larten tiše a neodvážil se na svého mistra podívat.

	„I tohle rozhodnutí je jen vaše,“ odpověděl Seba. „Ani po jednom z vás nic nepožaduji.“ Protáhl se a usmál se. „Upřímně řečeno jsem vcelku rád, že se vás na čas zbavím. Chci se zase potulovat sám. Dělal jsem učitele příliš dlouho.

	Ale zůstaneme ve styku,“ slíbil. „Svět je malý a nikdy nebudeme až tak daleko od sebe. Pokud mě budete potřebovat, přijdu. Pokud si budete přát se u mě opět učit, přijmu vás zpátky. A pokud se rozhodnete opustit klan, ještě vám zamávám na cestu a nebudu vám přát nic zlého.

	Kéž jste i ve smrti vítězi.“

	Nato se otočil, vyšel ven a zanechal ty dva mladé upíry celé ztrápené a s žaludky jako na vodě, ať jen mlčky upírají zraky na dveře a přemítají, co teď u všech všudy jen budou dělat.


ČTYŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Několik dalších hodin se jen dávali dohromady. V hlavách se jim postupně jasnilo, takže k večeru už dokonce dostali trochu hlad a sešli do přízemí, jestli by nebylo něco k jídlu. Povečeřeli váhavě a kdykoli se někdo zasmál nebo vykřikl, vždycky sebou trhli.

	„Víno pro ty vážené pány!“ rozkřikl se někdo, když dojídali večeři. Taniš Eul se svalil na židli vedle Westera a plácl ho po rameni. „Co dělá hlava?“

	„Hrůza,“ zaskučel mladší upír.

	„Myslel jsem si to,“ zasmál se Taniš a napíchl si na prst kus masa z Lartenova talíře. „Pili jste včera večer jako duhy, což je v pořádku... pokud jste na to ovšem zvyklí.“

	„Jak to, že tobě je tak do skoku?“ zeptal se Larten. „Vypil jsi toho ještě víc než my.“

	„To jsou léta praxe,“ prohlásil Taniš pyšně. „Nakonec vždycky jde hlavně o to, jak usilovně se jeden něčemu věnuje. Kdo se desítky let cvičí na Upíří hoře, z toho se stane vybroušený a dokonalý bojový stroj. A kdo ty desítky let věnuje zdokonalování svých pijáckých dovedností...“ Zamrkal na ně.

	Přinesli jim víno a Taniš nalil vrchovatě do tří sklenic. Larten s Westerem se na ně upřeně zadívali, jako by v nich bylo zkyslé mléko.

	„Na vaše zdraví,“ pronesl Taniš a svou sklenici jedním hltem vyprázdnil. Nejistě se po sobě podívali, pak Larten zvedl sklenici a polovinu vypil. Zachvěl se, ale přinutil se k chabému úsměvu.

	Wester nechtěl vypadat jako černá ovce, a tak se taky párkrát napil a nejistě se pousmál.

	„Výborně,“ řekl Taniš a dolil jim. „Jeden se tomu nesmí tolik poddávat. Je to jako prát se s medvědem – když vám natluče, musíte se vzpamatovat a najít si jiného a ještě většího a silnějšího. Včera jste toho vypili hodně, ale dneska v noci vám toho napumpujeme do chřtánů ještě víc. A taky si trochu rozšíříme obzory. Už jste někdy zkusili absint?“

	„No, když já nevím,“ ošíval se Wester. „Pochybuju, že moje hlava další takový tah vydrží.“

	„Jasně že vydrží,“ zavýskl Taniš. „Věř tomu nebo ne, ale bude ti ještě hůř než dneska ráno. Jenže když tomu dáš pár týdnů, začneš se zlepšovat.“

	„Proč si myslíš, že s tebou zůstaneme tak dlouho?“ prohodil Larten.

	„Viděl jsem Sebu, jak odchází z města. Nevypadal na to, že se chce brzy vrátit. Nechal vás tu, ať se o sebe postaráte sami, co?“

	Larten zamračeně přikývl. „Řekl nám, že se musíme protlouct, jak umíme, dát se k Vlčatům a...“

	„Vynikající novinka!“ rozkřikl se Taniš. „Dal vám svobodu. Tak proč se tváříte tak ztrápeně?“

	„Nevíme, co budeme dělat,“ odsekl Wester.

	„Dokud nás Seba vychovával, měli jsme budoucnost jasně před sebou,“ přidal se Larten. „Věděli jsme, co máme očekávat od příštích nocí a roků. Ale teď...“ Neklidně se zavrtěl. „Kdybysme vyrazili hned, třeba ho ještě doženeme.“

	Taniš si pohrdavě odfrkl. „Co jste, chlapi, anebo děti? Chcete se nechat celý život vodit za ručičku, anebo obstát sami?“

	„Tobě se to lehko říká,“ vyjel na něj Larten. „Ale pro nás je to novinka. Nic jsme si neplánovali a teď nevíme, co dál.“

	„Co dál? Přece vydat se tam, kde je zábava.“ Pak začal Taniš mluvit tišeji. „Svět dokáže být vzrušující a podnětný, aspoň pro toho, kdo se do něj vrhne, a ještě víc pro nás. Jsem silnější než lidé, bystřejší, rychlejší. Dokážeme jíst a pít víc než oni. V každém zápolení je lehko porazíme. Získáme úctu každého muže a srdce každé ženy.“

	„Ale to není správné, používat naše schopnosti k tomuhle,“ namítl Wester.

	„Nesmysl. To si myslí jenom generalita. Teď patříte k Vlčatům a klan vám nemá co poroučet. Pokud neporušíme zákony – například tím, že bychom někoho zabili nebo zotročili – nechají nás na pokoji. Nezapomeňte, že si tímhle prošla i spousta generálů. U upírů je běžné, že několik desítek let poznávají a prožívají radosti lidského světa. Berte to jako svoje dospívání.“

	„Možná je to pravda,“ přikývl Larten. „Ale stejně pořád nevíme, co dál.“

	„To je jednoduché,“ řekl Taniš a vstal. „Pojďte se mnou.“

	Vyběhl z hostince a Wester s Lartenem, protože moc neměli na vybranou, klopýtali za ním. Čerstvý vzduch je trochu probral, jenže venku nezůstali dlouho. Taniš je zavedl do tmavé, zakouřené hospody, kde spousta žen nalévala mužům pití a smála se jejich vtipkování.

	Taniš si našel pohovku a uvelebil se na ní. Larten a Wester se upjatě posadili vedle něj. Jakmile si sedli, už se k nim nadšeně hrnulo několik žen.

	„To jsou tvý kamarádi? Co jsou zač?“ zapředla jedna z nich a usadila se Lartenovi na klíně. Zrudl jako pivoňka a strnul.

	„Jsou to pánové vznešené povahy a vybraného vkusu,“ prohlásil Taniš nabubřele. „Takže nám přineste nejlepší víno a nejchutnější jídlo.“

	„Já nemám hlad,“ ucedil Wester a taky zrudl, protože jedna žena mu něco šeptala do ucha. „Myslím, že se asi vrátím k...“

	Už se chystal vstát, ale Taniš ho stáhl zpátky. „Zůstaneš tady a povečeříš se mnou,“ zavrčel. „Tuhle noc jsem tvým hostitelem. Pokud pozvání odmítneš, urazíš mě tím, a já na urážky nezapomínám tak rychle.“ Podíval se zpříma na Westera a v očích se mu nebezpečně zablýsklo.

	Wester polkl a pak poslušně odpověděl: „Jak chceš, Taniši.“

	„Výborně,“ zapředl starší upír. „Tak se mi to líbí. Určitě z nás budou...“

	Ale Wester po něm skočil dřív, než stačil domluvit, a nehty mu zaryl do nechráněné kůže na hrdle. Larten se mu objevil po druhém boku a mířil mu rukou na břicho.

	„Jestli mi ještě jednou jedinkrát budeš vyhrožovat,“ sykl Wester, „tak tohle dovedu do konce. Rozumíme si?“

	Taniš se usmál. „Gratuluji. Prošli jste.“

	„Prošli? Čím?“ vyštěkl Wester.

	„Zkouškou, kterou pořádám vždycky a která má určit, jestli někoho přijmu jako skutečného přítele, anebo ne.“ Ženy stály okolo a neklidně se na ty tři dívaly. Taniš na jednu kývl prstem a pak ukázal na misku s datlemi, která stála na stole. Když mu ji podala, hodil si jich několik do úst, aniž by se pokoušel Westera a Lartena odstrčit.

	„Moji přátelé musí mít pevnou povahu,“ pokračoval Taniš klidně. „Vedu dost zběsilý a potrhlý život, ale snažím se žít čestně a raději také trávím noci ve společnosti jiných čestných mužů. Pít můžu i s těmi nejhoršími darebáky, ale když se vydám na cesty, tak jedině s těmi, koho si vážím.

	Urazil jsem vás jen proto, abych si vás vyzkoušel. A za to se upřímně omlouvám. Pokud mi dokážete odpustit, mohou z nás být do budoucna nejlepší přátelé. Pokud jsem to přehnal, jen vám popřeji to nejlepší a nechám vás jít svou cestou.“

	Wester zamrkal a letmo se podíval po Lartenovi. Upír s oranžovými vlasy pokrčil rameny a dal mu tím na srozuměnou, že to je na něm. Wester se zamyslel, pak odtáhl nehty od Tanišova krku a znovu se posadil.

	„Tak co bude s tím jídlem?“ zeptal se Taniš, jako by se nestalo nic mimořádného. „Nalákám vás na něj, anebo vážně nemáte chuť?“

	„Jedno dvě sousta by se do mě nejspíš vešly,“ řekl Wester.

	„A co víno?“ zeptal se Taniš Lartena.

	„Proč ne?“ Mladší upír se ušklíbl a díval se, jak mu kdosi nalévá do velikánské sklenice.

	Ze začátku Larten hlavně mlčel. Taniš se zeširoka rozpovídal o tom, jaké všechny radosti svět nabízí, jaká skvělá velkoměsta mohou navštívit, jakých válek stojí za to se zúčastnit. Ženy se hemžily kolem nich, nabízely datle, jídlo, víno, pivo, a nejen to. Některé se pokoušely líbat Lartena, hlavně jakmile jim došlo, že je hodně stydlivý, a když se na ně Taniš rozkřikl a dělal, jako že se zlobí, začaly se chichotat a rozprchly se.

	Wester byl trochu odvážnější a brzy si už zvesela povídal s dámami, jako kdyby to dělal odjakživa. Lichotil jim, kupoval jim víno, a později jim dokonce zazpíval pár starých upířích písní.

	Taniš se snažil přimět Lartena, aby to zkusil taky, ale on stále jen vrtěl hlavou a schovával se za džbánkem piva nebo sklenicí vína. A posléze se Taniš o náladového mladšího upíra přestal zajímat. Když Larten zůstal na pohovce sám – Wester se někam vytratil se dvěma dívkami, které mu chtěly ukázat, kde v hospodě skladují to nejlepší víno – připadal si jako vyvrženec. Dámy si ho nevšímaly, protože jim nekupoval žádné pití a nijak se je nesnažil bavit. Nikdo si nesedl vedle něj, nikdo se na něj nepokoušel mluvit.

	Protože byl zkroušený a osamělý, pil rychleji než předtím a míchal víno s pivem. Pak si vzpomněl, co říkal Taniš, a poručil si absint, jenže barman mu musel nejdřív ukázat, jak se to správně pije. A on zjistil, že i když je upír, tohle je na jeho vkus přece jen příliš silné.

	Pak Larten usoudil, že toho má dost. Vstal a pokusil se odejít, byl odhodlaný vyrazit za Sebou a odprosit ho. Byl ale opilejší, než si myslel, nohy mu poklesávaly a nedokázal ani najít cestu ke dveřím. Jak tak klopýtal a zpitoměle mžoural, spatřil Taniše, jak sedí u stolu a hraje karty se skupinkou vážně se tvářících mužů. Najednou se mu pohled zase zaostřil; zašklebil se, protože ho konečně napadlo, jak se začít bavit stejně dobře jako všichni ostatní.

	Došel k Tanišovi. „Můžu si zahrát s vámi?“ zeptal se.

	Starší upír se na něj podíval a všiml si, jak vypadá omámeně. „Ale sázky jsou vysoké,“ varoval ho. „Nic pro začátečníka.“

	„To nevadí,“ usmál se Larten a posadil se. „Nehraju prvně.“

	„Máš dost peněz?“ zeptal se jeden z dalších mužů.

	„Moc ne, ale to se brzy spraví.“

	Všichni se rozesmáli a on natáhl ruku po balíčku karet. Taniš mu je podal a pořád nevěděl jistě, jestli má Lartena nechat hrát, anebo ne. Jakmile Larten karty držel v rukou, rychle je začal míchat. Ostatní muži se jen vypouleně dívali, jak neuvěřitelně míchá karty jenom pravou rukou – a pak si je přehodil a stejně bleskově je míchal i levačkou.

	„Máš ruce jako rtuť,“ ucedil Taniš, protože ani on nedokázal sledovat pohyby karet, i když byl upír.

	„Správně,“ zasmál se Larten. „A navíc znám pěkných pár triků.“ Pořád míchal levou rukou, ani se nezastavil, a najednou mu z balíčku vypadlo na stůl jedno eso, potom druhé, třetí, čtvrté. Nechal toho a podal karty někomu jinému. „Ale máte moje slovo, že dnes žádné triky používat nebudu. Budu hrát poctivě, a pokud vyhraju, koupím všem, co tu jsou, to nejdražší pití.“

	Muži mu zatleskali a i několik dam, které stály poblíž, si přišlo sednout vedle něj a obdivovat jeho zručnost s kartami. Když vyhrál první hru, podal štůsek mincí jedné překrásně oblečené ženě a řekl jí, ať jim všem koupí šampaňské.

	„Tak tomu říkám elegantní styl!“ vybafl Taniš, plácl jen Lartena po koleni a byl celý nadšený z toho, že se předtím tak vážný upír tolik změnil. „Rozjížděl ses nějak pomalu, ale mám dojem, že začínáš vytříbenému životu přicházet na chuť, že je to tak, můj obratný příteli?“

	„Je,“ usmál se Larten a chystal se na dlouhou noc plnou vína, žen, hazardu i čehokoli, co mu náhoda přinese do cesty. „Myslím, že pro tohle jsem jako dělaný.“

	Drobný mužík, který seděl na protější straně místnosti v jednom obzvlášť temném koutě, jeho vychloubání uslyšel a zvedl hlavu. Byl pěkně oblečený, měl na sobě nezvyklý žlutý oblek, vlasy měl bílé, tváře růžové, na očích brýle zvláštního tvaru. Z dálky byste ho měli za hodného dědouška, ale při pohledu zblízka by každý takový názor rychle přehodnotil. Bylo na něm cosi nesmírně znepokojivého, a i když bylo v hospodě plno, k jeho stolu se nikdo ani nepřiblížil.

	„Jako dělaný pro vytříbený život?“ zapředl mužík ve žlutém obleku. Naklonil hlavu ke straně a oči se mu kamsi zatoulaly, jako kdyby se díval na něco do veliké dálky. „Ale ano,“ zašeptal. „A jako dělaný i pro řadu jiných věcí, pokud mohu soudit. Sledoval jsem Taniše Eula už nějakou dobu, ale myslím, že od téhle chvíle si budu raději všímat tebe, mistře Hroozley. Může to být jen náhoda, že se dnes naše cesty střetly?“ Pokřiveně se usmál a pohladil hodinky ve tvaru srdce, které mu visely z náprsní kapsičky. „Anebo je to spíš... osud?“
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